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SÜLEYMANİYE KÜRSÜSÜNDEKİ VAİZ: ABDURREŞİD İBRAHİM 
(1857/1944)

Namık Kemal KARABİBER*

Dertli şairimiz Mehmed Akif’in Safahatındaki “Süleymaniye Kürsüsünde” adlı enfes şiirini okumayanı-
mız yoktur. Şiirine,  Haliçten Süleymaniye Camiine doğru yolculunda gördüğü manzaraları, akabinde Süley-
maniye Camiinin dış ve iç mekanlarını şiirsel bir dil ile tasviriyle başlar. Akabinde çağdaşı ve dostu bir İslam 
seyyahı’nın ağzından dönemin Osmanlı toplumu ve diğer İslam diyarlarının o dönemdeki dini, sosyal ve siya-
sal durumlarından bahseder. Mehmed Akif’in söz konusu şiirinde uzun uzun konuşturduğu bu kişi kimdir diye 
bir soru sorulduğunda, çoğumuzun hakkında ayrıntılı bir bilgisinin bulunmadığı, hatta adını bile duymayanı-
mızın olduğu bir şahsiyettir.. Süleymaniye Kürsüsünde adlı şiirde konuşturulan bu kişi Abdurreşid İbrahim’dir. 
O,  eğitimci, hoca/imam, vaiz, gazeteci, matbaacı/yayıncı, seyyah, yazar, siyasetçi, medrese hocası ve Rusya 
Türklerinin ilk siyasî temsilcisi gibi sıfatları bulunan çok yönlü bir aksiyon adamıdır. 

Abdurreşid seyahatlerinin çoğunu doğuya yapmıştır. Aynı şekilde insanlık medeniyetinin doğduğu yer olan 
doğu Akif’inde önem atfettiği bir coğrafyadır. Akif’e göre, medeniyetin gerçek kaynağı Müslüman Doğu’dur. 
Doğunun medeniyet yarışında geri bırakan sebepler arasında, aydınların batı hayranlığı, yeis, atalet, tembellik, 
cehalet, taassup ve öz güvenin olmayışı zikreder. İslam’ın terakkiye engel bir din değil, özü itibariyle ilme ve 
ilerlemeyi teşvik edici yönünün bulunduğunu ve İslam’ın özde müntesiplerini geri bırakan bir din olmadığını 
ifade eder. 

* Arş. Gör Dr. Harran Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, İslam Mezhepleri Tarihi (nkkarabiber@harran.edu.tr)
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19. yüzyıl da Müslümanların geri kalmışlığını kendine dert edinmiş dönemin nice şahsiyetleri vardır. Geri 
kalmışlığın nedenleri ve çözüm önerileri başlığında bir çok şey yazılıp çizilmiş, çareler aranmış ve aynı zaman-
da bu durumdan ızdırap duyulmuştur. İçinde bulundukları şartlardan memnun olmayan, bu olumsuz şartların 
ortadan kalması yönünde gayretleri olan bu şahsiyetlerden birisi Mehmed Akif, diğeri de dostu Abdurreşid 
İbrahim’dir. Biri İslam dünyasını gezerek, sorunları ve bu sorunlara, çözüm arayışları içerisine girerken, diğeri 
de aynı duyguları paylaşarak bu duygu ve düşüncelere şiir diliyle tercümanlık yapmıştır. Aslında her iki mü-
ellif de aynı dili kullanarak benzer sorunlara değinmişlerdir.  Dönemin sağduyulu düşünce adamlarının İslam 
dünyası ve özellikle Osmanlı’nın gidişatı hakkında ciddi endişeleri bulunmaktaydı. Bu endişe beraberinde bir 
arayışı da getirmiştir. Bu düşünceden hareketle Akif’in “Süleymaniye Kürsüsünde” şiiri Osmanlının son döne-
mi ve İslam Dünyasının genel durumu hakkında aydınlatıcı fikirler vermektedir. 

Abdurreşid İbrahim
Türk okuyucusu Abdurreşid İbrahim’i 1907–1910 yılları arasında Türkistan, Sibirya, Moğolistan, Çin, 

Mançurya, Japonya, Kore, Singapur, Endonezya, Hint Adaları, Hicaz ve İstanbul’da son bulan seyahatlerin-
deki müşahede ve düşüncelerinin anlatıldığı seyahat notları “Âlem-i İslam” adlı kitabı ile tanımaktadır. Onun 
Süleymaniye Kürsüsünde şiirinin hatibi olduğunu da unutmamak gerek. 

Tatar Türklerinden olan Abdurreşid İbrahim, 23 Nisan 1857’de Sibirya’nın Tobolsk ilinin Tara kasabasın-
da doğmuştur. Aslen Buharalı Özbek bir aileden gelen babası Ömer Efendi, devrin siyasî faaliyetlerine iştirak 
eden bir vatanperver, annesi Baş kurt Türklerinden, Tara’da bulunan kız mektebinde uzun yıllar muallimlik 
yapan Afife Hanım’dır. Abdürreşid İbrahim genç yaşta ailesinden ayrılarak başladığı tahsil hayatını, çev re ka-
zalardaki medreselerde sürdürür. Teman Medresesinde de bir süre oku duktan sonra devrin tanınmış medrese-
lerinin bulunduğu Kışkar’a gider. Bir süre Kırgız kabileleri arasında do laşarak hocalık ve imamlık yaptıktan 
sonra Orenburg’a gelir (1879). Gizlice bir gemiye binip hacca gitmek üzere İs tanbul’a geçer (1880). Burada 
geçirdiği iki aylık bir sürenin ardından hacca gider. Hacdan sonra Medine’de tahsil hayatının ikin ci devresine 
başlar. Çeşitli âlimlerden ders okuyarak kıraât, fıkıh ve hadis ilim lerinden icazet alır. 1884 yılı sonunda İsken-
deriye üzerinden İstanbul’a, ora dan da Tara’ya dönerek medresede ders vermeye başlar (1885). Aynı yıl ev-
lenir. Medine’ye talebe götürmek üze re İstanbul üzerinden ikinci defa hac ca giderek öğrencilerini Medine’ye 
yerleşti rerek yine İstanbul üzerinden tekrar Tara’ya döner.

Memleketi Tara’da bir “Usûl-i Cedîd” okulu açarak eğitim faaliyetlerine başlar. Bu sırada “Livâü’1-
Hamd” adlı risalesini İs tanbul’da bastırarak Rusya’da dağıtır. “Ülfet” adıyla çıkardığı dergi çok büyük bir ilgi 
ile karşılanır. Türkçe yayımlanan “Ülfet” Türkistan’da gördüğü aşırı ilgiden dolayı “Zaralı neşriyat” olarak 
kayıtlara geçmiştir. Özellikle dini meselelere ağırlık veren ve medrese talebeleri tarafından da büyük bir ilgiyle 
takip edilen dergi Seksen beşinci sayıda Rus merkezi yönetimi tarafından kapatılır. Yayımlanmasıyla büyük 
teveccüh kazanan Ülfet’in kapatılması ile “Tilmiz” adlı bir mecmua daha çıkarır. Tilmiz’in dili ise Arapça’ydı. 
Tilmizin yayın hayatı da ancak bir yıl kadar sürer ve Ülfet ile aynı kaderi yaşar ve kapattırılır. Ülfet ve Tilmiz’in 
peş peşe merkezi yönetim tarafından kapatılması da Abdürreşid Efendi’yi yıldıramaz ve Kazak şivesiyle yayın 
tapan Serke’yi de çıkarır.1  Abdürreşid İbrahim’in farklı dil ve lehçelerde yoğun bir yayın faaliyetlerinin varlı-
ğına da şahid olmaktayız. Akif, Abdurreşid’in yayıncı yönünü şiirinde yer verir. 

Abdürreşid İbrahim, 1907 senesinin sonlarında Orta Asya’ya yaptığı kısa seyahatten sonra asıl uzun se-
yahatini yapmak üzere ailesinin de bulunduğu memleketi Tara’ya tekrar gelir. Üç haftalık bir süreden sonra 
ailesini de yanına alarak Kazan’a yerleşir. Ailesi için bir ev tutar ve onların ihtiyaçlarını da karşıladıktan sonra 
seyahat plânları yapar. Seyahat için gerekli yol masrafları için yeterli parası da olmadığı için dostlarından 
birinden yirmi ruble borç para alır. Ailesi bu uzun seyahatin mahiyetini tam olarak anlayamamıştır. Abdür-
reşid İbrahim’in ailesi ile vedalaşma ânı hazin bir tablodur. “Bir aralık oğlum Ahmed Münir güya bir şeyler 
hissetmiş gibi hazin ve ağlamaklı bir sesle ‘Babacığım!’ diye elindeki paraları vermek istedi. Gözleri yaşla dol-
muştu. Benim de zaten gözlerim kararmıştı. Ne kadar para olduğunu da bilemedim. Dedim: ‘Oğlum, mâsume 
kardeşlerine bak…’ Başka bir söz demeye takatim kalmadı. Bir taraftan da iki masumelerim hiçbir zaman 
ağlamadıkları hâlde o gün bütün ağlamakta idiler.” “Arabaya bineceğim zaman Kadriye’m: ‘Baba, dört ruble 
para lâzım.’ dedi. Yol için tedarik etmiş olduğum yirmi rubleden dört rublesini kızımın eline verdim. ‘Allah’a 
emanet olun!’ diyerek arabaya bindim. Kazan’dan ayrıldım. Nereye gideceğimi ve niçin gideceğimi düşünür-
düm. Tekrar dönüp dönmeyeceğim de belli değildi.”2 Bu duygu ve düşüncelerle yola çıkan Abdürreşid İbrahim 
1908 senesinin Eylül ayında, 2–3 yıl sürecek olan Orta Asya, Çin, Hindistan, Japonya, Hicaz ve İstanbul’da 
1 Ayrıntılı bilgi için bkz., M. Ertuğrul Düzdağ, Mehmed Âkif Hakkında Araştırmalar, İstanbul 1987, s., 167-170; Uzun, Mustafa, 

“Abdürreşid İbrahim”, DİA, İstanbul 1988, I/295-7;  Türkoğlu, İsmail, Abdürreşid İbrahim, Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1997; 
Okur, Salih, Önderlerimiz, “Abdürreşid İbrahim 1, 2, 3.”, 24/09/2007 www.cevaplar.org.

2 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet , s., 70-1.
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sona erecek olan seyahatine başlar.
Abdürreşid İbrahim uzun seyahati akabinde 1911’de İtalyan’ların Trablusgarp’ı işgal etmeleri üzerine 

Büyük Sahra’yı aşarak oraya giderek bizzat cephelerde çalışır. Halkı işgalcilere karşı harekete geçirmek için 
cihad fetvası dağıtarak faaliyetlerini burada da devam ettirir. (1911–1912). Abdürreşid İbrahim 1912 senesin-
de Osmanlı vatandaşlığına kabul edilir. Trablusgarp’tan döndükten sonra, Kuzey Afrika’daki müşahedelerini, 
Sırât-ı Müstkakîm’de yayımlayarak, vaaz ve konferanslarla halkı aydınlatmaya çalışır. Sarıkamış’ın Ruslar 
tarafından işgali üzerine Sarıkamış’a da gider (1915). Yine bu yıllarda İstanbul’da kurulan Rusya Müslüman 
Türk Kavimlerini Himaye Cemiyeti üyesi olarak da çalışır. Cemiyet üyeleri ile birlikte çeşitli Avrupa ülkelerini 
ziyaret ederek Rusya’da yaşayan Türk topluluklarının dertlerini ve uğradıkları baskıları dile getirir. İstanbul’a 
tekrar dönen Abdürreşid İbrahim 1922–1923 yıllarında Rusya’da, 1930’da Kahire’de, 1930–1931 yıllarında da 
Mekke’de bulunur. 1934’te ailesiyle birlikte Japonya’ya giderek oraya yerleşir ve ölümüne kadar İslâmiyet’in 
burada yayılması için çalışır. Tokyo’da bir cami inşa ettirilmesine ön ayak olur ve bu caminin imamlığını yapar. 
Abdürreşid İbrahim, Japonya’da İslâm dininin resmen tanınmasını sağlamıştır (1939). 17 Ağustos 1944 günü 
doksan altı yaşında Tokyo’da vefat eder. Ölümü Japon radyosu ile ilân edilerek cenazeye katılmak isteyenlerin 
gelmesi için dört gün beklenir, daha sonra büyük bir törenle aynı yerde defnedilir.3

Abdurreşid İbrahim, Osmanlının buhranlı son döneminde yaşamış, tanıklık etmiş ve bu buhranlı döne-
min ağır yükünü omuzlamaya çalışan ender insanlardan birisidir. Onun gayretleri, fedakarlıkları, ızdırabı, 
hamiyetperverliği ve dertlenmesi bunu açıkça göstermektedir. Muasırı daha nice dava ve aksiyon adamı gibi 
alem-i İslam’ın derdi ile dertlenmiş ve hal çareleri için yoğun bir gayretin ve arayışın içinde olmuştur. 

Âlem-i İslâm Adlı Eser
Mehmed Akif’in adı geçen şiirinde İslam dünyası hakkında dile getirilen hususlar Âlem-i İslâm ve 

Japonya’da İntişâr-ı İslamiyet4 adlı eserinde ayrıntılı olarak anlatılır. Bu eserde Abdurreşid İbrahim’in İslam 
Dünyasına yaptığı iki seyahatinin notlarından oluşur. Bu seyahatlerin ilki 1907 yılı sonlarında başlayıp, Batı 
Türkistan, Buhara, Semerkant ve Yedisu’yu kapsamaktadır. İkinci ve daha uzun süren seyahati ise 1908 yılın-
da başlayıp, Sibirya, Moğolistan, Mançurya, Japonya, Kore, Çin, Singapur, Hint Denizi adaları, Hindistan ve 
Hicaz yoluyla 1910 yılında İstanbul’da sona ermiştir.

Seyahat notları, “Âlem-i İslam” adı ile kitaplaşmadan önce, Eşref Edip’in çıkardığı, Sırât-ı Müstakim 
adlı mecmuada tefrikalar halinde yayımlanmıştır. Akif’in eser için yazdığı takrizde “… Sırât-ı Müstakim’in 
delâletiyle yayımlanan Âlem-i İslâm..”5 şeklindeki ifadesiyle seyahat notlarının kitaplaşmasında adı gecen 
mecmuanın rolünün olduğu anlaşılmaktadır.  Mecmuanın başyazarı Mehmed Akif, esere yazdığı takrizi “Gayet 
Mühim Bir Eser” şeklinde başlıklandırır.6 Söz konusu takrizde gerek eser ve gerekse müellifi hakkında mem-
nuniyetlerini dile getirir.

Akif, esere yazdığı takrizi, “eser gayet sade bir lisanla yazılmış, ötesine berisine resimler serpiştirilmiş. 
Ben çoktan beri bu kadar samimi, bu kadar faydalı, lâkin  bu kadar tesirli kitap okuduğumu hatırlamıyorum... 
Şimdi bize bu kadar mühim, bu kadar faydalı bir eser hediye ettiği için Abdürreşid’e büyük büyük teşekkürler 
ederim.” ifadeleri ile sonlandırırken eser ve müellifi hakkında son derece iltifatlar yağdırır.

Günümüzde, ilki Mehmet Paksu tarafından hazırlanan ve “20 Asrın Başlarında İslâm Dünyası ve 
Japonya’da İslâmiyet” ve “20. Asrın Başlarında İslâm Dünyası Çin ve Hindistan’da İslamiyet”7 adıyla yayın-
lanan “Alem-i İslam” adlı eser; Ayrıca Ertuğrul Özalp tarafından hazırlanan ve “Alem-i İslam ve Japonya’da 
İslamiyet’in Yayılması”8 adı ile iki cilt olarak günümüz Türkçe’si ile tekrar yayınlanmıştır. 

Kitaplaşmasını netice verdiği bu uzun seyahatlerin nedenleri hakkında esere yazdığı önsüzünde bahseder. 
Bu yoldu çok sıkıntı, çile ve meşakkatlere de katlandığını ayrıca ifade eder. Kendisini şahsi hayatı yerine, bir 
milletin hayatı demek olan içtimai hayata hizmeti hayatına düstur edindiğini ifade eder. Şu sözleri ile de ha-
yatının gayesini özetler mahiyettedir: “”… Ben de kendi milletime ve dinime hizmet fikrini kabullenmiştim. 
25–30 senedir “Milletî, milletî” dedim, demekteyim ve diyeceğim. Benim dinim İslam, milletim de İslam’dır.” 
Bu hususta çektiği sıkıntılara ve verdiği mücadelelere de değinir. “Ben tıynet ve yaratılış icabı olarak, milli ha-
yatım demek olan şu İslamî hayata hizmet yolunu tuttum. Bu uğurda türlü zahmetlere göğüs gerdim. Çoluk ço-
cuğumu feda ederek İslam düşmanlarına karşı ne gibi teşebbüsler münasip görüldüyse, sebeplerine yapışmakta 
3 Bkz., 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s.,468; Krş., Yeni Selamet, c., IV, S., 32-100.
4 Abdurreşid İbrahim’in adı geçen eseri için bkz., Mustafa Uzun, “Âlem-i İslâm”, DİA, II/361-2.
5 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s.15.
6 Akif’in söz konusu takriz için bkz., Sırât-ı Müstakîm, Sayı, 97, s. 322-323; 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da 

İslamiyet, s.15-18.
7 Yeni Asya yayınları, İstanbul 1987.
8 İşaret Yayınları, İstanbul 2003. Kitabın ikinci cildinin sonunda Abdurreşid İbrahim ile ilgili makale, beyanat, mülakat ve resimlerden 

oluşan ekler mevcuttur.
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kusur etmedim. Ecnebilere karşı sözle, yazıyla müdafaada bulunduğum gibi, İslamiyet iddiasında bulunanlarla 
da birçok kereler mücadeleye mecbur oldum.”

Abdurreşid, yaptığı uzun seyahatlerin nedeni hakkında da bilgiler verir: “...fe sîrû fi’l-ard (yeryüzünde 
dolaşın; Nahl Suresi 16/36. ayet) ilahi emrine uyarak uzun bir seyahate çıktım. Önümde bir giden, arkamda 
bir iten yok idi. Yalnız himmet kemerini bele bağlayarak tevekkül asâsını ele aldım. Yalnız ilâ-yı Kelimetullah 
halis niyetiyle, Allah’ın ipine sarılma fikrini tervic ve takviye mukaddes emeli uğruna çoluk çocuğumu ve mini 
mini ciğerparelerim olan masumlarımı Allah’a emanet ederek terk etti. ‘Yâ Allah’ diye yola çıktım.”9 Bu uzun 
seyahate çıkmasının bir diğer nedeni Rusya’daki faaliyetlere kısıtlama getirilmesi olmuştur.

Mehmed Akif ve Abdurreşid İbrahim
Milli şairimiz Mehmed Âkif’in hakkında yazdıklarına bakılırsa, çok yakından tanıdığı ve fikirlerini pay-

laştığı Abdurreşid’in yakın bir dostu olduğu anlaşılmaktadır. Beğenerek destek verdiği ve basımına katkı sağ-
ladığı “Âlem-i İslâm” bir çok yönü ile Doğu ve Müslüman halkları, özellikle Orta Asya Müslüman Türkleri 
hakkında sağlıklı bilgiler vermekte ve o dönemin şartlarını tahlilde bize değerli bilgiler sunmaktadır. Mehmed 
Âkif’in esere yazdığı takriz’de Avrupa hakkında bilgiler sunan bir çok eserin varlığına rağmen kendi dünyamız 
olan Asya kıtası hakkındaki bilgilerimizin eksikliğini şu ifadeler ile dile getirir: “Lakin Asya’yı hangi eserden 
öğreneceğiz? İtiraf etmeliyiz ki, dünyada en az bildiğimiz bir kıta varsa, o da kendi menşeimiz, kendi memle-
ketimiz olan Asya’dır. Bu eski dünyadaki bitmez tükenmez ülkelerin en meşhurlarını, yalnız isimlerini bilmek 
suretiyle tanırız. O çeşit iklimlerde yaşayan milletlerin lisanlarına, ahlaklarına, adetlerine dair, o da yanlış 
olmak şartıyla pek az şey biliriz.”10 Batılı seyyahların Asya hakkında verdikleri bilgilere güvenilemeyeceğini 
beyan eden Âkif Batılı seyyahların şark hakkında verdikleri bilgilere güvenilmeyeceğini örneği ile beraber 
zikreder ve devamla: “… Biz Asyamız hakkında doğru malumatı doğrudan doğruya Abdurreşid İbrahim’den 
alacağız, Bu zat Japonya’da, Çin’de ve Hindistan’da iken Sırat-ı Müstakim’de yayımlanan mektuplarıyla, Os-
manlı toprağına geldikten sonra yine Sırat’a dercedilen hutbeleriyle tanıttırmıştık. Onun için yüce irfanından, 
ahlaki faziletlerinden uzun uzadıya bahsetmeyeceğiz.”11 (I/16–7) Sözleri ile Abdurreşid İbrahim’in yaptığı se-
yahatlerdeki sağlıklı gözlemleri hakkında övgülerini ifade eder. 

“Hazret, Asya’nın her tarafını senelerce gezmiş, bir koca kıt’ada yaşayan insanların mazisini incelemiş, 
halini tedkik etmiş. Buralarda saadet görmüşse sebeplerini aramış; sefalet görmüşse kaynağını araştırmış, 
Evlâdını ailesini, memleketini sırf hamiyetle coşan bir hisle bırakıp yola çıktığı halde, gezdiği yerlerde hiç 
hissiyatına mahkûm olmamış. Evet, İslam âleminin felahı için çırpınıp duran bu muazzam kalp başkalarının fa-
ziletlerine karşı lâkayd kalmamış; bir mecusiye, bir budiste atfettiği tedkik ve tenkit nazarını, bir Müslüman’a 
da atfetmiştir.”12

Akif, “Bugün zillet içinde, sefalet içinde çalkanıp duran İslam dünyasının bir çok manzarası, bir çok teza-
hürleri zavallıyı adım başı ağlatmış olmakla beraber, o etrafını iyi görmek için, gözlerini sile sile yoluna devam 
etmiş. Evet, oturup ağlamanın, şu üçyüz milyonlık insan kitlesinin haline acımanın hiçbir faydası yoktur. Ne 
yazıkki, cibilliyetsilerin Şark tarafına dönüp bakmayı medeniyetlerine zül saydıkları gibi, hamiyetlilerimiz de 
Müslümanların felâketlerine üzülmekle kendilerine vazifelerini ifa etmiş nazarıyla bakıyorlar.”13 İfadeleri ile o 
günün şartlarında aydınımızın üzerlerine düşeni yapmadıklarını dile getirmektedir.

Mehmed Akif’ “Alem-i İslam” adlı kitabın basımından sonra sarf ettiği sözler kitabın mahiyeti ile ilgili 
bilgileri de ihtiva etmektedir: “Vakıa Abdürreşid’in bu seyahatnamesi insana o kadar keyif vermiyor. Çünkü 
bir çok acı hakikatleri olanca acılığıyla, olanca üryanlığıyla gösteriyor, şarkın emrâz-ı içtimaîsini ortaya dö-
küyor. Lâkin hastalık bütün a’râzıyle, edvârıyle meydana çıkmalıdır ki müdâvatı kabil olsun, esbabı bertaraf 
edilebilsin.”14

Süleymâniye Kürsüsünde Şiiri ve Abdurreşid İbrahim
Mehmed Akif, Safahat’ın ikinci kitabı olan ve 1002 mısradan oluşan “Süleymaniye Kürsüsünde” adlı 

uzun şiiri 1912 yılında yazmıştır. Bu şiir yirminci asrının başındaki İslam dünyasının umumi bir manzarasını 
resmeden bir tablo gibidir. Mehmed Akif2in tabiri ile “bu tablo hiç de insana sürur ve neşe vermiyor.” Bu uzun 
soluklu şiirde Akif İslam toplumlarının içine düştüğü hazin manzaraları dostu Abdurreşid’inm ağzı ile aktarır.

9 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s.32-3.
10 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 16.
11 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 16-7.
12 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 17.
13 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 17.
14 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 18.
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Mehmet Akif’in bu şiirini Abdurreşid’in İslam Dünya’sına yaptığı uzun seyahatinden hemen sonra kale-
me aldığı anlaşılmaktadır. Akif, bu şiirinden Abdurreşid İbrahim’in İstanbul’dan başlayan ve Rusya, Türkis-
tan, Çin, Japonya, Hindistan ve tekrar İstanbul’da sona eren uzun seyahatinin her safhasını ayrı ayrı ele alır. 
Mehmed Akif’in adı geçen şiirinde İslam dünyası hakkında dile getirilen hususlar Âlem-i İslâm ve Japonya’da 
İntişâr-ı İslamiyet15 adlı eserinde ayrıntılı olarak anlatılır. Akif’in Süleymaniye Kürsüsünde şiirinin bir tefsiri 
mahiyetinde olan söz konusu eser Akif’i çok etkilediği görülmektedir. Diğer şiirlerine de ilham kaynağı ol-
muştur.

Süleymaniye Kürsüsünde adlı şiirinde işlenen konuları bir tertip üzere sekiz alt başlık altında ve kısa ör-
neklerle ele almanın konumuzun anlaşılmasına katkı sağlayacağını düşünüyoruz.

1) Abdurreşid İbrahim
Akif, Abdurreşid İbrahim’i takdimine, aslında şiirinde girişi sayılabilecek olan, ilk olarak kürsüdeki tas-

viri ile başlar. 
  Kimdi kürsîdeki? Bir bilmediğim pîr amma,
  Hiç de bîgâne değil kalbe o câzib sîmâ.
  Bembeyaz lihye-i pâkiyle, beyaz destârı,
  O mehîb alnı, pek mûnis olan didârı,
  Her taraftan kuşatıp, bedri saran hâle gibi,
  Ne şehâmet, ne melâhat veriyor, yâ Rabbi!
  Hele gözler iki mihrak-ı semâvidir ki:
  Bir şuâıyle alevlendiriyor idrâki.
  Ah o gözlerden inen huzme-i nûrânûrun,
  Bağlı her târ-ı füsunkârına bin rûh-i zebun!
        

Akif, Kürsideki Abdurreşid’i tasvirinden sonra sözü Abdurreşid’e bırakarak olayları bizzat onun ağzıyla 
vermeye başlar ve şiir sonuna kadar Abdurreşid İbrahim’in ifadeleri ile devam eder. Kürsideki vaiz öncelikle 
kendini ve amacını dile getirir:

  -Beni kürsîde görüp, va´zedecek sanmayınız;
  Ulemâdan değilim, şeklime aldanmayınız!
  Dînin ahkâmını zâten fukahanız söyler,
  Anlatırlar size bir müşkiliniz varsa eğer,
  Bana siz âlem-i İslâm´ı sorun, söyliyeyim;
  Çünkü hiçbir yeri yok gezmediğim, görmediğim.
  Şark-ı Aksâ´dan alın, Mağrib-i Aksâ´ya kadar,
  Müslüman yurdunu baştan başa kaç devrim var!
  Beni yormuştu bu yıllarca süren yolculuğun,
  Daha başlangıcı... Lâkin gebereydim yorgun,
  O zaman belki devâm eyliyemezdim yoluma;
  Yoksa âram edemezdim. Bana zirâ “Durma,
  Yürü, azminde devâm et... “ diye vermezdi aman,
  Bir sadâ benliğimin fışkırıp a´mâkından.
  O sadâ işte benim gayret-i dîniyyemdir,
  Coşuvermez mi, içim sanki yanardağ kesilir;
  Yeniden davranırım, eğlenemem bir yerde.
  Ne cihan kaygusu derman bu devâsız derde,
  Ne de can, sonra filân duygusu engel, heyhat!
  Can, cihan hepsi de boş, “gâye” dedir varsa hayat.
Şiirin bu kısmında, kürsüdeki Abdurreşid’in vazetmek için değil, gezdiği Âlemi İslam’ı anlatmak üzere 

kürsüye çıktığı ve bununla da hedeflediği gayeler anlatılarak seyahati hakkında bilgiler verilmeye başlanır.

2) İstanbul-I
Osmanlı’nın başkenti ve Âlem-i İslam’ın kalbi hükmündeki İstanbul, Abdurreşid İbrahim’in hayatında 

merkezi bir konumdadır. O uzun seyahatini İstanbul’da başlatıp, İstanbul’da noktalamıştır. İstanbul’da olup 

15 Abdurreşid İbrahim’in adı geçen eseri için bkz., Mustafa Uzun, “Âlem-i İslâm”, DİA, II/361-2.
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biten her şey Abdurreşid’in gündemini işgal ediyordu. Şiirimizde İstanbul’un ilmi, askeri, dinî, siyasi ve idari 
yapısı hakkında verilen bilgiler hiç de içaçıcı değildir. 

  Bir zamanlâr yine İstanbul´a gelmiştim ben.
  Hâle baktıkça fakat, ümmetin âtîsinden,
  Pek derin ye´se düşüp Rusya´ya geçtim tekrar.
  …….
  Saltanat nâmına; din nâmına bin maskaralık...
  Ne felâket, ne rezâletti o devrin hâli!
  Başta bir kukla, bütün milletin istikbâli
  İki üç kuklacının keyfine mahkûm olmuş.
  Bir siyâset ki didiklerdi, emînim, Karakuş!
  Nerde bir maskara sivrilse, hayâsızlara pîr
  Haydi Mâbeyn-i Hümâyûn´a!... Ya bâlâ, ya vezîr!
  Ümmetin hâline baktım ki: Yürekler yarası!
  Ne bir ekmek yedirir iş; ne de ekmek parası.
  Kışla yok dâire yok, medrese yok mektep yok;
  Ne kılıç var, ne kalem... Her ne sorarsan, hep yok!
  …………
  İnkılâb eyledi bir nâmütenâhî ye´se
         
İstanbul’daki genel durumu ifade eden yukarıdaki mısralar, Osmanlı’nın gerek ilmi, gerek askeri ve ge-

rekse siyasi açıdan oldukça ehliyetsiz kişilerin elinde olduğu ifade edilmektedir. Bu durum müellifimizi ümit-
sizliğe sevk etmiş ve bu ortamı terk ederek Rusya’ya gitmiştir.

3) Rusya
Müellifimizin Rusya ile ilgili izlenimleri de ilginçtir. Rusya’daki baskı ve zulüm burada bulunan Müslü-

man ve Türk unsurları ciddi rahatsız etmekteydi. Özellikle düşünceye yönelik baskılar ve bu baskıların Medenî 
Avrupa tarafından görülmemesi şiirde dile getirilen hususlardandır.

  O zaman Rusya’da hâkimdi yaman bir tazyik…
  Zulmü sevdirmek için var mı ya bir başka tarik?
  Düşünen her kafanın mutlak ezilmekti sonu!
  Medeni Avrupa, bilmem, niye görmezdi bunu?

Abdurreşid İbrahim Rusya hayatını anlatırken ilk iş olarak halkı bilinçlendirme adına bir matbaa kurmak 
ve yayın faaliyetlerine başlamaktır. Daha önceden de benzer yayın faaliyetlerinde bulunmuş, birçok gazete, 
dergi, broşür ve kitabın yayımlanmasına öncülük etmişti.  Bu dönemde insanları bilinçlendirmenin en etkili 
yolun matbuattan geçtiğini ifade ile işe buradan başlar:

  “Evvela gizlice bir matbaa tesis ettim. 
  Beş on öksüz bularak basmacılık öğrettim.
  Kalemim çok pürüzlüydü, fakat çaresi ne?
  Sonra, bilmem kimin üslubu avamın nesine!
  Dilimin döndüğü şiveyle bütün gün yazdım;
  Okuyanlar o kadar çoktu ki, hiç ummazdım.
  Usta, asarını verdikçe çocuklar bastı;
  Altı ay geçti, bizim matbaanın çıktı adı
  Göğsü imanlı beş on tane fedai gelerek,
  Dediler; “Sen ne basarsan, onu tevzi edecek 
  Vasıtan işte biziz, korkulacak şey yoktur...
  Para lazımsa da bildir ki, verenler bulunur.”
  Bir cerideyle hemen başlayıverdim vaaza.
  Zaten en başlıca yol halkı budur ikaza.”
  Medeniyetteki insanlar için Matbuât,
  Şimdi Kürsilerin en yükseği, lakin, heyhât,
 Rusya’daki zenginlerin okutmak amacıyla Avrupa’ya   “Haydi gidin fen getirin“ diye tahsile gönderdik-

leri gençlerin, bir kısmının kendi değerlerine düşman olarak döndükleri hazin bir şekilde anlatılır:
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  Sonra zenginlerimiz: „Haydi gidin, fen getirin. „
  Diye, her isteyenin şahsına bilmem kaç bin
  Ruble tahsis ile sevkeylediler Avrupa´ya;
  Pek fedâkâr idi hemşehrilerim doğrusu ya.
  Bu giden kâfileden birçoğu cidden tahsîl
  Ederek döndü. Fakat geldi ki üç beş de sefil,
  Hepsinin nâmını telvîse bihakkın yetti...
  Gönderenler ne peşîmân oluyorlar şimdi!
  Hiç unutmam ki, cömerdin biri, hem zengin adam,
  Beni yüzdürdü nihâyette şu sözlerle: „İmam,
  Günde on kere gelip istediniz, hep verdim.
  Yine vermezsem eğer millet için, nâ-merdim.
  Yalınız, ehline gitsin bu emekler... Olur a,
  İş bizim Avrupa yârânına benzer sonra!
  Hâli ıslâh edecekler, diyerek kaç senedir,
  Bekleyip durduğumuz zübbelerin tavrı nedir?
  Geldi bir tânesi akşam, hezeyanlar kustu!
  Dövüyordum, bereket versin, edebsiz sustu.
  Bir selâmet yolu varmış... O da neymiş: Mutlak,
  Dîni kökten kazımak sonra, evet Ruslaşmak!
  O zaman iş bitecekmiş... O zaman kızlarımız
  Şu tutundukları gâyet kaba, pek mâ´nâsız
  Örtüden sıyrılacak... Sonra da erkeklerden,
  Analık ilmini tahsil edecekmiş... Zâten,
  Müslümanlar o sebepten bu sefâlette imiş:
  Ki kadın „sosyete“ bilmezmiş, esârette imiş!
  Din için, millet için iş görecek alçağa bak:
  Dîni pâmâl edecek milleti Ruslaştıracak!
  Bunu Moskof da yapar, şimdi rızâ gösterelim,
  Başka bir ma´rifetin varsa haber ver görelim!
  Al okut, Avrupa tahsîli desinler, gönder,
  Servetinden bölerek nâ-mütenâhî para ver;
  Sonra bir bak ki: Meğer karga imiş beslediğin!
  Hem nasıl karga? Değil öyle senin bellediğin!
  Sâde bir fuhşumuz eksikti, evet, Ruslardan...
  Onu ikmâl ediverdik mi, bizimdir meydan!

4) Orta Asya, Türkistan
Seyyahımızın Rusya’daki yayın faaliyetleri Rus yetkililerini rahatsız edince o da Rusya’yı terk ederek, 

Orta Asya ve Türkistan’a gider. Orta Asya’ya yapmış olduğu ilk kısa seyahatinde, seyyahımız, Türkistan Müs-
lümanlarının kendilerine ait bir okullarının olmadığını, yerli Müslümanlar arasında Rusçayı bilenlerin bulun-
madığını, misyonerlik korkusuyla da çocuklarını Rus mekteplerine de göndermedikleri için Türkistan Müs-
lümanlarının cehalet deryasına düştüklerini ifade eder. Cehalete ahlâksızlık ve içki müptelâlığının yaygınlığı 
da eklenince “Türkistan milleti ölüme mahkûm bir millettir.” diyesi geldiğini esefle dile getirir. Diğer taraf-
tan Türkistan’ın her beldesinde ufak ufak ilk mektepler ve eski zamanlardan kalma medreseler, seyyahımızı 
ümitlendirmiştir.16 

Buhara’ya yaptığı ilk seyahatinde, aksiyonerimizin dikkatini buradaki medreselerin fazlalığı çeker. O, 
Buhara’da iki yüz civarında medrese ile buna bağlı birçok vakıf ve yirmi yedi bin de talebe olduğunu ifade eder. 
Eskiden mâlî durumu iyi olanların medrese inşa etmesi ve bu medreselerin ihtiyaçlarını karşılamak için vakıf 
kurmaları bir gelenek hâlini almıştı. Buna rağmen zamanla bu medreselerin eğitim sistemlerinin yozlaştıklarını 
da şu şekilde ifade eder: “…Öğretim usulü berbat, bir kitabın mukaddimesini beş senede tahsil ederler. Yirmi-
otuz sene medrese odasında oturur, bütün ömrünü lisan tahsilinde geçirir. Tahsil sonunda iki kelime Arapça 
konuşamadığı gibi, bir satır da Arapça bir şey yazmaktan âcizdir. Bütün medreseler, bütün Buhara talebesi bu 

16 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 41.
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kapsamlı ümitsizlik hâline bakarak lisan-ı hâl ile feryat eder ki; “Bizim hücrelerimizde oturarak zayi etmiş ve 
etmekte olduğunuz ömürlerin hesabını kıyamet gününde vakıf sahipleri huzurunda nasıl vereceksiniz?”17 (s.46) 
Buna rağmen de genç müderrisler arasında gayretli kimselerin bulunduğunu ve bunların eski eğitim sisteminin 
kalitesini yakalama çabasında olduklarını da ifade eder. Fakat genel durum hiç de iç açıcı değildir. İbn Sinaları, 
İmam Buhari hazretleri gibi binlercesini bağrında çıkaran bu topraklardaki cehalet, ahlaksızlık ve hurafeler 
müellifimizi derinden etkilemiştir:

  O Buhârâ, o mübârek o muazzam toprak;
  Zilletin koynuna girmiş uyuyor müstağrak!
  İbn-i Sînâ´ları yüzlerce doğurmuş iklîm,
  Tek çocuk vermiyor âguşuna ilmin, ne akîm!
  O rasad-hâne-i dünyâ, o Semerkand bile;
  Öyle dalmış ki hurâfâta o mâzîsiyle:
  Ay tutulmuş, “Kovalım şeytanı kalkın!” diyerek,
  Dümbelek çalmada binlerce kadın, kız, erkek!
  Bu havâlîde cehâlet ne kadar çoksa, nifâk,
  Daha salgın, daha dehşetli... Umûmen ahlâk
  -Pek bozuk” az gelecek -nâmütenâhî düşkün!
  Öyle murdârını görmekte ki insan fuhşün;

İkinci ve uzun seyahatinin ilk durağı olan Ufa’ya giden gemi içinde karşılaştığı bir imam ile yaptıkları 
sohbet o dönemin yapısı ve bazı problemleri ile ilgili ilginç bilgiler ihtiva etmektedir. O imam, “Ulemaya 
itibar azaldı. Millet içinde ahlâksızlık çoğaldı.” şeklindeki sözler ile içinde bulunduğu durumlardan serzenişte 
bulununca, Abdürreşid İbrahim de buna karşılık ulema sınıfının toplumun nazarında değer görmemesini ule-
manın üzerine düşen vazifeleri tam olarak yapmamasına bağlar. Zenginlerin talebe okutmak üzere kendilerine 
verdikleri zekât, öşür ve sadakayı ulemanın yerli yerinde harcamadığını ifade ederek sözlerine şöyle devam 
eder: “Ulemada makam sevgisi, baş olma arzusu dinî hizmetin önüne geçti. Ulema, elinde olan nimeti takdir 
edemedi. Gaflet içinde yuvarlandı. Cahil çocuklarını kendi yerlerine bırakmaya çalıştılar. Cahil çocuklar sarık 
cübbe ile âlim babalarının makamına vâris oldular. İlim ve marifetten habersiz adamlar imam oldular. İmamet, 
hitabet makamları miras oldu. Cahillere miras yoluyla geçti. Halkın haberi olmayarak fırsatlar elden gitti…”18 
Bu sözleri dinleyen imam efendi de Abdürreşid İbrahim’e hak vererek kendisini irşad ettiğini ifade eder. Ab-
dürreşid İbrahim’in bu sözleri bölgede bulunan pek çok ilim yuvasının kapanma sebeplerini, ilim erbabının iti-
bar kaybının nedenlerini açıkça dile getirdiğine şahit olmaktayız. Öteden beri Orta Asya’da çokça medresenin 
varlığı bilinmekteydi. Medreselerin yozlaşması sonucunda da bölgenin giderek aslî değerlerinden uzaklaştığı 
da bilinmektedir.

5) Çin
Seyyahımız gezdiği yerlerin hepsinde Osmanlıya ve hilafete büyük bir bağlılık görür: “O da gariptir ki 

Müslümanlar her nerede olurlarsa olsunlar, hep Osmanlıların meftunu (âşık) ve dostu olup, hep kendi araların-
da Osmanlıdan birkaç tüccarı görmek arzusunda bulunuyorlardı.” Çin’deki Müslümanların durumu içler acısı 
olsa da yine de Osmanlıya ve sultana olan sevgileri de hayret etmiştir:

  “Yalınız hepsi de hürmetle anar namınızı
  Hiç unutmam, sarılıp hırkama bir Çinli kızı
  Ne diyor anlamadım, söyledi birçok şeyler
  Sonra meyus (üzüntülü) olarak ağladı, biçare meğer
  Bana Sultân´ı sorarmış da, “nasıldır?” dermiş;
  Yol yakın olsa imiş, gelmeyi isterlermiş!

Çindeki bazı izlenimleri şöyle; “Bugün bütün Çin’de, bazı vilayetleri müstesna olarak, İslam’ın yalnız adı 
kalmış.” Erken denebilecek bir dönemde Çin’in İslam ile tanışmasına rağmen buralardaki İslam’dan uzaklaş-
ma Abdurreşid’in hayretine gitmiştir. Müslümanım diyen kimselerin bile İslam adına bildikleri üç beş kelime 
ile sınırlı kalmaktaydı. İslam’ı Çin dinleri ile karışık bir hale getirmişler. Din, “Böyle gördük dedemizden” 
yanlış anlayışı üzerine bina edilmişti:  

  Çin’de Mançurya’da din bir görenek, başka değil. 
  Müslüman unsuru gâyet geri, gâyet câhil.

17 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 46.
18 20. Asrın Başlarında İslam Dünyası ve Japonya’da İslamiyet, s., 72-75.
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  Acabâ meyl-i teâlî ne demek onlarca?
  “Böyle gördük dedemizden!” sesi milyonlarca
  Kafadan aynı tehevvürle, bakarsın, çıkıyor!

6) Japonya
Abdurreşid’in seyahatinde Japonya çok önemli bir yer tutar. Hayatının son on yılını burada geçirecek ka-

dar bu ülkeyi sevmektedir. İslam’ın bir din olarak kabulünü sağlayarak burada İslam’ı tanıtma adına çok büyük 
gayretleri olmuştur. Rus ve Japon halklarını karşılaştırarak, Japonların İslam ahlakına çok yakın yaşadıklarını 
da ifade eder. Bunlardan birkaç örnek zikredecek olursak: Ona göre Ruslarda rüşvetin yaygın olmasına rağ-
men, Japonlarda rüşvet hiç yoktur. Ruslarda ahlak çok bozulmasına karşılık,  Japonlar çok ahlaklı ve 
çalışkan bir millettir. Japonların İslam’a çok yatkın bir hayatlarının olduklarını ifade ile ismen olmazsa 
bile şeklen ve yaşayış olarak Müslüman olduklarını ifade eder:

  Sorunuz, şimdi, Japonlar da nasıl millettir?
  Onu tasvîre zafer yâb olamam, hayrettir.
  Şu kadar söyliyeyim: Dîn-i mübînin orada,
  Rûh-i feyyâzı yayılmış, yalınız çekli Buda
  Siz gidin, safvet-i İslâm´ı Japonlarda görün!
  O küçük boylu, büyük milletin efrâdı bugün,
  Müslümanlık´taki erkânı siyânette ferîd;
  Müslüman denmek için eksiği ancak tevhîd.
  Doğruluk ahde vefâ, va´de sadâkat, şefkat;
  Âcizin hakkını i´lâya samîmî gayret;
  En ufak şeyle kanâ´at, çoğa kudret varken,
  Yine ifrât ile vermek, veren eller darken;
  Kimsenin ırzına, nâmûsuna yan bakmıyarak
  Yedi kat ellerin evlâdını kardeş tanımak;
  „Öleceksin!“ denilen noktada merdâne sebat;
  Yeri gelsin, gülerek oynıyarak terk-i hayat;
  İhtirâsât-ı husûsiyyeyi söyletmiyerek
  Nef -i şahsîyi umûmun kine kurbân etmek
  Daha bunlar gibi çok nâdire gördüm orada...

Japonlar, Müslümanların muvaffak olamadıkları bir şeyi de başarmışlardır. Avrupa’nın fenni ile ahlakını 
birbirinden ayırarak, yalnız fennini aldıkları ifade edilir:

  Medeniyyet girebilmiş yalınız fenniyle...
  ......
  Ne kadar maskaralık varsa kovulmuş kapıdan!
  Garb´ın eşyâsı, eğer kıymeti hâizse yürür;
  Moda şeklinde gelen seyyie gümrükte çürür!

İslamiyete çok yatkın olan Japonların, az bir gayretle müslümanlığı kabullenecekleri de ifade edilir. Hı-
ristiyan misyonerlerin gece gündüz dünyanın her tarafında çalışıp durmalarına karşılık İslam alimlerinin bu 
hususta çok geri kaldıkları ifade ile sitemlerini dile getirir:

  Müslümanlık sanırım parlıyacaktır orada;
  Sâde Osmanlıların gayreti lâzım arada
  Misyonerler, gece gündüz yeri devretmedeler,
  Ulemâ vahy-i İlâhîyi mi bilmem, bekler?

7) Hindistan
Abdürreşid İbrahim 7 Ağustos 1909 tarihinde Singapur’a vardı. Bura halkı da kendisini büyük bir coşku 

ile karşıladılar. Adada bulunduğu müddetçe Müslümanlara ittihad-ı İslam (islam birliği) ağırlıklı vaazlar ve 
sohbetler yaptı, onları uyudukları uykudan uyandırmak istedi. Şii ve Sünni Müslümanlara yönelik ikazlarda 
bulundu: “Bin üç yüz sene önce geçmiş adamlara lanet okuyacağımıza bu saat bizim hayatımıza taarruz et-
mekte olanlara hiç olmazsa “ne yapıyorsunuz? ” dersek daha münasip olmaz mı?” “Bin üç yüz sene önce vefat 
etmişleri biz diriltemeyeceğiz. O geçti. Oradan bahsedersek birbirimizin kalbini rencide etmekten başka 
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bir netice vermez. Bugünkü ihtiyaçlarımızı düşünelim. Ve büyük düşmanlarımıza karşı şimdiki halimizi ve 
geleceğimizi düşünelim.”

İngilizler bu toprakları sömürmekle kalmamış Kadiyanilik ve emsali bir çok haşerenin türemesine de ze-
min hazırlamışlardır. “Hindistan esasen mezhep yuvasıdır” ve “Hindistan’da İngilizlerin paralarını kuvveti ile 
meydana gelmiş yeni yeni mezhepler pek çok olup hepsinden birer numune de Bombay’da bulunur.”19

Gerçi “Hintliler eskiden beri esarete alışkın bir millettir. İngiltere hükümeti ne kadar zulmederse eder, 
bir Hindli yine ses çıkarmaz.” “Hindliler bu zilleti tamamıyla kabul ediyorlar. Değil avamı, belki Londra’da 
tahsil görmüş subayları da aleni olarak tahkirleri olduğu gibi kabul ediyorlar. Ben bir iki subay ile görüşüp sor-
dum: “Niçin size İngiliz subayları ellerini vermiyorlar? Ve niçin maaşlarınız müsavi (aynı) değil? Buna nasıl 
tahammül ediyorsunuz? Dediğimde ne cevap verirlerse beğenirsiniz?: “İngilizler sahiptir (efendi) ” cevabını 
veriyorlar.Biliyorsunuz ki, Hindistan’da ‘Sahip’ deme ‘efendi’ demektir. Bir İngiliz kim olursa olsun, amele 
olsun, Hindlilere efendidir.”

Abdureşid’in Hindistan’daki seyahati ingiliz polisinin takibi nedeniyle sıkıntılı geçmiştir. İngilizler bu tür 
faaliyeterine sınırlama getirerek baskı altında tutmaya çalışmışlardır:

  Hind´i baştan başa gezmekti murâdım, lâkin,
  Nerde olsam, beni ta´kîbi yüzünden polisin
  Tâkatim bitti de vazgeçmede muztar kaldım;
  Kaldım amma yine her mahfile az çok daldım!

İngiliz işgali altındaki bu mazlum milletin, ilmi yüksek ve batıyı bilen âlimleri, şeraite bağlı, milliyeti 
sağlam ve tahsilli gençleri vardır. Bu milletin muhakkak istiklaline kavuşacağını da ifade eder: 

  Besliyormuş, bereket versin, o iklîm-i kadîm,
  “Rahmetullâh “a muâdil daha yüzlerce hakîm.
  Rûh-i edyânı görür, hikmet-i Kur´an´ı bilir
  Ulemâ var ki: Huzûrunda bugün Garp eğilir
  Hele hayran kalır insan yetişen gençlere de:
  Bunların birçoğu tahsil eder İngiltere´de;
  Sonra dindaşlarının rûhu olur, kalbi olur,
  Çünkü azminden, ölüm çıksa, o dönmez, sokulur.
  Öyle maymun gibi taklîde özenmek bilmez;
  Hiss-i milliyyeti sağlamdır onun, eksilmez.
  Garb´ın almışsa herif, ilmini almış yalnız,
  Bakıyorsun: Eli san´atlı, fakat, tırnaksız!
  Fuhşu yok içkisi yok himmeti yüksek gözü tok;
  Şer´-i ma´sûma olan hürmeti bizlerden çok.
  Böyle evlâd okutan milletin istikbâli,

Hindistan, bu günkü Pakistan, halkı Osmanlı ile ilgili her habere kulak kabartmış ve Osmanlı başkentin-
de olup biteni çok dikkatlice takip etmişleridir. Şiirin mısralarında da dile getirilen bir Osmanlı hayranlığı ve 
halifeye olan bağlılık vardır:

  Haydarâbâd´a giderken, beni teşyîe gelen
  Mîzebânın ne hazin çıktı şu ses kalbinden:
  Ah biz hayra yarar unsur-i îman değiliz...
  Hind´in İslâm´ını pek Türk´e kıyâs etmeyiniz.
  Onların rûh-i şehâmetle coşan kanları var;
  Bizde yok öyle samîmî asabiyyet, o damar.
  Bu ağır zillete ukbâya kadar mahkûmuz..
  Duymuyor çektiği hüsranları zîrâ çoğumuz!
  Varsa ümmîdimiz Osmanlıların şevketidir.
  Onu bir kerre işitsek... Bu sa´âdet yetişir. „

19 20. Asırda İslam Dünyası Çin ve Hindistan’da İslamiyet, s., 223.
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8) İstanbul-II
1910 yılında Haccını ifa eden Abdürreşid Efendi Hicaz demiryolu ile Beyrut’a oradan da gemi ile 

İstanbul’a geldi. Hariciye nezaretine (Dış İşleri Bakanlığına) Osmanlı vatandaşlığına geçmek için bir dilekçe 
verdi. 1912’de Osmanlı vatandaşlığına kabul edildi.

İstanbul’a geldikten sonra Sırat-ı Müstakim dergisi idarehanesinin düzenlediği konferanslara katıldı. Bur-
sa ve İstanbul’da tertip edilen samimi konferansların konusu Alem-i İslam’ın durumu idi. Çok yoğun bir ilgiye 
mazhar olan bu dertleşmelerle ilgili İslam Şairi Mehmed Akif bey şunları yazıyor: “Zaten hazretin meclisi 
de öyle değil mi? Binlerce huzzara (hazırda olanlar) karşı îrad ettiği hutbelerde memleketine mahsûs şive ile 
İstanbul şivesini mecz eyleyerek (birleştirerek) , hiç bir parlak cümleden, mutantan bir terkîbden imdat isteme-
yerek gayet açık bir lisan ile yürüttüğü mülâhazat (düşünceler) cemaati meshur ediyor (sihirliyor) ; namütenahi 
(durmadan) söylese insanın namütenahi dinleyeceği geliyor.”

İstanbul’da Sultanahmet, Ayasofya, Şehzadebaşı camilerinde vaaz tarzında yapılan bu konferanslara en 
az beş bin kişi iştirak etmiş, cemaat dışarılara taşmıştır. Bu konferanslarda Abdürreşid bey halka “Sibiryalı 
Meşhur Seyyah-ı Şehir” veya “Hatib-i Şehir” diye takdim ediliyordu. Akif bey bu konferanslardan birini şiir-
leştirmiş ve “Süleymaniye Kürsüsünde” adıyla neşretmiştir.

Bu uzun seyahatinin ardından İstanbul’a gelen seyyahımız meşrutiyetin ilanıyla birçok şeyin değişeceğini 
hayal eder ama umduğunu bulamaz:

  Bir de İstanbul’a geldim ki: bütün çarşı, pazar
  Naradan çalkanıyor, öyle ya... Hürriyet var!
  Galeyan geldi mi, mantık savuşurmuş... doğru:
  Vardı aklından o gün her kimi gördümse zoru.
  Kimse farkında değil, anlaşılan, yaptığının;
  …………
  Ne devairde hükümet, ne ahalide bir iş!
  Ne sanayi, ne maarif, ne alış var, ne veriş.
  Çamlıbel sanki şehir, zabıta yok, rabıta yok;
  Aksa kan sel gibi, dindirecek vasıta yok.
  ‘Zevk-i hürriyeti onlar daha çok anlamalı’
  Diye mekteblilerin mektebi tekmil kapalı!
  İlmi tazyik ile ta’lim, o da istibdad
  Haydi öyleyse çocuklar, ebediyyen azad.
  Nutka gelmiş öte dursun hocalar bir yandan...
  Sahneden sahneye koşmakta bütün şakirdan
  Kör çıban neşterin altında nasıl patlarsa,
  Hep ağızlar deşilip, kimde ne cevher varsa,
  Saçıyor ortaya, ister temiz, ister kirli
  Kalmıyor kimseciğin muzmeri artık gizli.
  Dalkavuk devri değil, eski kasaid yerine
  Üdebanız ana-avrat sövüyor birbirine.
  Türlü adlarla çıkan namütenahi gazete,
  Ayrılık tohumunu bol bol atıyor memlekete.
  ….
  Müslüman mülkünü her yerde felaket vurdu...
  Bir bu toprak kalıyor dinimizin son yurdu!
  Bu da çiğnendi mi, çiğnendi demek şer’-i mübin;
  Hak-sar eyleme ya Rab, onu olsun...
  -Amin!
  Ve’l-hamdu li’l-lahi Rabbi’l-alemin.

Sonuç olarak, Mehmed Akif ile aynı duygu ve düşünceyi paylaşan ve aynı zamanda dostu olan Abdurreşid 
İbrahim, Mehmed Akif’in bir çok şiirine, özellikle Süleymaniye Kürsüsünde  adlı şiirine büyük etkisi olmuştur. 
Hatta bundan da öte, söz konusu şiir hemen hemen tamamı Abdurreşid’in dilinden olaylar aktarılır. Akif, 
Abdurreşid İbrahim’in yaptığı seyahat izlenimlerinden çok etkilenmiş ve bunu şiirlerine de yansıtmıştır. Bu 
tebliğ başlığı altında, Abdurreşid İbrahim’in hayatı, seyahat notları, Akif’in de yayımlanmasına katkı sağladığı 
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“Âlem-i İslam” adlı eseri ve Süleymaniye Kürsüsünde adlı şiirde anlatılanların Abdurreşid İbrahim ile olan 
ilgilisi ele alınmıştır. Akif’in söz konusu şiirini anlayabilmek için Abdurreşid İbrahim’in tanınması, fikir ve 
düşünce dünyasının bilinmesi gerekmektedir. Her iki müellif de içinde yaşadıkları dönemin sosyal, siyasal, 
dini, ilmi ve kültürel alanları ile ilgili önemli bilgilere eserlerinde yer vermişlerdir.. Tek farkla ki, Mehmed Akif 
bu hususları şiir dili ile, Abdurreşid İbrahim de yaptığı uzun seyahatlarindeki müşahadelerini kitaplaştırarak 
bizlere aktarmıştır.Onların bize sunduğu bu bilgilerin Osmanlının son dönemi hakkında fikir edinmemize ciddi 
katkı sağladığı ifade edilebilir. 
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* Yrd. Doç. Dr. Giresun Üniversitesi, Eğitim Fakültesi Öğrt.Üyesi (nazimelmas28@mynet.com)

MEHMET AKİF’İN ŞİİR ESTETİĞİ

Nazım ELMAS*

Giriş 
Sanat şubeleri içinde şiirin önemli bir yeri vardır. Bu edebi tür ile ilgili tariflerde duyguların düşüncelerin 

estetik değerler içinde sunulması gündeme geliyor. Güzel sanatlardan her hangi birinin bizde bıraktığı hayran-
lık, etki, uzun yıllar süren hatırası, zihinsel izi eserle buluşmayı sağlayan yollardır Sanat eserini incelerken ele 
alacağımız ölçütler olacaktır. Eserin taşıdığı değer, bu ölçütlere yakın ya da uzak oluşuna göre belirlenebile-
cektir. 

Duygu ve düşünce aktarımında akla ve duyulara hitap edilir. Alılmayıcıya giden mesaj, günlük konuşma 
dili ile aktarıldığı gibi, üst dilin imkânlarıyla da ulaştırılabilir. Edebi alanda aktarımların üst dil ile bilimsel 
alandaki aktarımların da günlük tabii dil ile aktarıldığı bilinmektedir. Mehmet Akif sanat anlayışı itibariyle ve 
şiir ortamı bakımından her iki aktarımı da sunmak durumunda kalan bir sanatçıdır.

Sanatçının şiir ortamı ürünlerin oluşması için önemli bir etkendir. Kimi sanatçılar çevrelerinde olup bi-
tenden hiç söz etmeden edebi hayatlarını tamamlamışlarsa da birçoğu çevresine ilgisiz kalamamıştır. Akif’in 
“gül devrini görseydim bülbül olurdum” sözü bu alanda dikkate alınmalıdır. Sanatçımız ortamın sesi olmak 
durumunda kaldığı zaman ve dönemlerde sanatın amacı da hedefi de duruma göre şekil almıştır. Bir eylem 
gerektiren hallerde muhataplarını kıyama ve dirilişe davet eden Mehmet Akif, onları ikna edebilecek söyleyiş 
usulünü seçmiştir. Bu usul, edebiyatın her şekliyle, her yerde, çoğu zaman cami kürsülerinden sunulan tebliğ-
lerdir. Onun şiiri böylesi durumlarda sanat endişesi taşımaz. Buna rağmen Akif’in çırpınışları, feryatları, teh-
ditleri, ikazları, telaş ve isyanları adeta vecd halinde sunulur. Söyleyiş amacına bakıldığında bu şiirlerin de ilgi 
gördüğü, dinlendiği okunduğu, bir hissiyatın en güzel ifadeleri olması bakımından beğenildiği bilinmektedir.

Akif bir hisli yürektir. Onun estetik açıdan üstünlükler taşıyan şiirlerini acı, hüzün, hasret, ıstırap ölüm 
gibi daha derinlikli temalarda bulmak mümkündür. İlk şiirlerinin yer aldığı defterlerdeki denemeleri de güzel-
dir.. Akif, ferdi duyguların yer aldığı o günlere ait ifadeleri gündemi yansıtmadığı için yetersiz bulur. Safahat’ta 
yer alan basılı şiirlerinin sayısı oldukça fazladır. Kendi bölümlemesiyle tamamı 7 kitap, 109 adet ve toplam 
11240 mısra olan şiir havuzunda, şair ruhunun her türlü duygulanmaları yer alır. Akif, bir bakıma sanatlı söy-
leyişe fırsat bulamamış bir sanatçıdır. Sanata fırsat ve ortam bulduğu anlarda söylediği şiirler onun sanatkâr 
yönünü tespite rehber olacak şiirlerdir. Çalışmamızda bu tür şiirleri ön plana alarak tespitler ve kanaatler oluş-
turacağımızı ifade edelim. Sanat adamı olarak anılmayı düşünmedi elbette. Ama biz onu sanatçı kimliğiyle 
tanıtmaya gayret edeceğiz.

Şiir Estetiği 
Sanatçı Ruhu ve Temalar
Sanatkâr kimliği ve sorumluluğu sebebiyle milletin sesi olmakla, kendi sesi olmak arasında görev alan 

Akif her iki alanda da gerekeni yapmıştır. Sosyal olayların Osmanlı topraklarının her tarafında derin yaralar 
açtığı bir dönemde İstanbul ve saray çevresinde yaşanan hadiseler, milli mücadele ve yeniden kurulan Türkiye 
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Cumhuriyeti, Akif karakterinde biri için ilgisiz kalınacak olaylar değildir. Sanat alanının bir kısmı tabii olarak 
bu gündemlere tahsis edilmiştir. Sanatçımız bu gündemler içinde milletin sesi olma görevindedir. Ruhi durumu 
gündemin şiirini yazmaya uygundur. Temalarla buluşan ruh, kendi alanında en zengin ifadeleri kurmaktadır. 
Geriye kalan zamanlarda da kendi sesi olma imkânını bulmuştur. Ne yazık ki bu zamanlar da onu mutlu edecek 
görüntülerden yoksundur. Hasret, acı, ümitsizlik, ölüm, yalnızlık, çaresizlik ve bütünüyle hüzün, şaire kalan 
şahsi alandır. Bu temalarla şiirini kurduğu anlarda Akif’in sanatkâr yönünü görmek daha kolaydır.

Onun şiirini hüzün yapar. Hüzün insanı etkileyen önemli bir hadisedir. İnsan ruhunu en yoğun bir şekilde 
sarsan bu durum sanatçı duyarlılığı ile bütünleşince ortaya çıkan ürün bir söyleyiş ustalığı olarak belirir. Tür 
olarak bir ıstırap anının ifadesi olan mersiye ağıt gibi şiirlerde sanatçının iç sızılarını bulmak mümkündür. 
Akif’in genç yaşta bir yakını için yazdığı mersiyede samimi hüznü ve dört mısraa yazılmış estetik seviyeyi 
görürüz.

  Ey hatırasıyla kaldığım yar
  Artık aramızda bir cihan var
  Sen gökte safa- güzin didar
  Ben yerde azap içinde bizar
  Guşumda bütün terane şiven.. (Safahat , s.88) 1

Sanat eserini oluşturmak bir işçilik gerektirir. Edebi esere çıkan yolun her adımı dikkat ve ustalık ister. 
Nice zorluklarla varılan nokta sanatçının iç yangınıdır, zihinsel tufanıdır Bu durumun dışa vurumunda hüner, 
rahat ve tabi ifadede, kolaylıkla, hatta kendiliğinden, öylesine ifade edilmiş söyleyişler olduğunu hissettir-
mesindedir. Sanatçının ustalığı burada ortaya çıkar. Eserin başarısı burada fark edilir. Mezarlık adlı şiirinde 
sehl-i mümteni de dediğimiz bu özellik, duraklarla nidalarla aliterasyonlarla zenginleştirilerek sunulmuştur. 
İşte birkaç mısra;

  Ey şebistan, ey adem, ey perde perde Kibriya,
  Sendedir ümitler ,sende doğar fecr-i beka,
  Her hacer -paren okur bin şi’r-i lahuti- eda,
  Her neşiden ruhu eyler sermediyyet- aşina,
  Ey  semavi hak, benden bin selam olsun sana..(s.33)

Sanat eserini oluşturmada sanatçının hissettiklerini tam olarak ifade edebilmesi esastır. Güzel sanatların 
hangi şubesi olursa olsun, aktarılan duygular sanat şubesinin ifade vasıtasıyla somutlaşınca, mesajın tam olarak 
yansıtılıp yansıtılmadığı, sanatçının hissettiklerinin alılmayıcılar tarafından algılanıp algılanmadığı önemlidir. 
Sanatçının coşkusu acısı, isyanı, teslimiyeti, aczi, eserde hissedildiği oranda başarılı sayılır. Bu oran kimi sa-
natçılarda yüksek bazılarında düşüktür. Akif’in şiirleri sanatçı duyarlılığını, içteki sesini bütün samimiyet ve 
edasıyla bulduğumuz şiirleridir. Onun şiiri ruhun ta derinlerinde fışkırmakta, yürekten söylenmekte o oranda 
da tesirli olmaktadır. Akif’in sanat görüşü de bu doğrultudadır. Sırat-ı Müstakimdeki bir yazısında ruhlar ara-
sındaki bağı böyle izah eder:” Söz ruhtan çıkarsa ruha girer, ağızdan çıkarsa kulağın hududunu aşmaz” derler 
ki ne kadar doğrudur. 2

İçteki sesin şiirde hissedilmesi söyleşin etkisini artırmaktadır. Seçilen kelimeler, kurulan cümleler, mısra-
lar arasındaki anlam bağları, şairin iç sesini yansıtır. Bir bestekârın notalarla gösterdiği hüneri şair kelimelerle 
gösterir. İşte masum isyan: 

  Yetmez mi musab olduğumuz bunca devahi?
  Ağzım kurusun… Yok musun  ey adl-i ilahi !. .(s.176)

İşte acz ve sitem: 
  Şu sessiz kubbenin altında insandan eser yokmuş,
  Diyorduk “Bir buçuk milyar” meğer tek bir nefer yokmuş,
  Bu hissiz toprağın üstünde mazlumine yer yokmuş, 
  Adalet şöyle dursun, böyle bir şeyden haber yokmuş !
  Bütün boşlukmuş insanlık, ne istersen meğer yokmuş…   .(s.164)

1 Mehmet Akif Ersoy, Safahat; Hazırlayanlar: Orhan Okay-Mustafa İsen, Diyanet İşleri Başkanlığı yayınları No:262 İkinci Baskı 
Ankara 1992  (Sonraki örnekler için aynı kitap kullanılacak sadece sayfa numaraları verilecektir.) 

2 Mehmet Akif Ersoy; Sırat-ı Müstakim  1 Temmuz 1326, c.4, adet 97 s.322,323  (Mehmet Akif Külliyatı ,İ Hakkı Şengüler,Hikmet 
Neşriyat c.5, s.90 dan nakil)
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İmgelerle Örülen Şiir
Sanat eserine derinlik ve güzellik katan özelliklerden biri de imgelerdir. Alımlayıcının zihninde derin 

çağrışımlar, farklı tasarımlar ve yeni anlamlar oluşturan bu uygulama edebi eserde estetik bir öğe olarak sık 
sık kullanılmaktadır. Okuyucu ya da dinleyici imgelerin sunduğu yeni form ve anlamda dolaşırken, edebi 
eserin büyüsünü de yaşar. Kendi ruhi beklentilerini, maziye ait hatıralarını, sesini, sözünü, özlemini eserin 
muhtevasıyla buluşturur. Tabii gerçekliğin dışında sanatçının sunduğu fantezi âlem, uyarıcı olarak esere anlam 
katar. Özgün imge, alımlayıcının esere tutunmasını sağlayan önemli bir vasıtadır. Akif’in mısralarında bu tür 
unsurlara sık sık rastlanır. Bazı örnekler: 

  Zehirli bir düğüm olmuş dudaklarında keder,
  Çözülmüyor, onu çözerse ancak girye çözer.   (s. 273)

  Rebii bir bulut şeklinde ağlarken mezarında , (s. 418)

  Temevvüç eyleyerek gözlerimde jale-i nur,
  Şukufe - zarda guya ki ağlıyor ezhar.     (s.47)

  Demin gülümseyen afakı tülledikçe zılal,
  Uyandı ruh-ı garibimde bir hayal-i muhal (s 264)            

  Gülümsüyor dağınık başlarında altın taç,
  Semâya fırça vuran hurmalar sevahilden (s.263)

  O, Nil’i koynuna çekmiş yeşillenen, vadi, (s.261)

  Garip, sâm-ı gariban kadar hazin oluyor,
  Nigâh-ı rikkatimin karşısında fecr-i bahâr. (s.47)

Bu mısralarda, dudaklarda zehirli bir düğüm olan keder, mezarda ağlayan bulut, sukûfe-zarda ağlayan 
ezhar, gülümseyerek afakı tülleyen zilal, dağınık başlarda gülen altın taç, semaya fırça vuran hurmalar, Nil’i 
koynuna çekmiş vadi, Nigâh-ı rikkatin karşısında hazin duran fecr-i bahar özgün imgeler olarak dikkatimizi 
çeker.

 
Samimiyetin Sağladığı Güzellik
Samimiyet Akif’in eserlerinde dikkati çeker. O, zaten tek hünerinin samimiyet olduğunu söyler. Görmüş 

söylemiş, inanarak ifade etmiş samimi duygularını şiire yansıtırken bir eksiklik ya da eleştiride kendinden 
başlayarak dışa açılmıştır. Bu durum sanatçının inandırıcılığını artırmaktadır. Bir millet suçlu ise sanatçının da 
kabahati vardır. Sorumluluğunu yerine getirmeyen sanatçının söyleyecek sözü de yoktur. Akif “iğneyi kendine 
batıran” bir sanatçıdır. Bu yüzden eserine yansıyan düşünce, ruhunun samimi terennümü olarak değer kazan-
maktadır. 

  Bakmayın, hem tükürün çehre-i murdarımıza
  Tükürün; belki biraz duygu gelir arımıza. (s.168)
  
Ve şairin sükûnu:
  Yine hicran ile çılgınlığım üstümde bugün.
  Bana vahdet gibi bir yar-ı müsait lazım !
   Artık ey yolcu bırak….ben yalınız ağlayayım.     (s. 168)

Sahafat’ı okurken sanatçının sesini duymaya çalışmak, ruhun değişik durumlarını hissetmek mümkün. 
Akif’i başarılı kılan sanatıyla bütünleşmiş olmasıdır. Zor yazdığını ifade eden şair, kolay yazılmış intibaı veren 
şiirlerinde bütün hissiyatıyla yer almaktadır. Şiir, yazıldığı dilde değerinin zirvesindedir. İmgeleriyle, musi-
kiyle, edasıyla, ait olduğu kültür ifade kalıplarıyla özgündür. Tercüme şiirin esrarını bozar. Akif dil kabiliyeti 
sayesinde dilden dile aktarımda da başarılıdır. Sadi’den çevirdiği bir dörtlükte musiki, samimiyet, anlam zen-
ginliği ve imge şöyle yer alır Safahat’ta;
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  Bahar olmuş,çemenler,laleler,güller bütün bitmiş;
  Gülüm,bir sensin ancak bitmeyen hala şu topraktan. 
  Rebii  bir bulut şeklinde ağlarken mezarında, 
  Nihayet öyle yaş döksem ki, artık sen de fışkırsan!  (s. 418)

Akif, bize, bütün hüneri, samimiyetinde gizli olan bir şiir dünyası sunarken, şairlik iddiasında da bu-
lunmaz. Bu düşüncesini açıklarken de tevazu dolu mısralarla durumunu en iyi ve en güzel anlatmayı başarır. 
Sanatçının sözlerinin samimi olması, sanat eserinin cazibesini artırır. Anlatıcılar kadrosunda, birinci şahıs an-
latıcının anlatıma kattığı inandırıcılık ve cazibe Akif’in gayet içten yazılmış mısralarında da vardır.

  Bir yığın söz ki, samimiyeti ancak hüneri;
  Ne tasannu bilirim. Çünkü ne san’atkarım.

  Ağlarım, ağlatamam; hissederim söyleyemem;
  Dili yok kalbimin, ondan ne kadar bizârım.   (s.3)

Bu mısralarda da yıllar sonra Orhan Veli’nin ‘’Duyuyorum anlatamıyorum’’ mısraıyla tamamladığı ve çok 
güzel anlattığını teslim ettiğimiz samimi söyleyişi buluruz. “Sanat yapmak gibi bir amacı olmadığı halde yaşa-
dığı halin birikimi, hüzün yüklü mısralar vücuda getirmesini sağlamıştır. Onun samimiyeti, şiirlerindeki etkiyi 
ve telkin gücünü artırmıştır. Karşı karşıya olduğu olayların doğurduğu isyan, öfke, arayış, teslimiyet, acz gibi 
duygular, mısralarda hissedilecek biçimde okuyucuya sunulmuştur. Manzumelerinde çoğu zaman muhatabın 
sanatçıyla birlikte ürpermesi, öfkelenmesi, üzülmesi ve sevinmesi mümkün olmaktadır.”3

Akif’te sanatla hayat iç içedir. Çevre, şiirlerine kaynaklık eder. Yaşadığı ortam, karşılaştığı olaylar şiire 
rengini verir. Safahat’ta şöyle der:

  Hayır, hayal ile yoktur benim alışverişim…
  İnan ki her ne demişsem, görüp te söylemişim. (s.212)

Gördüğü hiçbir şeye ilgisiz kalamamıştır. Olayların değişik yüzleri eserine yansımıştır. Kademe kademe 
bir hayat bütün yüzleriyle esere girmiş, şiirin temeli olmuştur. Şiir kitabına  ‘’yüz, dış yüz” anlamına gelen 
safha kelimesinin çoğulu olan Safahat ismini vermesi hayat ve sanat uyumunun da ifadesidir. Akif’in, hayatı 
olduğu gibi yansıtan şiirleri aynı ortamları yaşayan insanların hissiyatına tercüman olmaktadır. Sanat eserinin 
muhtevasında alımlayıcıyı ilgilendiren bir işaretin bulunması, kendi dünyası ile kontak kurmayı kolaylaştır-
maktadır.

Ölçünün Ritmi
Şiir türünde çoğu zaman ölçü kullanılmıştır. Şairler insanda doğuştan var olan ritim duygusunu dikkate 

alarak dengeli ve simetrik ses, hece ve kelime gruplarını estetik uyarıcı olarak değerlendirmişlerdir. Şiirde bir 
değer olarak kabul edilen ahenk, kalıcılık gibi alanlar, ölçünün ustalıkla kullanılması ile de ilgidir. Her devir 
sanatçısının eserine yön vermesine de etki eden okuyucu beklentisi, Akif’in sanatını icra ettiği dönemde hece 
ve aruz ölçüleri çevresinde yoğunlaşmıştır. Akif, daha üstün bir ahenk sağladığı kanaatiyle aruz ölçüsünü tercih 
etmiştir. Onun, çok yönlü anlatım tekniği, eserlerinde ele aldığı konularını farklılığının getirdiği dil zenginliği, 
çoğu zaman olayların geçtiği yere ait mahalli söyleyişlerin ifadesi, eserde yer alan şahıs kadrosundaki her ka-
demeden insanın lisanı ile aruzu kullanıyor olması önemli bir meziyettir.

Akif şiirde sağladığı ölçü ustalığı ile, ses unsurlarını düzene sokar. Heceler ve kelimeler arasında vezin 
gereği oluşturulan takt’iler, şiirde tabii bir tempo meydana getirir. Uzun kısa hecelerden oluşan ahenkli düzen 
insanlar için estetik uyarıcı olur. Bu tür şiirlerde şair tekdüzeliği ortadan kaldırmak için zaman zaman kalıp 
değiştirir. Bir konudan başka bir konuya geçildiğinde anlatımın vurgu sistemi değişmekte, okuyucu ya da din-
leyici üzerinde farklı bir tesir meydana getireceği düşünülmektedir. Fatih Camii şiirinin ilk bölümünün aruz 
kalıbı ile ikinci bölümünün aruz kalıbı farklıdır. Bu durum ağırlaşan ve yavaşlayan şiir temposunu yükselten, 
okuyucuyu daha bir dikkat ve yeni bir canlılık ile esere bağlayan bir özelliktir.

Şiirde ölçü gereği yapılan susuşlar, kesmeler sanat eserine ayrı bir katkı yapar. Bunlar cümlelerin veya 
cümle içindeki anlam birimlerinin birbirinden tabii olarak ayrılmasını sağlayan uygulamalardır. Bu uygula-
malar noktalama işaretleriyle sağlandığı gibi, tabiî olarak, kelimelerin mısraa ustalıkla yerleştirilmesi ile de 
kendini hissettirir. Aruz ölçüsünde bu duruma ‘’takti” hece ölçüsünde ise “durak” adı verilir. Cümleler bu tür 

3 Elmas, Nazım; Hisli Yürek, Mehmet Akif’in Şiir Sanatı, Türkiye Sağlık İçişleri Sendikası Yayınları No:21, Ankara 2000, s.256.
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uygulama ile bölünürse anlam daha net olarak ortaya çıkar. Akif’in bu uygulamada da başarılı olduğunu gör-
mekteyiz: Dört mefâîlün kalıbıyla yazılmış bir örnek:

  Güneş mağrip-güzin olmuş, semâ esmer, ufuk gülgûn;
  Zaman durgun, zemin muğber, cihan dembeste, can mahzun. (s.82)
 
Kafiyenin Sihirli Gücü 
Şiirin ahenk unsurlarından biri de kafiyedir. Seslerin belli bir düzene göre sıralanması, insan hayatında 

var olan tempo, denge, simetri gibi estetik uyarıcıları gündeme getirir. Şiirde ses tekrarları kullanan sanatçı, 
şiirin içeriğinden önce sağladığı teknik imkânla hatırda uzun süre kalacak sesleri öne çıkarır. Okuyucu önce 
mısraların musikisine vurulur, sonra anlamın derinliklerine karışır. Günlük konuşmalarda bile etkiyi artırmak 
için kafiyeli ifadelerin tercih edildiğini görürüz. Atasözlerinin, özdeyişlerin hatırda kalması, kafiyenin gücüyle 
de ilgilidir. Daha fazla insana ulaşmak ve çok daha etkili sonuç almak amacıyla kurulan reklam cümlelerinde 
kafiyenin sihirli gücünden yararlanıldığı görülmektedir.

Edebiyat bilimi üzerine yapılan çalışmalarda kafiyenin gücünden söz edilmektedir: “Şiirdeki kıta kalıp-
larının düzenleyicisi hatta yegane düzenleyicisi ve mısra bitimlerinin habercisi olan kafiyenin vezindeki rolü, 
estetik açıdan çok daha önemlidir. Fakat her şeyden önemlisi kafiyenin bir mana taşıması ve bunun için de 
şiirin bütünüyle ilgili olmasıdır. Kelimeleri bir araya getiren bağdaştıran ve zıtlaştıran kafiyedir.”4

Şiiri kurarken kafiyenin zorluğunun farkındadır Akif. Şiir sanatı ile ilgili görüşlerinde “Kafiyenin hatırı 
için”  mevzuun da birliğin de dağıldığını ifade eder.5 

Akif’in kafiyelerinde zorlama yoktur. Kafiyenin hatırı için kurulmuş boş mısralara rastlanmaz. Mısra sayı-
ları hayli fazla olan şiirlerinde bile, şiirin ahenk unsurunu ustalıkla kullandığını görürüz. Kafiyenin oluşturduğu 
ahenk, mısraları bağlama kabiliyeti, ritmik seslerin musikisi, şiire akıcılık katmakta, okuyucuyu etkileyen bu 
yönüyle de Akif, ustalığını belli etmektedir.

Şiirde Ses Olmasaydı 
Şiiri diğer türlerden ayıran en önemli özellik sestir. İçindeki ahengin dışa vurumu sesle olmaktadır. Ro-

man veya hikâyede anlam ve kurgu ön planda iken, şiir sesin yankısıyla kendini belli eder. Bu vasfı sebebiyle 
şiir tarifinde sanatçıların musikiyi dikkate aldıklarını görürüz. Ahmet Haşim’in tarifi şöyle: “Şiir söz ile musiki 
arasında, sözden ziyade musikiye yakın mutavassıt bir lisandır.” Nurullah Ataç da şiirin ses ve mana beraber-
liğinden ibaret olduğunu şöyle dile getirir: “Şiir manadadır diyenlerle de sestedir diyenlerle de anlaşamam. 
Çünkü ikisi de doğrudur, ama ayrı ayrı değil, bir araya gelince doğrudur.” 

Safahat’taki şiirlerde ses okuyucuyu etkileme unsuru olarak kullanılmıştır. Temanın özelliğine göre, hi-
tabet lisanı ile ifade edilen mısralar olduğu gibi, yeri geldiğinde daha rakik ve akıcı seslerden oluşturulan 
mısralar da vardır. Bu tür ses özellikleri sanat eserini değerli kılmaktadır. Safahat şairi, şiirlerinde ses unsurunu 
kullanarak bu alanda da hünerini göstermiştir.

Dil musikisini sağlamada aliterasyon ve asonansların verdiği imkânlardan yararlanılmıştır. Akif bu uygu-
lamada başarılıdır. Aşağıdaki mısralarda ‘a’ ve ‘n’ seslerinin şiire kattığı musiki dikkati çeker.

  Gel ey Leyla, gel ey candan yakın canan uzaklaşma!
  Senin derdinle canlardan geçen Mecnun’la uğraşma. (s.121)

Akif seslerin armonisini manayı kuvvetlendirmede bir vasıta olarak kullanmıştır. İfadelerdeki armoni ses-
anlam ilişkisiyle şiire dönüşür. Biçim ve içerik uyumu, tebliğden telkine geçen, duyulara hitap eden bir sanat 
eseri olarak ortaya çıkar.

Niçin Tekrar?
Şiirin ahengi tekrarların oluşturduğu zenginliktedir. Tekrar, bir kelimenin şiir içinde birden fazla sayıda 

kullanılmasıdır. Bir yandan önemli bir mesaj üst üste zihinlere kazınırken bir yandan onun ritmi ve ezgisi 
alımlayıcıyı uyarır.. 

Sanatçı yinelemelerle okuyucu ya da dinleyicinin dikkatini çeker. Ustaca yapılan bu uygulama güzellik 
unsuru olarak kabul edilir. Aksi halde bir zaaf olarak görülür, eserin değerini düşürür. “Yinelemelerle doğal 
olan şeyler anlatılırken tekdüze anlatımın hemen arkasından geliveren beklenmedik bir kavram okuyan/dinle-
yen de bir şaşkınlık ve buna bağlı olarak bir etkilemeye neden olmaktadır.” 6

4 Wellek, R Waren , A; Edebiyat Biliminin Temelleri, Çev.Ahmet Edip Uysal  ,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1. Baskı, Aralık 
1983, s.21.

5 Eşref Edip; Mehmet Akif, Hayatı, Sanatı, Eserleri ve 70 Muharririn Yazıları, Asar-ı İlmiye Kütüphanesi Neşriyat, 1938, s.414. 
6  Aksan, Prof. Dr. Doğan: Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, BE. TA Basın Yayım A.Ş. İst. 1993, s. 218
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Mehmet Akif, tekrarların şiire kazandırdığı ahenkten ve mesajı ulaştırmadaki gücünden yararlanmıştır. 
Safahat’ta Akif tekrarları, bir duyguyu bir düşünceyi okuyucunun zihnine yerleştirmek amacıyla, teessürlerini 
ve heyecanlarını anlatmak üzere ve şiddetli bir arzuyu ifade için kullanmıştır. Böylesi mısralarında yeni bir 
dikkatle bizi şiirine bağlar:

  
  Zaman olur, kabaran dalgalarla savrulurum,
  Zaman olur, açılan cehennemi uçurum,
  İner benimle beraber fezayı inleterek;   (s.439)
Edebi eserde ifadeye heyecan unsuru katmak ve daha yüksek oranda etki uyandırmak için seslerin, ke-

limelerin, kelime gruplarının, mısraın ve mısraların tekrarlandığı görülür. Bu yolla çok belirgin bir etkileme 
gerçekleştirilmektedir. “Bütünlüklü bir tümce içinde aynı sözcüğün yinelenmesi, çoğu kez mantıksal gereksi-
nimlerden dolayı, belirtilen düşüncelerin açıklanması için ya da tümce öğeleri arasındaki anlamsal bağlantıla-
rın daha açık saçık amacıyla yapılır.” 7

Safahat’ta birçok yerde bu estetik unsurdan yararlanıldığı görülür. O yerlerde tempo yükselir, hareketlilik 
başlar, şiir öne çıkar.

Kelime: Şiire Giden Yol
Güzel sanatların edebi şubesi dil malzemesinden kurulur. Dilin somutlaşmış ifadesi kelimelerdir. Sanat-

çının seçtiği kelimeler, duygularını anlatırken kullanılır. Ayrıntıların ifadesinde oluşturduğu her duruma yeni 
kelime seçme titizliği sanatçının hüneri ile ilgilidir. Sanatçının hayalindeki sesler, tasavvurlar, kelimelerle ifade 
edilirken, o halin sunulmasında gerekli somut vasıta dil olmaktadır. Hissedilenin bire bir anlatımı dilin zengin 
kullanımı ile ilgilidir. Kelime serveti, gereksiz tekrarları da önleyerek şiiri güzel noktasına taşır.

Eserin güzelliği sanatçının dili kullanmadaki başarısı ile ölçülür. Kelimelerin sanatçı tarafından seçimi ve 
kullanımı sanatkârlığın bir ölçütü sayılmaktadır. Sanatçı tarafından ifadeyi anlatmada seçilen kelimeler, sanat-
çının kelimelere yüklediği özel anlam, özgün oluşun göstergesidir. Akif’in kelimeleri seçmede ve kullanmada-
ki ustalığını Süleyman Nazif şöyle ifade eder: “Peygamber Davut’un elinde balmumu haline geldiği söylenen 
demir ne ise Akif’in elinde de kelime odur.” 8 

Mehmet Akif Türkçe’yi iyi bilmektedir. Lisana kabiliyeti vardır. Çok iyi bildiği Türkçe, Arapça, Farsça 
ve Fransızca dillerinin verdiği zengin birikimle eserini yazar. Hitap ettiği her seviyeden okuyucunun zevkle 
okuduğu veya dinlediği şiirler bu zengin kelime dünyasının ürünüdür.

Akif’in şiir hali somutlaştırılması zor bir durumdur. İfadesi ancak Akif’e düşer. O, tüm bu hisleri dilin 
imkânlarıyla sunarken hiçbir ayrıntıyı kaçırmaz. Aynı gramatikal bünyeye ait sayısız kelime şiire girer. Eserin 
muhatapları bu zengin anlatım içinde zihinsel derinlikle iç içe olur. Said Paşa İmamı adlı şiirdeki insan man-
zaraları şöyle anlatılıyor:  

  Renk renk açmış o başlar, biriken mahşere bak,
  Fes, arakiyye, sarık, yazma, bürümcük, yaşmak,
  Taylasan, takke, nazarlıklı hotoz, âbâni,
  Mavi boncuk, oyanın türlüsü, dal dal yemeni…  (s.491)
Bu mısralarda Akif bir topluluk tasviri yapmaktadır. Genel görüntü renk renk çiçeklerle bezenmiş bir 

bahçe gibidir. Her çiçek farklı bir kültürü, geleneği ve zevki temsil etmektedir. Mısralarda renk renk görüntü 
kadın erkek, genç yaşlı her kesimden insanın başlarındaki örtüler, başlıklar anlatılmaktadır. Aynı alanı anlatan 
kelimeler, ikinci ve üçüncü mısralarda aruzun ve kafiyenin gerektirdiği ahenkte yer almıştır. Son mısrada bir 
örtü yemeni adıyla verilmiştir. Kelime zenginliğine örnek olması bakımından dikkat çeken örtü adlarını alalım: 
Fes, arakiyye, sarık, yazma, bürümcük, yaşmak, taylasan, takke, hotoz, âbâni, yemeni.

Şiirlerde bu tür ayrıntıları anlatan ve çeşitliliği sunan kelime zenginliği muhatabını etkileyen bir unsurdur. 
Kalabalığı bütün kültür birikimiyle sunma imkânı, bu tür anlatımlarda sezilir. Okuyucunun dikkati her ayrıntı 
ile meşgul edilir, her nokta ile irtibatlandırılır. Bu hal sanat eserinde estetik uyarıcı olarak alımlayıcıyı esere 
bağlar, ilgisini, hazzını artırır.

Mahalli Olmak 
Sanatçı bulunduğu toplumun sesidir. Onların sözcüsü, duygu aktarımında temsilcisidir. Sanatını icra eder-

ken içinde yaşadığı insanlara daha yakın olmayı, samimi bir bağ kurmayı arzular. Yakın olmak biraz da onların 
diliyle konuşmaktır. Bu noktada mahallilik devreye girer. Safahat’ta her kesimden insan manzaraları, farklı 
7 Pospelov, G. N: Edebiyat Bilimi, Çev. Yılmaz Onay, Evrensel Kültür Kitaplığı, İst. Kasım 1995, (s.399)
8 Eşref Edip; Mehmet Akif, Hayatı, Sanatı, Eserleri ve 70 Muharririn Yazıları, Asar-ı İlmiye Kütüphanesi Neşriyat, 1938, s. 364
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temalar ve olaylar içinde yer alır. Hüseyin Rahmi’nin, Ahmet Rasim’in nesirle ortaya koyduğu toplum kesit-
lerini Akif nazımla ifade etmiştir.” Şair içinde yaşadığı cemiyetin manzaralarını fevkalade kuvvetli bir mahalli 
renkle tasvir etmiştir. İstanbul’un fakir ve orta halli sınıfı bu şiirlerde maddi ve manevi hayatının bütün akisleri 
ile canlı, kuvvetli elle tutulur, gözle görülür bir şekilde yaşar, dolaşır, düşünür, ağlar.” 9 

Edebi eserde mahallilik ülke insanının genel yapısını, sosyolojik durumunu tespit bakımından önemli bir 
ipucudur. Şiirde geçen her mahalli ağız insan zenginliğinin göstergesi olur. Akif sık sık kendi şiveleriyle ko-
nuşturduğu insanları şiire alır. Bu zengin şahıs kadrosu eseri çağrışımlarla doldurur ve okuyucu ya da dinleyici 
nezdinde değerli hale getirir. 

Akif yeri geldiğinde sözlerini sakındırmaz. Safahat’ta okuyucuların ya da dinleyicilerin ilk anda şu kelime 
şiire uygun düşmemiş diyeceği ifadeler bulunabilir. O ifadeleri metnin tamamı içinde düşündüğünüzde anlamı 
kuvvetlendirmek ve zenginlik kazandırmak gibi bir görevle cümlede yer aldığını görürüz. Sözü sakındırma-
mak, bazen argolarla şiire yansır. Şiirde bu tür ifadeler anlatıma tabiilik ve samimiyet de katar. Argonun çağrı-
şım zenginliği şiiri okuyan veya dinleyende yeni imgelerin oluşmasına zemin hazırlar. Bu gibi ifadeler “Sözüm 
hakikat olsun, odun gibi olsun tek” (s.212) anlayışındaki gerçekçi şaire ilgiyi artırır. Şu mısralarda sanatçının 
anlatıma kattığı değeri kolayca görmek mümkün:

  Deyivermez mi, tabii senin oğlan tokadı,
  Herifin yırtılacak ağzına kalkıp yamadı (s.361)

Bir kızgınlık anının tepkisini dile getirmek için yazılmış bu mısralarda “oğlan”  “herifin” “yırtılacak 
ağzına” tokatı “yamanıştır”. Şiirde,  yamamak, şiddetli bir şekilde vurmak argo anlamında kullanılmıştır.

Deyimlerle Zenginleşen Anlatım
Deyimler sözlü ya da yazılı ifadede gerçek anlamı dışında bir görevle cümlede yer alan kalıplaşmış sözler-

dir. İletişimde alıcı ile verici arasındaki bağlantıyı zenginleştirir. İki taraf arasındaki irtibatı daha hızlı ve etkili 
bir şekilde kurmayı sağlar. 

Deyimlerin edebi eserde kullanılması ifadeye imge zenginliği kazandırır. Kurmaca metnin bu tür sunum-
larında zihni faaliyetini zorlayan okuyucu ya da dinleyici yeni tasarımlarla farklı imgeler kurar. Bu da sanat 
eserine estetik bir değer kazandırır. 

Deyimler insanlar arasında bir olayı daha iyi anlatmanın vasıtasıdır. Sanatçı tarafından esere alınan, halk 
tarafından ilk fırsatta kullanılan kalıplaşmış sözler, zengin çağrışım gücüyle aktarımın, daha anlaşılır bir şekil-
de anlatılmasını sağlar.

Akif sade yazmayı sanatın bir ilkesi olarak kabul etmiş, sadelik içinde en geniş anlamları sunmak istemiş-
tir. Bu yolda deyimlerden istifade etmeyi denemiştir. Örneğin korkusuz Asım’dan:.

   Yine vardır bir ölüm kokusu arslanda bile;
  Yüz göz olmuş bu çocuklar ölümün şahsiyle!  (s.357)

Yıllardan beri halk arasında söylene söylene iyice anlamı zenginleşmiş, birçok çağrışımı bünyesine almış, 
deyimleri kullanan Akif, şiirini daha tesirli kılmıştır. Atasözlerinin de bu manada katkısını bilen Akif, bazı 
mısralarında da atasözlerinin ifadeye verdiği zenginlikten yararlanmıştır. 

Sonuç
Yaşadığı dönemde zor günler geçiren bir milletin acısının içinde duyan Akif, bir sanatçı olarak üzerine dü-

şen görevi yapmıştır. Önceliği milletin sıkıntısı olan gündeminde insanlara faydalı olmak vardır. Edebi ortamın 
gerektirdiği şartlarda şiirini yazan Akif, sanat eserinin estetik unsurlarını ihmal etmez. Deyimlerle, kimi zaman 
atasözleriyle örülmüş şiirlerinde halka yakın ve tabii olmayı sağlamıştır.

“Ne tasannu bilirim çünkü ne sanatkârım” mısralarındaki iddiasız, samimiyet ve tevazu zirvesi beyanı-
na rağmen o, günlük tebliğlerin içinde bile sanatçı kabiliyetinin verdiği tabiilikle şiir vasfı taşıyan mısralar 
kurmuştur. Şairin vecd hali dediğimiz kendine ayırdığı zamanlarda, Akif tamamen coşmuş, duygular, “sehl-i 
mümteni” bağlamında şiir olmuş, Akif’in çığlığı olarak ortaya çıkmıştır. 

Hisli yürek sahibi olan Akif, acı, ıstırap, hüzün, ümitsizlik ve ihanet dolu bir dönemde insan ruhunu etki-
leyen bu gibi temalarla iç içe olmuştur. Ruhu, bu tür hüznü ifadeye zaten yatkındır. Onun şiir yazmaya fırsat 
bulduğu anlarda iç içe olduğu durum, yine hasret, acı, sevgi, hayranlık, ihanet olmuştur. Akif bu anların şiirle-
rini yazarken cezbe halindedir ve söz tam bir şiirdir.

9 Eşref Eşref Edip; Mehmet Akif, Hayatı, Sanatı, Eserleri ve 70 Muharririn Yazıları, Asar-ı İlmiye Kütüphanesi Neşriyat, 1938, s. 374
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Mehmet Akif şiirlerinin çoğunda mesajla estetiği bir arada bulundurmuştur. Söyleyişindeki fikir coşkusu 
ve yükü ilk bakışta şiirdeki ustalıkları ikinci plan iter. Ancak eserlerindeki fikir unsuru aşılınca sanatkârane 
hüner ortaya çıkar. Manzum hikâyelerde, didaktik parçalarda artan sanatçı hüneri, diğer şiirlerde fikirle iç içe 
girmiş, Akif’in sanat anlayışına uygun bir seviyeye ulaşmıştır. Lirik ve didaktik karakter arz eden şiirlerinde 
ifade sanatı ve şiir estetiği bakımından farklıdır. Safahat şairi, her iki sahaya ait şiirlerinde bu farka rağmen 
başarılıdır. Lirik şiirleri mesajdan uzak olmadığı gibi didaktik şiirlerinde de “kolayca söylenivermiş” hissi 
uyandıran şiirler çoktur. Duygularını ve düşüncelerini dile getirirken edebi alanın estetik imkânlarını kullan-
mıştır.  Şiirlerinde ilk bakışta dikkati çeken tabii söyleyiş, muhavere üslubu gereği bilinçli oluşturulan mısralar 
incelendikçe imge zenginliği, edebi sanatların şiire kattığı derinlik, dil kabiliyetlerinin verdiği ayrıntılardaki 
saklı güzellik görülür. 

Estetik uyarıcı olarak sanat eserinde değer kabul edilen tekrarlar, ölçünün ritmi, duraklar, Akif’in şiirinde 
her zaman vardır. Şiirlerinde benzetmeler yapar, mukayeseler ve karşıtlıklarla niyetini en açık bir şekilde ifade 
eder.

Hakikati ifade etmek amacıyla en olmadık mekânların tasvirini okuyucuyu veya dinleyiciyi yanına alarak 
yapar. Akif’le birlikte oralarda derin gözlemler yapan alılmayıcı taraf eserden kopamaz. Beklenmedik kişilerin 
tepkileri ve konuşmaları ilgiyi artırır. Bu yolda kullanılması gereken bir kelimeyi yeri ve zamanı geldiğinde 
kullanmaktan çekinmez.

Mahalli kelimeler, argolar, günlük konuşmalar, çeşitli meslek gruplarına ait sözler ve muhtelif ortamlara 
ait söylemler, aruzun ahenk kalıplarına yerleştirilerek sanat eserinin mısraları haline gelmiştir. Aruz ahenginde-
ki mahareti, hece ölçüsüne gerek bırakmamış bu sebeple nesri de ikinci derecede kullanmayı tercih etmiştir.

Bir edebi faaliyette sanatçının heyecanlarının, duygularının tam olarak sanat eserine yansıtılması esastır. 
Mehmet Akif, şiirlerinde bu edayı hissettirir. Samimiyetin bir ifadesi olarak gördüğümüz bu durum şiir mıs-
ralarında tempoyu etkilemektedir. Birkaç mısra içinde hareket, heyecan, inişler, çıkışlar gözlenir. Okuyucu 
sanatçıyla birlikte coşmakta, onunla birlikte sükûneti yaşamaktadır. Sanat esrinde muhatabı etkileyen, onunla 
sıkı bağ kurmayı sağlayan bu özellik estetik öğe olarak değer ifade eder.

Güzel sanatlarla ilgili zevk değişikliği çağlara göre farklı seviyelerde tezahür etmiştir. Estetik uyarıcı ola-
rak kabul edilen unsurlarda beğeniye bağlı olarak sıralama tercihi yapılmış, kimi zaman öne geçen bir madde-
nin, yıllar sonra yer değiştirdiği görülmüştür. Akif’in sanatını değerlendirirken yüz yıl önceki estetik sıralamayı 
da dikkate almamız gerekmektedir. Öncelikler değişse de estetiğin genel ölçütleri her çağda yine insana göre 
belirleyicidir. İnsanın sevgisi, merhameti, acıması, hüznü, hasreti, ihanet karşısında yıkılmışlığı, insan olarak 
tavrı, benzer özellikler taşır. Eser karşısında güzellik tespiti, hazzı, doyumu, beğenisi, zevki, hayalleri, hoşlan-
ması aynı özellikleri hatırlatır.

Mehmet Akif şiirini oluştururken insanların ilgisini çekecek, etkileyecek, zevkine ve beklentilerine hitap 
edecek unsurları kullanmıştır. Döneminde ilgiyle okunan şiirler bazı mız mız okuyucuların dil tembelliği sebe-
biyle bugün aynı heyecanla karşılanmıyorsa şiirin güzelliğini anlama sıkıntısı var demektir. Akif, sanat erbabı 
tarafından hemen hissedilen ustalığı ile şiir türünde, türün gerektirdiği güzellikte ve özellikte eser veren bir 
sanatçı olarak görülmektedir. 
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TÜRK İSTİKLÂL MARŞI İLE İNGİLİZ MİLLİ MARŞI’NA ÜSLȖP
AÇISINDAN KARŞILAŞTIRMALI BİR BAKIŞ

Nazlı GÜNDÜZ*

Giriş
Ülkelerin milli marşları, onların halklarını ve kültürlerini tanımamızda, ulus olma bilinçlerinde hangi 

değerlerin ön plana çıktığını anlamamızda köprü vazifesi görürler. O marşları incelediğimizde toplumların 
hayata bakış açısı ve yaşam şartları hakkında bilgi ediniriz. Milli marşlar birer ‘toplumsal belge’ niteliğindedir 
ve bulundukları toplumlara ait “kimlik” teşkil ederler. Dahası, milli marşlar milletlerin kahramanlık destanla-
rıdır. Onları dikkatli okuyan ve gönülden söyleyen nesiller birer milli şuur kazanır ve kim olduklarının farkına 
varırlar. Ünlü yazar Buket Uzuner bu şuuru şöyle tasvir eder:

 Ulusal marşlar aynı ülkede yaşayan insanların bayrak, ulusal değerler, gelenekler kadar gönüllerini bir-
leştiren, onları coşturan simgelerdir. En milliyetçi olanımızdan, dünya vatandaşlığını yürekten benimsemiş 
olanımıza kadar, yıllarca aynı marşı dinleyerek büyümüş, rol model olarak aldığımız anne- babamız veya 
öğretmenlerimizle aynı sözleri bir ağızdan söylerken paylaştığımız duygu ve düşünceleri hafızamıza kazımı-
şızdır. O duygular, onları coşturan tarih ve hikâyelerdir ki bizi yetişkinlik yıllarımızda da ulusal marşlarımızı 
dinlerken heyecana sürükler, bazen gözlerimiz bile doldurur. ( 2001)

Milli marşların simgesel özellikleri de vardır ki bu da bir ülkeyi başka toplum ve devletlere tanıtmak ve o 
ülkeyi diğer devletler nezdinde temsil etmektir. 18.  yüzyıldan sonra ortaya çıkan bir uygulama ile günümüzde 
devletlerarası protokollerde her devletin milli marşı çalınıp okunur ve tanıtılır. Temsil işlevi ise genellikle spor 
yarışmalarında gözlemlenir. Örneğin, milli maçlarda bir ülkeyi temsil eden futbol takımlarının oyuncuları maç 
başlamadan önce milli marşlarını hep bir ağızdan koro şeklinde söyleyerek ülkelerini diğer takım ve izleyi-
cilere takdim ederler. Spor müsabakalarında yapılan bu uygulama en az yenmek kadar önemlidir çünkü koro 
şeklinde okunan marşlarda benlik bilinci ortak topluluk bilincine dönüşerek ortak heyecan ve coşkuyu tetikler 
ve birlikte hareket etme kararı aldırır. Dolayısıyla, milli marşlarda ifade kısa ve öz olmalıdır. Bu nedenle şair 
halka ulaşmak için coşku, heyecan ve kahramanlık duyguları uyandıracak, duyulduğunda çabuk kavranabile-
cek simgesel sözcükleri özenle seçerek kullanır. 

Bir şiir türü olan ‘ulusal marş’ kavramı İngilizce ‘National Anthem’ olarak adlandırılır ve Latince ‘Hymne’  
kavramından türemiştir. Ulusal Marşlar törenlerde müzik eşliğinde söylenen “tanrıları ve kahramanları kutsa-
yıcı, övme ve yüceltme şarkılarıdır” (Tepebaşılı, 2005: 48).

Şair kısa sürede az sözle çok şey söyleme gayretinde olduğu için şiir düzyazıya göre daha az yer kaplar. 
Leech’in (1969) de ifade ettiği gibi, şair okuyucunun ya da dinleyicinin dikkatini çekmek istediği için ‘dev-
rik’ cümle yapısı kullanarak bunu sağlar. Bilindiği gibi, devrik yapıda şiir dizesindeki en önemli kelime, yani 
vurgulanmak istenen kelime cümle başına getirilerek önem kazandırılır ve öncelenir. Görüleceği gibi, aşağıda 
incelen her iki milli marşta da böyle bir dizgesel üslûp kullanılmıştır. 

* Yrd. Doç., Dr. Selçuk Üniversitesi Fen Edebiyat Fak. İngiliz Dili ve Edebiyatı Böl. Öğrt. Üyesi
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Üslûp
Üslûp (biçem, stil) genel anlamda yazarın veya şairin eserini anlatım biçimidir; anlatılan olay kadar anlatı-

lış biçimi ve sözcük kullanımı da büyük önem taşır (Çelik, 2002). Antik Yunan ve Roma edebiyatlarında üslûp 
‘asil’ ve ‘bayağı’ olarak ikiye ayrılırmış ama 21. yüzyılda artık öyle basit sınıflandırılmıyor. Kelimelerin diğer 
unsurlar ile ilişkilerine göre üslûplar ideal ve hissi, sakin ve heyecanlı, basit ve süslü, küçültücü ve abartılı, 
kısa ve uzun gibi sınıflandırılmaktadır.  Günyol öteden beri bilinen ‘üslûbu beyan, aynıyle insan’; yani, üslûp 
insanın ta kendisidir sözüyle şairin amacının kendisini tanıtmak olduğunu ifade eder ve ekler “Türk yazarları 
biçemin sadesine, yalınına gönül vermişler, şiir de kısa yoldan yürekten yüreğe köprü kurarlar” (bkz. Çelik, 
2002: 24). Canavan (1983) ise üslûbu doğru yerde doğru sözlerin kullanılması olarak betimler ve tonlamayı 
özellikle bir edebi eserin okuyucu üzerinde bıraktığı duygu ve entelektüel etki olarak tasvir eder. Başka bir 
deyişle, üslûp bir yazarın bilgisini, geçmişini, zekâsını, kişiliğini ve ruh halini yazıya yansıtmasıdır.

Edebiyat anlatımına açıklık getiren ve onu pekiştiren bütün teknikleri Wellek ve Warren (1983) üslûp 
(stilistik) alanına dahil ederler. Onlara göre bütün dillerde görülen mecazi anlamlar, retorik teknikleri ve sözdi-
zimi özellikleri edebi üslubun birer yardımcılarıdır. İnsan ağzından çıkan her sözün anlatım değeri bakımından 
incelenebileceğini ifade ederler. 

Atay (bkz. Aktaş: 1986) Çile adlı eserinde üslûp’tan şöyle söz eder; “bizim idadinin edebiyat kitabından 
üslûp üç türlü idi: Üslub-ı Sade, Üslub-ı Müzeyyen, Üslub-ı Âli. Diğer bir değişle, anlatım şekilleri tumturaklı, 
komik, zarif, saf, cesaretlendirici, yüceltici, acıklı, abartılı ve benzeri olarak örneklendirilebilir. Günümüzde ise 
üslûp incelemesinde bulunması gereken en önemli unsurlar aşağıdaki şöyle sıralanabilir: 

Tasarı-plan (şiirin şekli, kıtaların sayısı, vs…)
Kullanılan sözcükler (somut, soyut, halk dili, vs…)
Tümce kuruluşu ve dizeye yerleştirilmesi (şiir, düzyazı; devrik, basit, vurgulu, vs)
ç. Düşüncelerin anlatım yolu (yalın, benzetmelerle, zıtlıklarla, abartılı, vs…)
d. Metin doğrultusu ve tonlaması (övme, açıklama, isyan, betimleme, vs…)
e. Yineleme (düşüncelere heyecan anlatan bölümlerin ard-arda, iç içe, yan yana getirilmesi, tekrarlama, 

biriktirme, vs...)
f. İmla (ünlem işareti ile okuyucunun dikkatini vurgulanan dilbilimsel öğeye mçekmek, vs…) 
Bu çalışmada Türk İstiklâl Marşı ile İngiliz Milli Marşı’nın güftelerinin sadece iki kıtası ele alınarak üs-

lubun nasıl yansıtıldığı incelenecektir.

Mehmet Akif Ersoy
İstanbul Fatih’te 1873 yılında doğan Mehmet Âkif Ersoy, babasının üzerine durmasının etkisiyle iyi bir 

eğitim alır ve o günün siyasal bilgiler fakültesine girer ama bitirmez ve Baytar Mektebine geçer. Burayı bi-
tirmesine rağmen, çok kısa süreli olarak devlet hizmetinde Baytar olarak çalıştıktan sonra İstanbul’a dönerek 
Darülfünun’da edebiyat dersleri vermeye başlar. Ayrıca yazısı güçlü olduğu için gazetelerde köşe yazılarında 
doğruluk, içtenlik, hürriyet, vatanseverlik ve insani duyguları sürekli dile getirir. Üslûbunda öylesine başarılı-
dır ki, şiirin vezin ve kâfiye gibi unsurlarını ustaca kullanır.

Milli mücadele hareketi başlayınca bu harekete katılır ve Birinci Millet Meclisine Burdur milletvekili ola-
rak girer. Osmanlı Devletinin Cumhuriyet’e kadar kesin bir Milli Marşı olmaması ve Anadolu’da iyice kızışan 
kurtuluş savaşı sırasında Milli Marş isteğinin doğması Türkiye Büyük Millet Meclisi’ne bir güfte yarışması 
açtırır. Âkif’in eseri 724 şiiri geçerek, Gazi Mustafa Kemal Paşanın başkanlığındaki Türkiye Büyük Millet 
Meclisinin 12.03.1921 oturumunda büyük bir coşkuyla İstiklâl Marşı olarak kabul edilir. “Milletlerin bağım-
sızlıklarının iki önemli unsurlarından birisi milli marşları, diğeri ise Bayraklarıdır” (Özgül, 2000: 55). Daver 
“şair Mehmet Âkif, yürekleri çelikleştiren İstiklâl Marşını yaratması ile İstiklâl Harbi’nin manevi cephesinde 
dövüşen kahramanlardan biri olmuştur” der (bkz. Kocakaplan, 2002: 91). Süha onun şiir dehasını, “şanlı savaş 
sırtlarının Homer’i oldu” diyerek över (bkz. Kocakaplan 2002: 93).

  İstiklâl Marşı’nın Üslûp Açısından İncelenmesi
  Korkma, sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak;
  Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak.
  O benim milletimin yıldızıdır parlayacak;
  O benimdir, o benim milletimindir ancak.
  Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl!
  Kahraman ırkıma bir gül! Ne bu şiddet, bu celal?
  Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helal…
  Hakkıdır, Hakka tapan, milletimin istiklâl!
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Bu çalışmada üslûp yukarıda belirtilen teknikler ile incelenip gösterilmeye çalışılmış, ilk olarak da ‘tasarı 
ve plan’ açısından ele alınıp diğer teknikler tarafından sırasıyla izlenmiştir.

Tasarı ve Plan
Âkif İstiklâl Marşını son kıta beş dize olma ayrıcalığı ile dörtlükler halinde sondan uyak kullanarak on 

kıta halinde yazmıştır. Daha önce de belirtildiği gibi bu çalışmada ilk iki kıta incelenmektedir. Bu ilk iki kıta 
şiirin en etkili kıtalardır ve bilindiği üzere törenlerde sadece bu iki kıta söylendiği için dikkati özel olarak bu 
iki kıtaya yoğunlaştırmak istiyoruz.

Kullanılan Sözcükler 
Âkif etken, kısa ve yoğun anlam yüklü sözcükler seçmiştir. Her iki kıtanın mısra başlarında kullandığı 

Korkma, Çatma fiilleriyle adeta kükrüyor, haykırıyor, emrediyor, ordunun ve askerin vicdanını harekete geçir-
mek istiyor ve kazanılan istiklâl harbiyle de bunu başardığını gösteriyor! Çünkü fiiller cümlelerin belkemikle-
ridir ve eylem, yani hareket gösterirler. Zaten durmamak devamlı hareket halinde olmak Türk’ün karakterine 
çok uyuyor. Üslûp sanatı açısından şiire baktığımızda eylemler etken özellik taşımaktadır ve bütün dizelerdeki 
fiiller etken durumdadır, bu da gücün onlarda olduğunu vurgularlar. 

Tümce Kuruluşu
Bu edebi şiirin biçimi dizedir ve burada dizeler kısa ve basit cümle şeklinde yazılmıştır. Çünkü milli 

marşlarda ifade kısa ve öz olmalıdır. Asıl olan içerik ve aktarımdır ve şair bunu vurgu ile yapar. Vurgu ise 
genellikle cümlenin ya başındaki ya da sonundaki sözcüğe konur. Şiir sanatında sözlere ve fikirlere anlam ve 
vurgu yüklemek için genellikle devrik yapı kullanılır. Özünlü (2000) vurgu ve tonlamanın özellikle Türk Halk 
Edebiyatında zorunlu olduğuna değinir.  Aşağıda da görüldüğü gibi, dizeler çoğunlukla devrik olarak kurul-
muştur. Kurallı cümle halleri ise tarafımdan parantez içinde gösterilmiştir:

  Korkma, Sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak;
  (Sen korkma bu şafaklarda yüzen al sancak sönmez;) 

  Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak. 
  (Yurdumun üstünde tüten en son ocak sönmeden)

  Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl!
  (Ey nazlı hilâl, çehreni çatma, kurban olayım!) 

  Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helal…
  (Dökülen kanlarımız sonra sana helal olmaz …)

  Hakkıdır, Hakka tapan, milletimin istiklâl!
  (İstiklâl, Hakka tapan milletimin hakkıdır!)

Âkif, ilk dizesinden başlayarak iki dörtlükteki beş dizeyi şiir yazım kurallarından en etkili üslûp olan 
“devrik cümle” yapısını kullanarak öncelikle orduya, askere, hilâle, bayrağa ve millete bir nida edasıyla seslen-
mekten öte haykırarak heyecan, endişe ve dolayısıyla hareket yaratmaya çalışmaktadır. Kocakaplan’ın (2002)  
da dediği gibi, İstiklâl Marşı’nı incelerken yazıldığı dönemi göz önünde bulundurmak gerekir. Düşman ordu-
ları Ankara Polatlı’ya kadar gelmiştir, vatan elden gitmek üzeredir ama Âkif’ in yüce Türk ordusuna inancı 
tamdır ve askeri bu yakarışla harekete geçirmeyi amaçlamaktadır.  Kahraman Türk ordusuna seslenen bu şiirin 
devrik yapı ile burada gösterilen beş dizenin her biri ayrı birer nidadır ve başa alınan sözcüklerin önemi bu 
sayede bir bir vurgulanmaktadır ki, burada da şair amacına ulaşmıştır. 

Dörtlüklerin ilk kelimeleri yukarıda da belirtildiği gibi eylem belirtmektedirler. Yani ‘korkma’ harekete 
geç; çehreni, kaşını ‘çatma’ bu sana yakışmaz haydi gül diyerek orduya cesaret vermek istemektedir. Burada 
önemsenen bu eylemler, dizenin önüne alınarak öncelenmiş ve bu sayede göz önüne alınmıştır. Seslendikleri 
varlıkların harekete geçmesi emredilmektedir. Yoksa sonuçlar tehlike gösterecektir. Görüldüğü gibi, Âkif ey-
lem öncelemesinden faydalanarak söz dizimsel olarak aynı yapıyı tekrarlamıştır. 

‘Korkma’ ve ‘çatma’ sözcükleri aynı zamanda birer emir kipleridir. Âkif devrik üslubu daha da vurgula-
mak için emir kipi kullanarak eyleme geçilmesi istemektedir ve bu sayede askerin dikkati öncelenen dilbilim-
sel öğeye, yani dizelerin can damarı olan iki önemli sözcüğe çekmiştir. Leech’in de (1983)  ifade ettiği gibi 
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şairin amacı okuyucunun ya da dinleyicinin dikkatini ilk andan itibaren şiirin üzerine ve sözlerine çekmektir ve 
bunu Âkif devrik cümleye emir kipi taşıyan sözcükler katarak kelimelerin öneminin pekişmesini sağlamıştır. 
Birinci dizede “Ey Türk ordusu sana emrediyorum ‘Korkma’ çünkü sen kahramansın, sen yenilmezsin, sana 
inanıyorum, haydi ne duruyorsun harekete geç” demektedir. İkinci dizede ise bayrağa seslenerek ona da insani 
vasıf yükler ve kaşlarını çatmamasını emreder çünkü sert çehre insanlara olumsuz bir hava yükler ve burada 
askerin umudunu kıracak, moralsiz bırakacaktır. Bilakis,  onlara gülmesini, onları neşelendirmesini ve bu sa-
yede umutla doldurmasını emreder. 

İkinci dizede ‘sönmeden’ fiilini başa alarak vatanın içinde hâlâ tüten bir ocak olduğuna göre orada yaşa-
yan fertlerin vatanları uğrunda savaşacaklarını ve kanlarını son damlası akıncaya kadar onu koruyacaklarını 
belirtir. Yedinci dizede ‘sana’ işaret zamirini yani cümlenin nesnesini dize başına almıştır. Dikkati yine bayrağa 
çeker; burada bayrak kahraman Türk ordusuna naz yapmakta ve kırgınlık göstermektedir ki bunu yüce Türk 
halkı hak etmez ve Âkif ona böyle devam ederse onun uğrunda dökülen kanların helal olmayacağını hatırlat-
mak ister.

Sekizinci dizede ise ‘hakkıdır’ fiilini dizenin başına alarak ‘Hakk’ sözcüğünü yani Allah’ın yarattığı kulla-
rını kendisine inandıkları için başarıya yani zafere ulaştıracağını vaat ettiğini için sonunda düşman işgalinden 
kurtulacaklarına inanmalarını çünkü bunu hak ettiklerini vurgulamak için kullanmıştır. 

Düşüncelerin Anlatım Yolu
Her iki dörtlükte edebi sanatlara rastlarız. Bunların en önemlisi benzetme ile verilmiştir. Birinci dörtlüğün 

birinci dizesinde ‘sancak’ güneşe, ikinci dizesinde ‘ocak’ eve, aileye; üçüncü dizede ‘yıldız’ bayrağa benzetil-
mektedir. İkinci dörtlüğün birinci dizesinde ise ‘hilâl’ yine bayrağa benzetilmektedir. Âkif o kadar heyecanlı ve 
coşkuludur ki dizelerini konuşturmanın ötesinde duygularını resmetmiştir bize. İstiklâl Marşını anlayabilmek 
için onu iyi tanımak, bütün yönleri ile şahsında topladığı ve Türk milletinin bütünüyle benimsediği ‘Milli Mü-
cadele’ ruhunu yakından hissetmek gereklidir (Kocakaplan, 2002). Türk milletinin içinde bulunduğu karanlığın 
uzun süreceğine inanmıyordu ve bağımsızlığına çok kısa bir sürede kavuşacağına hiç şüphesi yoktu. Son fert 
kalsan bile bayrağı gökyüzünden indirtmeyeceksin ve ölene kadar mücadele edersen güneş bir önceki akşamın 
karanlığından ertesi sabaha nasıl doğarsa vatanına da tekrar doğacak demek istiyor.

Metin Doğrultusu ve Tonlaması 
Yukarıda daha önce birkaç kere de ifade edildiği gibi ‘İstiklâl Marşı’ bir nida bir yakarış ile başlar. Nida 

heyecan, coşku ve endişe yaratan bir üslûp unsurudur.  Büyük Millet Meclisi, milli marş yazma yarışması 
düzenlemiştir ama yarışmaya katılan yüzlerce marş beğenilmemiş ve Âkif’ten Türk milletine yaraşır bir milli 
marş yazması istenmiştir. Daha önce belirtildiği gibi Âkif o kadar coşku, heyecan ve umut doludur ki kalemiy-
le heyecanını bir köprü misali Türk ordusuna ve milletine geçirmiş ve onları da coşturmakta gecikmemiştir. 
İstiklâl Marşı bir cesaret şiiridir, ilk dizeden başlayarak son dizeye kadar artarak devam eder ve sonunda da 
Türk milletini Mustafa Kemal Atatürk’ün önderliğinde zafere ulaştırır.

6. Yineleme 
Milli marşlar halka hitap ettikleri için yineleme (tekrarlama) üslubu çok kullanılır. İfade kısa ve öz olmalı, 

Tepebaşılı’nın (2004) da altını çizdiği gibi, coşku ve kahramanlık duygularını uyandıracak kelimeler seçilerek 
hafızalarda daha iyi kalmaları için tekrarlanmalı ve bu şekilde pekiştirilmeli. Birinci dörtlüğe baktığımızda 
‘sönmez’ iki kere; ‘O’ üç kere;  ‘benim’ üç kere; ‘milletimin’ iki kere tekrarlanmıştır. Bu tekrarlar sayesinde bu 
kelimeler adeta bir harp kazanmıştır.

7. İmlâ
Şiir sanatında imla kullanımı çok önemlidir.  Özellikle, ünlem işareti şairin dizeye ne anlam yüklendiğini 

gözler önüne serer. Dizeye vurgu koymasının yanı sıra devrik yapı ile vurgulanmış bir dizenin sonuna bir de 
ünlem işareti konması aşağıda görüldüğü gibi vurguyu kulaklarda çınlatır. Âkif, hilâle hem sitem hem de emir 
eder:

 Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl!
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İngiliz Milli Marşı 
İngiliz milli marşı anonim bir eserdir; ne güfte yazarı, ne de bestekârı bilinmektedir ama marş olarak bili-

nen en eski marşlardan biridir. 1745’lerde ortaya çıkmıştır. Kimilerine göre İngilizlerin Fransızlara, kimilerine 
göre ise İspanyollara karşı kazandıkları bir zafer sonucunda bu sözler söylenmiş ve sonradan bestelenmiştir. 
Başka bir rivayete göre ise İskoçya Kralı Charles Edward Stuart’ın İskoç Katoliklerinden oluşan ordusuyla göz 
koyduğu İngiliz tahtını ele geçirmek için İngiliz Kralı II. George’a karşı yaptığı Prestonpars savaşının yenilgi-
sinden sonra İngilizlerin söylediği zafer şarkısıdır.  Resmi olarak ilk defa İngiliz Kraliyet Tiyatrosunda Kralın 
tiyatroya girmesi ile çalınmış ve söylenmiştir. O günden sonra gelenek haline gelmiş ve bütün tiyatrolarda 
söylenmeye başlanmıştır.  Günümüzde Ulusal ve uluslar arası toplantılarda, kraliçenin bulunduğu ortamlarda 
ve milli maçlarda söylenmektedir. Daha sonraları da birçok dünya marşına örnek olmuştur. 

Colles’e (1994) göre İngiliz milli marşının nasıl yazılıp bestelendiği değil, nasıl bir ortamda ulusal marş 
olarak kabul edildiği önemlidir. Avusturyalı Hayden’in İngiltere’ye yaptığı ziyarette ‘God Save the King’ (Tan-
rı Kralımızı Korusun) marşının İngiliz halkının üzerinde bıraktığı coşkudan o kadar etkilenmiş ki, Viyana’ya 
geri döner dönmez Avusturya milli marşını bestelemiştir (Cerulo, 1993).  Cerulo’nun doğru söylediği gibi 
“toplumları haklı kılan ulusal simgeleri, gelenekleri ve törenleridir”.   

İngiliz Milli Marşı’nın Üslûp Açısından İncelenmesi
God save our gracious Queen,   Tanrı korusun iyi yürekli Kraliçemizi, 
Long live our noble Queen,  Uzun ömürler soylu Kraliçemize
God save the Queen!   Tanrı Kraliçeyi korusun! 
Send her victorious   Yengin kılsın onu, 
Happy and Glorious,   Mutlu ve şanlı, 
Long to reign over us   Eksik etmesin başımızdan; 
God save the Queen!    Tanrı Kraliçemizi korusun! 

 O Lord our God arise,  Ey Tanrım kalk ayağa, 
 Scatter her enemies   Darmadağın et düşmanlarını
 And make them fall   Serilsinler toprağa;
 Confound their politics  Politikalarını karıştır,
 Frustrate their knavish tricks,  Hilelerini hüsrana uğrat,
 On Thee our hopes we fix,  Sende bütün umudumuz,
 Oh, save us all!   Tanrım, hepimizi kurtar!

Tasarı ve Plan
İngiliz Milli Marşı yedi dizeden oluşan sondan uyaklı altı kıta şeklinde yazılmış İlahi niteliği taşıyan dini 

bir şiirdir. Yukarıda ifade edildiği gibi bir savaş sonrası kazanılan zafer sonrasında söylenmiş sözlerden oluşur. 
Tınısı kimilerine göre bir Fransız İlahisini, kimilerine göre ise bir İskoç İlahisini anımsatır. Bu çalışmada sade-
ce ilk iki kıtası incelenmektedir. Bu ilk iki kıta şiirin en etkili kıtalardır ve törenlerde genellikle bu iki kıta ya 
da ilk üç kıta okunmaktadır. Son kıtasının ise artık hiç okunmadığı bilinmektedir.

Kullanılan Sözcükler 
İngiliz Milli Marşı da basit ve eylem dolu sözcüklerden oluşur. İlahi olduğu için Tanrıya yakarış sözcük-

leri ve tümceleri içermektedir. Özellikle Tanrıya hitap edilip dua edildiği için Tanrı  (God) iki kıta da dört kez 
geçmektedir. Savaştan hemen sonra yazıldığı için şair etken ve dinleyenleri coşturan fiiller, isimler ve özellikle 
sıfatlar kullanmıştır.  Fiiller, aşağıda altı çizili olarak görüldüğü gibi save (korusun, kurtarsın), live (yaşa ), send 
(gönder) , reign (yönet), sıfatlar ise gracious (iyi yürekli), long  (uzun), victorious (yengin), happy (mutlu),   
glorious (şanlı) kelimelerinden oluşmaktadır.

God save our gracious Queen,  Tanrı korusun iyi yürekli Kraliçemizi, 
Long live our noble Queen,  Uzun ömürler soylu KraliçemizeGod save the Queen!
Tanrı Kraliçeyi korusun! 
Send her victorious,    Yengin kılsın onu, 
Happy and Glorious,   Mutlu ve şanlı, 
Long to reign over us;   Eksik etmesin başımızdan; 
God save the Queen!    Tanrı Kraliçemizi korusun! 
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Tümce Kuruluşu ve Dizeye Yerleştirilmesi
Cerulo (1993) milli marş gibi ulusal sembollerin hem halklara mesaj verdiğini hem de liderlerin ulusal 

kimliklerini sağlamlaştırdığını dile getirir. Bu marş aslında dini bir ilahidir ve devrik cümle şeklinde yazılmış 
dizelerden oluşmaktadır. Milli marşlar ve ilahiler her seviyede halka hitap ettikleri için anlaşılır olmalılar;  
ifade kısa ve öz olmalıdır.  Bu şiir başlangıçta sözlü olarak nesilden nesile aktarılmış ve daha sonra mar-
şa dönüşmüştür. Tümceler hem devrik yapıda hem de emir kipi ile yazılmıştır. Sözcükler öncelikle savaştan 
yengin çıkan askerleri ve sonra halkı etkileyip coşturmayı ve harekete geçirmeyi ister. Bu yüzden sözcükler 
dize başlarına alınarak öncelenir ve tümceye daha yoğun anlam katarlar.  İngilizcede kurallı cümle yapısı 
‘özne+yüklem+nesne’ sözdiziminden oluşurken, aşağıda altları çizili dizelerde gösterildiği gibi, etkin fiiller ve 
sıfatlar dizelerin başında yer almaktadır. Kurallı cümle halleri ise parantez içinde gösterilmiştir.

Long live our noble Queen,  Soylu Kraliçemiz uzun ömürlü yaşa
(Our noble Queen live long)  onu yengin, 
Send her victorious, 
Happy and Glorious,    mutlu ve şanlı kılsın, 
(You send her victorious, 
happy and glorious)   
Long to reign over us;
(You reign over us long)  başımızdan eksik olma
Scatter her enemies 
(You scatter her enemies  Düşmanlarını darmadağın et 
And make them fall;
(You make hem fall)   Toprağa ser;
 Confound their politics,
(You confound their politics)  Politikalarını karıştır,
 Frustrate their knavish tricks,
(You frustrate their knavish tricks) Hilelerini hüsrana uğrat,
Oh, save us all!
(Oh, you save us all)   Tanrım, hepimizi kurtar!

Marşın ikinci dizesinde İngiliz halkı, düşmanı bozguna uğratan ve ordularının başında onlara önderlik 
eden krallarını yüceltmek için ona ‘Long live our noble King’ diye nida ediyor. Anglikan mezhebinden olan 
bu koyu dindar halk o günlerde Avrupa’daki kanlı mezhep savaşlarından dolayı İskoçyalı Katolikleri düşman-
ları olarak görüyordu. Zaferi onlara layık gören dini liderleri Tanrı’ya ‘God save the King’ (Tanrı Kralımızı 
korusun) dizesi ile koro halinde yakarıp önce sevgili krallarını koruması ve sonra da ona uzun ömür vermesi 
için dua ediyorlar. Günümüzde, İngiltere tahtının başında bir Kraliçe olduğu ve dünya çapında böyle bilindiği 
için sözü geçen dize yukarıda ‘Tanrı Kraliçemizi korusun’ diye yazılmıştır ama marşın oluşturulduğu yıllarda 
İngilizlerin başında bir kral olduğu için ‘Tanrı Kralımızı korusun’ diye yazılmıştı.

Vurgulanmak istenen Tanrı  (God) sözcüğü dizenin başına alınmıştır çünkü Hıristiyan olan halk kralları-
nın onları yönetmesi ve koruması için Tanrı tarafından gönderildiğine inanırlardı. Bu, Kut anlayışına dayanan 
bir gelenektir. Kuzey denizinde yüzyıllar boyunca Avrupa kıtasından gelen istilacıların yağma ve yıkımına 
uğramış korumasız olan İngiltere adasının halkı kendilerini bu saldırılara karşı korumaya çalışan liderlere adeta 
bir liman gibi sığınmışlardı. Onun için büyük bir inançla bağlı oldukları Tanrı’ya onları koruması ve kollaması 
için gönderdiği lideri zorluklardan esirgemesi için ilahi bir yakarışla dua edip yalvarıyorlar.  Tanrı onu korursa 
onun da halkını herhangi bir düşman saldırısında ön safta cesurca savaşarak koruyacağına inanıyorlardı. Miladi 
takvime göre 5. yüzyılda İngiltere adasını istila edip ele geçire Germen kabilelerinin tarihi gelişimini yazan 
Romalı tarihçi Tacitus Germania adlı eserinde Germenlerin karakterini tasvir ederken onlardan ‘lider kazan-
mak için, askerler liderleri için savaşır’ diye bahseder. Burada lidere duyulan büyük bir sadakat söz konusudur 
çünkü putperest olan bu insanlar liderlerini bir ilah gibi görüyorlarmış.

Düşüncelerin Anlatım Yolu
Bu marşta her iki kıta çok yalın ve sade bir dille yazılmıştır. Bir dua olduğu için anonim şair halk adına 

dilek ve isteklerini Tanrı’ya bir yakarış şeklinde basit sözcüklerle dile getiriyor. İlk kıtada kendi iyilikleri için 
seçilmiş bir kul olan kralın ‘afiyette’, ‘başarılı’, ‘mutlu’, ‘şanlı’ ve ‘uzun süreli’ olması için dilekte bulunuyor-
ken ikinci kıtada düşmanları mağlup etmesi için zıt dileklerde bulunuyor.
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Metin Doğrultusu ve Tonlaması 
Yukarıda birçok kez ifade edildiği gibi bu marş bir ilahiden oluşan bir nidadır. İngiliz halkı o günden bu 

güne kadar anonim şairin dileklerini bir koro halinde coşkun bir şekilde dile getirmeye devam ediyorlar. Birinci 
kıta güzel ve iyilik yüklü dileklerle doluyken ikinci kıta katı ve sert beddualardan oluşuyor. ‘Düşmanlarını dar-
madağın’ etmesi, ‘politikalarını karıştırması’ ve ‘stratejilerini bozması’ için Tanrı’ya hararetle haykırıyorlar.

Yineleme 
Şair bu şiirde yinelemelerden çok yararlanmıştır. İlk kıtada ‘God’ (Tanrı) sözcüğü dört kez tekrarlanmıştır. 

Tanrıyla konuşuyor edasında olduğu için ona hitap ederken onun adını yineliyor de yineliyor ve ondan medet 
umduğunu vurguluyor. ‘Long live our noble Queen’ ve ‘Long to reign over us’ dizelerinde ‘long’ (uzun) sıfatını 
iki kez yinelerken biliyor ki Tanrı krala ne kadar uzun ömür verirse, o da halkını o kadar uzun süre koruyabi-
lecektir. Aynı kıtada bir başka tekrar unsuru ise 5 tane farklı sıfatın ard arda tekrarlanmasıdır. Bunlar çok sev-
dikleri ve güven duydukları kralları hakkında bilgi veren pekiştirici sözlerdir:  ‘iyi yürekli’ (gracious), ‘soylu’ 
(noble), ‘muzaffer’ (victorious), ‘mutlu’ (happy), ‘şanlı’ (glorious). Şair 2. dizede ‘uzun’ (long) ve  ‘soylu’ 
(noble),  5. dizede ‘mutlu’ (happy) ve ‘şanlı’ (glorious)    sıfatlarını çifter çifter kullanılarak kralı daha da 
yüceltiyor. Bir kelime var ki o da ilk kıtada dört kez tekrarlanıyor ve ikinci etkin vurguyu alıyor. O da hüküm-
darlarının sanı olan ‘King’ veya burada olduğu gibi aşağıdaki dizelerde görülen ‘Queen’ kelimesidir. Bilindiği 
gibi, şair önem katmak istediği öğeyi ya dizenin en başına, ya da en sonuna koyar ve daha da vurgulamak için 
sürekli tekrarlar. Burada İngilizlerin kral/kraliçelerine ne kadar değer verdiklerini ve sadakat gösterdiklerini 
bir kez daha tanık oluyoruz.

God save our gracious Queen, 
Long live our noble Queen, 
God save the Queen!
God save the Queen!

İmlâ
Bu şiirde  “God save the Queen!” dizesine baktığımızda yukarıda bahsettiğimiz vurguların yanı sıra özel-

likle ‘Queen’ sözcüğünün bir de ünlem işareti ile biraz daha da pekiştirildiğini bariz bir şekilde görebiliyoruz. 
Dize sanki şaha kalkmış bir at gibi kendini öne çıkarıyor. Bu dizeyi ilk defa söyleyen askerlerin haykırışlarının 
dalga dalga yayılıp günümüze kadar gelmesine, sevgili Tanrı ve krallarına duydukları bağlılığın ne kadar kuv-
vetli olduğuna burada betimlenen sözcüklerden bir kez daha anlıyoruz.   

Sonuç
Hem doğu hem de batı edebiyatlarında kendisini çok iyi yetiştiren Âkif’in üslûp konusunda çok titiz 

olduğu bilinmektedir. Bu çalışmayla bir kez daha yukarıda adı geçen bütün üslûp tekniklerini aynı anda aynı 
kelimelere yüklemiş olması kaleminin ne kadar güçlü olduğunu ve kısa zamanda, az sözle olabildiğince arı 
ve çeşitli anlamlar içeren şeyler söyleme başarısına tanık oluyoruz. Dize başlarında kullandığı fiillerle adeta 
kükrüyor, haykırıyor, emrediyor, ordunun ve askerin vicdanını harekete geçirmek istiyor ve nitekim kazanılan 
istiklâl harbiyle de bunu kanıtlıyor! İstiklâl harbinin kazanılmasında en büyük etkiyi oluşturan millî ruhu uyan-
dırıyor.  ‘Endişe’ çoğu zaman asil bir histir ve insanları miskinlikten kurtarıp harekete geçirir (Canım ve Çalık, 
1995). Orduya bu endişe hissini aktararak Kahraman Türk ordusu elini çabuk tutup harekete geçmezsen vatan 
elden gidecektir demek istiyor. Bayrağa, sancağa, hilâle insanî vasıflar yükleyerek onlarla konuşuyor, onlara 
yakarıyor, haykırıyor, onları ne kadar önemsediğini gösteriyor. İngiliz Milli Marşında ise devrik ve sürekli tek-
rarlanan dizeler adeta asker ayaklarının rap rap sesleri ile kulaklarda çınlıyor, “Tanrının desteği ve kralımızın 
cesareti ile biz yenginiz, kimseden korkmayız” diyor ve diğer dünya marşlarına örnek teşkil ediyor. İngiliz 
Milli Marşı’nın bir dua olma niteliği tanrıya yapılan göndermelerle açıkça vurgulanıyor.  Milli marşların tempo 
ve sözlerini inceleyen Cerulo (1993) ‘God save the Queen!’ nidasının eşi bulunmayan emsalsiz bir saygı ilahisi 
olduğu dile getirir. Tanrıdan istenilen onları koruması için özel seçip gönderdiği uğruna ölebilecekleri, sevip 
saydıkları kral/kraliçenin uzun ve onurlu yaşaması, zaferler kazanması, toplumu yönetmesi ve düşmanlara ce-
surca karşı koymasıdır. Bayrak ve milli marşların politik modernleşme sürecinde sembolik sözdizimsel etkileri 
üzerine çalışma yapan Cerulo (1993) Türk Milli Marşı’nın Ekvator Milli Marşı’ndan sonra en çok sembol kul-
lanan en süslü marş olduğu sonucuna varmıştır. İngiliz Marşı ise, en sade ve en az sembol taşıyan marş olarak 
seçilmiş ve modernleşme sürecinde sadelik ön plana alındığı için az ve öz sözle çok şey ifade eden bir marş 
olarak değerlendirilmiştir. Birer bağımsızlık mesajı niteliğinde olan ulusal marşlar ulusların kurulmalarından 
bugüne kadar ulusların bağlılık ve vatanperverlik duygularını yüceltirler.
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MEHMET ÂKİF ERSOY’UN ŞİİRLERİNDE
 HASBİHÂL ÜSLÛBU

Necati TONGA*

          Toprakta gezen gölgeme toprak çekilince,
         Günler şu heyûlâyı da er geç silecektir.
         Rahmetle anılmak, ebediyet budur amma,
         Sessiz yaşadım, kim beni, nerden bilecektir?”
          Mehmet Âkif Ersoy 

Giriş
Mehmet Âkif Ersoy, edebiyat tarihimizde üzerinde en çok tartışılan, araştırma yapılan şahsiyetlerden 

biridir. Hiç şüphe yok ki Mehmet Âkif, son dönem edebiyatımızın Türk okuru tarafından en sevilen şairi, 
Safahât da en fazla okunan şiir kitabıdır. Bu durumun oluşmasında Âkif’in örnek ahlâkı ile birlikte şiirlerin-
deki samimiyet de etkili olmuştur. Âkif, Türk edebiyatında yaşadığı gibi yazan, yazdığı gibi yaşayan ender 
şahsiyetlerdendir.

“İstiklâl Marşı’nı yazan, son derece sağlam gözlemleri ile yerli hayatın izlerini şiire taşıyan, milli edebi-
yatın bizim kabul etmediği aruz veznini sokakta konuşulan Türkçeyle birleştirerek ona âdeta milli bir kimlik 
kazandıran şair, Safahat’ta toplanan şiirlerinde bizi biz yapan değerleri dile getirmiştir.”1 

Edebiyata sosyal bir fonksiyon yükleyen Mehmet Âkif, realist bir şair olarak karşımıza çıkar. Şair, şiir-
lerindeki samimiyeti “Bir yığın söz ki, samîmiyeti ancak hüneri” mısraıyla, şiirlerinin gerçekle bağıntısını ise 
“sözüm odun olsun gerçek olsun tek.” mısraıyla özetlemiştir.  

Mehmet Âkif’in şiirlerinin dikkat çeken özelliklerinden biri de şiirlerindeki hasbihâl üslubudur. Bu üslûp, 
onun şiirlerine samimiyet ve gerçekçilik katmıştır. Biz bildirimizde Âkif’in şiirlerindeki karşılıklı konuşma 
üslûbunu değerlendirmeye çalışacağız.  

Mehmet Âkif Ersoy’un Şiirlerinde Hasbihâl Üslûbu
  “Müstakbeli almayıp hayâle
  Gel biz dalalım bu hasbihâle!
  Edvar-ı hayât perde perde…
  Allah bilir ne var ilerde.”

1 Argunşah, Prof. Dr.Hülya, “Milli Edebiyat”, Yeni Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yay., 2.Bas., Ank., 2005, s.219-220

* Bilim Uzmanı, Kırıkkale (necati.tonga@gmail.com)
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  Mehmet Âkif Ersoy (Hasbihâl şiirinden)

Mehmet Âkif, şiirlerinde tahkiye unsurlarını sıkça kullanan bir şairdir ve o Türk edebiyatında manzum 
hikâye adı verilen türün en önemli temsilcisi kabul edilmektedir. Âkif’in şiirlerindeki hasbihâl üslubunu de-
ğerlendirmeden önce manzum hikâyenin ne olduğunu ve özelliklerini belirlemek gerekir: Manzum hikâye, 
hikâye ile nazmın birleştiği noktada oluşan bir edebî türdür. Tahkiyenin aslî unsurları olan vak’a örgüsü, zaman 
ve mekânı bir bütün hâlinde içerisinde barındıran, belirli bir şahıs kadrosu ve anlatıcısı bulunan, fakat nesir 
formunda değil de manzum bir şekilde kaleme alınan eserlere “manzum hikâye” denir. 

Fazıl Gökçek, manzum hikâyenin Türk edebiyatındaki gelişimi ile ilgili şu bilgileri vermiştir: “Manzum 
hikâyenin Türk edebiyatında XI. yüzyıla kadar uzanan köklü bir geleneği vardır. Bu türün bilinen ilk örneği 
olan Yusuf Has Hacib’in Kutadgu Bilig adlı eserinden başlayarak Tanzimat devriyle birlikte edebiyatımızda 
görülen büyük yeniliklere kadar manzum hikâyenin yegâne formu olan mesnevî tarzında birçok tahkiyevî eser 
verilmiştir. Yine mesnevî tarzında yazılmış olan surnameler ve şehrengizler de bazı özellikleri bakımından mo-
dern hikâyenin klâsik edebiyatımızdaki karşılıkları olarak değerlendirilmektedir. Bu türün son örneğinin İzzet 
Molla’nın Mihnetkeşan’ı olduğu kabul edilmektedir. 

Tanzimat döneminde-eskiyi devam ettiren şairlerin eserleri dikkate alınmazsa- Batılı modern tarzdaki 
şiirler içerisinde Şinasi’nin bazı kasideleri ve mizahî manzumeleri tahkiyevî bir üslûba sahip olmakla birlikte, 
günlük hayat sahnelerinin ve ferdî hassasiyetlerin manzum hikâye üslûbu içerisinde anlatımı Servet-i Fünun 
devrinde başlamıştır diyebiliriz. Özellikle Tevfik Fikret’in ve Ali Ekrem’in bu tarz şiirlerinin Mehmet Âkif’in 
geliştirip genişlettiği manzum hikâye tarzının ilk örnekleri olduğunu kabul etmek gerekir.”2  

 Servet-i Fünûn döneminde yoğun bir şekilde görülmeye başlayan manzum hikâyenin edebiyatımızda-
ki yetkin örneklerini Mehmet Âkif yazmıştır. Fazıl Gökçek, Âkif’ten önce yazılan Tevfik Fikret’in ve Ali 
Ekrem’in manzum hikâyelerini, (Mehmet Âkif’in manzum hikâyelerine kıyasla) hacim bakımından daha dar 
ve daha çok ferdî hassasiyetlerin ürünleri olarak değerlendirmiştir. 

Manzum hikâye, hem hikâyenin hem de şiirin özelliklerini taşıyan melez bir edebî türdür. Şiire ait vezin, 
kâfiye gibi unsurlarla tahkiyeye ait vak’a, zaman, mekân, şahıslar kadrosu, anlatıcı gibi unsurlar manzum 
hikâyede bir bütün hâlinde karşımıza çıkar. 

Manzum hikâyenin özelliklerinden biri de genel olarak vak’a örgüsünün hasbihâl üslubu3 ile ortaya ko-
nulmasıdır. Manzum hikâyede işlenen olay, çoğunlukla hasbihâllerle geliştirilir ve manzumedeki karşılıklı 
konuşmalar vak’a örgüsünün oluşmasına hizmet eder. Bu ön bilgilerden sonra Mehmet Âkif’in şiirlerindeki 
hasbihâl üslubunu inceleyelim: Şiir kitabını “hayatın yüzleri, safhaları” anlamında Safahât şeklinde isimlen-
diren Mehmet Âkif’in manzum hikâyelerinin kaynağı, genel olarak sosyal hayat ve gerçeklerdir. Safahât’ta 
hayatın her kesitinden insanlar, çeşitli meseleleri ile gerçekçi bir bakış açısıyla karşımıza çıkar. 

Prof. Dr. Bilge Ercilasun, Âkif’in şiirinin tematik zenginliğini şöyle değerlendirmiştir: “II. Meşrutiyet 
devrinin en renkli simâlarından biri olan Âkif, bu devri bütün teferruatıyla eserine aksettiren nâdir şahsiyet-
lerdendir. Onun şiirlerinde; herhangi bir tiyatro, bir romanda rastlayacağımız meselelerden çok daha fazlasını 
buluruz. Âkif, yaşadığı devirden aldığı bu zengin malzemeyi, sanatıyla da süsleyerek orijinal bir hâle koyar. 
Safahat, pek çok meseleyle, fikir ve duyguyla, teklif ve çarelerle doludur.”4  

Âkif, sosyal hayatta gördüğü aksaklıkları şiirine mevzu yapmış, özellikle Safahat’ın ilk kitabında bu mev-
zuları canlı hayat tabloları hâlinde işlemiştir. Şair, özellikle manzum hikâyelerini topladığı birinci kitapta, 
kullanılan türe paralel olarak karşılıklı konuşma üslûbundan sıklıkla faydalanmıştır. 

Birinci Kitabın ilk şiiri olan “Fatih Câmii”nde Mehmet Âkif’in kendi hayatından bir sahne ile karşılaşırız. 
Şair, Fatih Camii’nin uzunca bir tasvirinden sonra, sekiz yaşında başından geçen bir hatırasını nakleder. Şiirin 
bu bölümünde Âkif, babasının kardeşiyle kendisini uslu durmak şartıyla camiye götürüşünü anlatır. Şiirdeki 
konuşma da babasının şaire ve kardeşine öğütleriyle sınırlıdır:

“Sekiz yaşında kadardım. Babam gelir: “Bu gece,
Sizinle câmie gitsek çocuklar erkence.
Giderseniz gelin amma namazda uslu durun;
Meramınız yaramazlıksa işte ev, oturun!”

2 Gökçek, Fazıl, Mehmet Âkif’in Şiir Dünyası, Dergâh Yayınları, İst., 2005, s.286-287
3 Hasbihâl kelimesi, “karşılıklı konuşma, sohbet, musahabe, muhâvere” gibi anlamlara gelmektedir. Hasbihâl üslûbu, anlatma esasına 

bağlı mesnevi, destan, halk hikâyesi, şehrengiz, fıkra, masal… gibi geleneksel edebî tür ve formlardaki karşılıklı konuşmalarda 
(türün/formun yapısı gereği) karşımıza çıkar. Bu üslûp, şiir geleneğimizde de yaygın olarak görülür. Divan şiirinde, “dedim-dedi” 
redifli gazellerin var olduğu bilinmektedir. Aynı şekilde Halk şiirinde (özellikle koşma ve semailerde) âşık ve sevgilinin yine 
“dedim-dedi” ifadesine bağlı olarak karşılıklı söyleştikleri hasbihâl üslûbuyla söylenmiş şiirler vardır. 

4 Ercilasun, Prof. Dr. Bilge, Yeni Türk Edebiyatı Üzerine İncelemeler 1, Akçağ Yay., Ank., 1997, s.61 
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Deyip alırdı beraber benimle kardeşimi.”5

Birinci kitabın ikinci şiiri “Hasta”da, şair yine şâhit olduğu bir olayı manzum bir formda hikâyeleştirmiştir. 
Şair, şiirin adının altına yazdığı “Vak’a Halkalı Ziraat Mektebi’nde geçmişti.” cümlesi ile bu yaşanmışlığı be-
lirtmiştir. Şiirdeki hasta çocuk, şairin Halkalı Ziraat Mektebi’nden öğrencisidir. Ahmet adlı kimsesiz bu çocuk, 
İstanbul’un rutubetli havasında verem olmuştur. Güney vilayetlerinin birinden gelen Ahmet’in verem olduğuna 
okulda kimse inanmaz, çocuğun vehme kapıldığı düşünülür. Doktorların aylarca inanmadığı bu hastalık ilerler 
ve Ahmet sonunda ölür.6

Yakın dostu Mithat Cemal’e yazarken ağladığını belirttiği bu manzum hikâyede Âkif, şiirine bir muhavere 
ile başlar:

  “—Bence, doktor, onu siz bir soyarak dinleyiniz;
  Hastalık çünkü değil öyle ehemmiyetsiz.
  Sâde bir nezle-i sadriyye mi illet? Nerde!
  Çocuğun hâli fenâlaştı şu son günlerde.”(S., s.11)

Şiirin bu ilk dört mısraında, bir ilgisizliğe işaret edilmekte ve eleştiri göze çarpmaktadır. Hasta kimsesiz 
bir çocuk, önemsiz görülen ve incelenmeyen, önemsiz görülükçe ilerleyen bir hastalıktır anlatılan. Hastane 
odası dekoru içerisinde doktor, hasta çocuk, okul müdürü ve çevresindekilerin karşılıklı konuşmaları ile man-
zum hikâyede hasbihâl üslubu belirgin bir şekilde devam eder. 

 Tanzimat’tan itibaren edebiyatımızda yaygın bir şekilde karşımıza çıkan verem motifi, bu şiirle birlikte 
ilk defa gerçekçi bir boyut kazanmıştır. Örneğin Tevfik Fikret de Âkif’ten on iki yıl önce yazdığı Hasta Çocuk 
adlı şiirinde veremli bir çocuğu anlatır ama Fikret’in hasta çocuğu Âkif’inki gibi gerçekçi değildir. Bunda şüp-
hesiz Âkif’in yaşadığı bir olayı anlatmasının ve şiirdeki hasbihâllerin gerçekle bağıntısının etkisi olmuştur.

Safahat’ın ilk kitabındaki dramatik ve gerçekçi insan manzaraları “Küfe” şiiri ile devam eder. Şair, bu şi-
irinde babasından kalan eski bir küfe ile annesini ve kardeşini geçindirmek zorunda kalan Hasan’ın hikâyesini 
anlatır. 

Ben anlatımı ile kaleme alınan Küfe’de olay, İstanbul’un ihmal edilmiş bir mahallesinin tasviri ile başlar. 
Bu mekân, sokaklarında yüzme bilinmeden, bir elde kandil bir elde iskandil olmadan gezilemeyen bir mahal-
ledir. Sabah saatlerinde evden çıkan şairin, ayağına sokakta bir küfe takılır. Şiirde on üç yaşında bir çocuğun 
anlatıcının gözü önünde gelip yerdeki küfeyi tekmelemesi ile vak’aya giriş yapılır.

 Küfe’de ele alınan vak’ayı, bu şiirde de yine karşılıklı konuşmalardan çözümleriz. Anlatıcı, Hasan ve 
çocuğun annesi arasındaki muhaverelerden Hasan’ın babasının yeni öldüğünü, Hasan’ın tekmelediği küfe ile 
kardeşine ve annesine bakmak zorunda kaldığını fakat çocuğun arzusunun yaşıtları gibi okumak olduğunu 
öğreniriz:

  “—Benim babam senin altında öldü, sen hâlâ
  Kurumla yat sokağın ortasında böyle daha!
  O anda karşıki evden bir orta yaşlı kadın
  Göründü:
  —Oh benim oğlum, gel etme kırma sakın!
  Ne istedin küfeden, yavrum? Ağzı yok, dili yok,
  Baban sekiz sene kullandı… Hem de derdi ki: “Çok
  Uğurlu bir küfedir, kalmadım hemen yüksüz…”
  Baban gidince demek kaldı âdetâ öksüz!
  Onunla besliyeceksin ananla kardeşini,
  Bebek misin daha öğrenmedin mi sen işini?”
  Dedim ki ben de:
   —Ayol dinle annenin sözünü!
  Fakat çocuk bana haykırdı ekşitip yüzünü:
  —Sakallı, yok mu işin? Git cehennem ol şuradan!
  Ne dırlanıp duruyorsun sabahleyin oradan?
  Benim içim yanıyor: dağ kadar babam gitti…”(S., s.24-25)

5 Ersoy, Mehmet Âkif, Safahât, İnkılâp ve Aka Kitabevi Yayınları, (Haz: Ömer Rıza Doğrul), 14.Bas., İst., 1981, s.8(Çalışmamızda 
Safahat’tan örnek verilen parçalarda bu baskıdan faydalanılmış, eser adı S harfiyle belirtilmiş,ardından sayfa numarası verilmekle yetinilmiştir.)   

6 Kuntay, Mithat Cemal, Mehmet Âkif, LM Yay., 5.Bas., İst., 2007, s.78-80
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Şair, birkaç öğüt verdikten sonra çocuğun derdine çare olamayacağını anlar ve yapacak işlerinin var oldu-
ğunu belirterek çocuğun ve annesinin yanından ayrılır. Şiirin ikinci bölümde yanında bir çocukla gezintiye çı-
kan anlatıcı, Hasan’la yine sokakta karşılaşır. Bu sefer, Hasan şiirin birinci bölümüne göre daha sefil bir durum-
da tasvir edilir. Tam o anda Mekteb-i Rüştiye’den çıkan bir yığın öğrenciyle Hasan’ın durumunu karşılaştırır ve 
bu durumu şair kaderin bir cezası olarak nitelendirir. Şiirin ikinci bölümünde bir konuşmaya rastlanmaz.

Safahat’ın bir diğer manzum hikâyesi “Hasır”dır. Bu şiirde şair, bir gezinti sırasında attar bir dostunun 
yanına uğrar. Attar dükkânındaki müşterilerin konuşmaları ile vak’aya zemin hazırlanır. Müşterilerle attar ara-
sındaki bu diyaloglar, âdeta hayatın gerçekçi akisleridir:

  “Biraz müsâhabeden sonra söktü müşteriler:
  —Ver ordan on paralık zencefil, çöroğtu, biber.
  Geçenki beş para borcumla on beş etmedi mi?
  —Silik bir yirmilik almam…
  —Uzatma gör işimi!
  —Oğul, çabuk… Bana tiryak… Okunmuş olmalı ha!
  Bizim çocuk adı batsın yılancık olmuş…
      —Ya?
  —Sübek kadar yüzü hütdağı kesildi!
     —Vah vah vah!
  —Hanım, geçer, nefes ettir…
     —Geçer mi? İnşallah.
  —Bi yirmilik paket amma sabahki tozdu bütün…
  —Ayol hep içtiğimiz toz… Bozuldu eski tütün!
  —Efendi amca, sakız ver… Biraz da balmumu kes.
  —Kızım parayla olur ha! Peşinci herkes.” (S., s.32)

Yukarıdaki diyaloglarda halkın konuşma dili, halkın yaşantısı gerçekçi bir bakış açısıyla birebir şiire yan-
sımıştır. Hasır şiirinde bu diyaloglardan sonra, attar dükkânına giren bir diğer müşterinin konuşması yer alır. 
Bu müşteri, hayırsever bir kişidir ve mahallesinde beş aydır yatalak bir hasta kadının öldüğünü, cenazesini 
sarmak için hasır almak istediğini söyler. Bu olay, şairin hayat ve ölüm karşısında derin düşüncelere dalmasına 
sebep olur. Şiir hayatın sorgulandığı “hayat nâmına ya Rab, nedir bu devr-i azâb?” mısralarıyla biter. 

“Meyhane” şiirinde de anlatıcı yine bir gezinti esnasında karşılaştığını belirttiği dönemin sefil bir mey-
hanesine bizi konuk eder. Şiirdeki karşılıklı konuşmalar, meyhanenin isli atmosferini ve şahısların kişiliğini 
yansıtacak şekildedir:

  “ –Kuzum Dimitri, bu akşam biraz ziyâdece ver…
  —Ziyâde, anladık amma ya içtiğin şişeler?
  —Çizersin…
     —Öyle mi? Lâkin silinmiyor çetele!
  Bakın tavan tebeşirden görünmez oldu…
     —Hele!
  —Bizim peşin paramız… Almadın mı dün kuruşu?
  —Ayol tükendi mezem… Bari koy biraz turşu.
  Arattı kendini ustan… Dinince dinlensin!
  —Hasan be, sen de nasıl nazlı nazlı söylersin!
  Nedir o türkü… Aman başka yok mu?... Hah, şöyle!
  —Ömer ne nazlanıyorsun? Biraz da sen söyle.
  —Nevâzil olmuşum, Ahmed, bırak sesim yok hiç…
  —Sesin mi yok? Açılır şimdi: Bir imam suyu iç!” (S., s.40)

Kahramanlar arasındaki bu ve benzeri konuşmalar, şiirin kişilerini tanımamızı sağlamıştır. Şiirin ilerleyen 
kısmında şahıs kadrosu daha da zenginleşir. İhtiyar bir adamla bir kadın da Meyhane şiirinin şahıslar kadrosuna 
dâhil olur. Böylece “Meyhane” şiiri, karşılıklı konuşma üslûbuyla zenginleştirilmiş bir tiyatro havası kazanır. 

Aşağıdaki parçada kocası içki müptelası bir kadının serzenişleri duyulmaktadır:
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  “—Demek taşınmalı artık çoluk çocuk buraya!
  Ayol, nedir bu senin yaptığın? Utan azıcık…
  Anan da, ben de, yumurcakların da aç kaldık!
  Ne iş, ne güç, gece gündüz içip zıbar sâde;
  Sakın düşünme çocuklar acep ne yer evde?”(S., s.41)
 
Mehmet Âkif, “Bayram” şiirinde Fatih’teki bir bayram yerindeki insan manzaralarını gündelik konuşma-

larla canlandırmıştır:
  “—Muhallebim ne de kaymak!
     —Şifâlıdır mâcun!
  —Simid mi istedin ağa?
     -Yokmuş onluğum dursun.”(S., s.51)

Fatih Camii ve Hasta şiirlerinde kendi hayatından kesitler sunan Mehmet Âkif, Selma adlı şiirinde de dört 
yaşında ölen yeğenini anlatır. Bu şiirde de Âkif, annesiyle ve kız kardeşiyle yaptığı hasbihâllere yer vermiştir. 

Safahât’ta Akif’in kendi hayatından izler taşıyan bir diğer şiiri “Seyfi Baba”dır. Şair, Seyfi Baba şiirinde 
yakından tanıdığı Dülger Hasan Baba’yı anlatmıştır. Fevziye Abdullah Tansel, bu şiirle ilgili olarak şu tespitleri 
yapar: “Mehmet Âkif’e, mevzûunu hayatından aldığı en güzel hikâyelerinden birini ilham eden Dülger Hasan 
Dede’dir; hatta Âkif, çok sevdiği bu ahbâbıyle daha sık görüşebilmek için, Sarıgüzel’deki evini bırakarak, 
onun bulunduğu semte, Yüksekkaldırım’ın ötesindeki Yaylâ semtine taşınmıştır. Âkif’in de en çok sevdiği bu 
şiirinde, Seyfi Baba adı ile yaşatılan, işte bu Dülger Hasan Dede’dir.”7  

Seyfi Baba şiiri de Akif’in çoğu manzum hikâyesinde olduğu gibi bir karşılıklı konuşma ile başlar:
  “Geçen akşam eve geldim. Dediler:
     —Seyfi Baba
  Hastalanmış, yatıyormuş
     —Nesi varmış acaba?
  —Bilmeyiz, oğlu haber verdi geçerken bu sabah.
  —Keşki ben evde olaydım… Esef ettim, vah vah!
  Bir fener yok mu, verin… Nerde sopam? Kız çabuk ol!
  Gecikirsem kalırım beklemeyin… Zira yol
  Hem uzun, hem de bataktır…
     —Daha âlâ kalınız
  Teyzeniz geldi, bu akşam, değiliz biz yalınız.”(S., s.68)              

Bu konuşmalardan sonra Âkif, karanlık ve kaldırımları paramparça olmuş sokaklardan sağ elinde sopa, 
sol elinde fener ile Seyfi Baba’yı ziyarete koşar. Dostunun ziyaretine sevinen Seyfi Baba, biraz kendine gelir.  
İlerleyen mısralarda iki dostun hasbihâli başlar:

  “-Nerde kaldın? Beni hiç yoklamadın evlâdım!
  Haklısın, bende kabâhat ki haber yollamadım.
  Bilirim çoktur işin, sonra bizim yol pek uzun
  Hele dinlen azıcık, anlaşılan yorgunsun.
  (…)
  —Şimdi anlat bakalım, neydi senin hastalığın?
  Nezle oldun sanırım, çünkü bu kış pek salgın.
  —Mehmet Ağa’nın evi akmış. Onu aktarmak için 
Dama çıktım, soğuk aldım, oluyor on beş gün.
Ne işin var kiremitlerde a sersem! desene!
İhtiyarlık mı nedir, şaşkınım oğlum bu sene.
Hadi aktarmıyayım… Kim getirir ekmeğimi?

7 Tansel, Fevziye Abdullah, Mehmet Âkif Hayâtı ve Eserleri, İrfan Yay., 2.Bas., İst., 1973,s.36 Âkif’in Seyfi Baba şiirine ilham 
olan Dülger Hasan Baba adlı ile ilgili Mithat Cemal Kuntay da şu bilgileri vermiştir: “İstanbul’un Yüksek Kaldırım’ının ilerisinde, 
Odabaşı semtinden ötede ‘Yayla’ derler bir mahalle var. Hasan Baba’nın evi orada. Hasan Baba dülger; oğlu Abdullah da hem 
pehlivanlara kısbet yapar, hem güreşir. Akif kendi de pehlivan olduğu için Abdullah’ı sonra da babasını tanıyınca seviyor; bu sefer 
de bunların hicranına katlanamıyor. Vakıa Sarıgüzel’deki evinden onların Yayla’daki evlerine haftada tam üç defa gidiyor ama üç 
defa az! Çünkü bunlar Rumelili! Ve bu baba oğul Rumeli şivesiyle görüşürlerken Akif dünyanın en bahtiyar insanı.(…) Ve bakıyoruz, 
Sarıgüzel’deki ev günün birinde perdesiz. Akif artık Dülger Hasan Baba’nın komşusudur, Yayla’da camiin karşısındaki evi kirala-
dı.” Kuntay, Mithat Cemal, age., s.61     
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Oturup kör gibi, nâmerde el açmak iyi mi?
Kim kazanmazsa bu dünyada bir ekmek parası:
Dostunun yüz karası; düşmanının maskarası.”(S., s.70-71)
Âkif, karşılıklı konuşmalarla kurguladığı bu manzum hikâyesinde de fakirliği ele almıştır. Sabah uyandı-

ğında Seyfi Baba’ya para bırakmak için kesesini karıştırırsa da mühründen başka bir şey bulamaz. Şiirini kendi 
kendisiyle giriştiği iç konuşmaların neticesinde şu acı mısra ile sonlandırır: “Ya hamiyetsiz olaydım, ya param 
olsa idi!” 

Şair, yakın dostu Mithat Cemal’e ithaf ettiği “İstibdad” adlı şiirinde de hasbihâl üslûbundan faydalan-
mıştır. Şiirin ilk bölümünde istibdad idaresi eleştirilmiş, ikinci kısımda ise istibdad yıllarında cereyan eden 
bir olay anlatılmıştır. Bir jurnal neticesinde tüm mahallelinin gözleri önünde yaka paşa götürülen bir adam ve 
onun peşinden feryatlar koparan bir kadındır anlatılan. Kocasını götüren askerlere ve paşaya yalvaran kadın, 
konuşmaları kâr etmeyince ilenir:

  “-Sürüm sürüm sürünün tez zamanda alçaklar!
  Ya sen zebâni kıyâfetli, gulyabâni paşa!
  İlâhi yumru başın bir geleydi sivri taşa!
  Yılan başlı şebek, bir bakın şunun gözüne!
  Kazık boyundan utan… Tû! Herif, senin yüzüne!”(S., s.90)

İkinci Meşrutiyet’in ilanını anlatan “Hürriyet” adlı manzum hikâyesinde özgürlük ortamındaki çocuk 
konuşmalarına yer veren Mehmet Âkif, “Bebek Yahut Hakk-ı Karar” adlı manzum hikâyesinde de çocuk-
ların dünyasına yönelir. Bu sefer anlattığı kendi çocuklarıdır. Şair, “Bebek Yahut Hakk-ı Karar” adlı şiirinde 
kızlarının, beş yaşındaki Feride’yle yedi yaşındaki Cemile’nin, bebek oyunlarını ve onlarla giriştiği hasbihâli 
anlatmıştır. Bu şiirde, çocuk konuşma tarzının aruz veznine tatbikinin en güzel örneklerini buluruz8:

  “Alıp Ferîde hazin bir niyâz tavrı hemen:
  —Bebeğni ver, acıcık oynayım, kuzum abla!
  Demez mi?Kız ne diyor?... Gâliba:
     —İnâyet ola!
  Verir miyim sana ben hiç bebeğmi, yağma mı var?”(S., s.149)     

Konusunu İslâm tarihinden alan “Kocakarı ile Ömer” adlı manzum hikâyede de karşılıklı konuşma üslûbu 
görülür. Bu şiirde anlatıcı, sahabe Abbas’tır. Manzum hikâyedeki olay, Sahabe Abbas’ın Hz. Ömer ile yaptık-
ları bir gezintide gerçekleşir. Hz. Ömer ile ihtiyar bir kadın arasında gerçekleşen diyalog, manzum hikâyedeki 
vak’ayı anlamamızı sağlar. Halifelerin adaleti, fakirlerle nasıl ilgilendikleri dile getirilerek yaşanılan zaman 
için geçmişten olumlu bir örnek verilir. Konusunu yine İslâm tarihinden alan bir diğer hikâye olan “Dirvas”ta 
da Emeviler devrinde Dirvas adlı bir çocuğun dönemin sultanı Hişâm karşısındaki belâgatli konuşmalarını 
duyarız.

Şairin meşhur manzum hikâyelerinden biri de “Mahalle Kahvesi”dir. Mahalle Kahvesi, şiir tekniği ve tema 
bakımından Meyhane şiirine benzer. Âkif, bu şiirinde Osmanlı aile hayatını bir ur gibi yok eden mekânlardan 
birini ele alır: Mahalle kahvesi. Şiirin başında mahalle kahvesi (meyhaneler gibi) isli-pis atmosferi ile işsiz ve 
tembel insanların doldurduğu, aile hayatının çöküşüne sebep olan bir mekân olarak tasvir edilir.  

Mahalle Kahvesi’ndeki karşılıklı konuşmalar, ele alınan konuya ve işlenen mekâna paralel olarak devrin 
kahvehanelerini yansıtacak şekildedir. Meyhane şiirinde olduğu gibi bu şiirde de külhanbeyi konuşmalar, argo 
ve bayağı kahvehane söyleşmeleri canlı bir şekilde karşımıza çıkar. 

Mahalle Kahvesi’nden alınan şu bölümde Âkif’in ne kadar kuvvetli bir gözlemci olduğuna şahit oluruz:  
  “—Asıldı bey koz’a!
     —Besbelli, bak sırıttı aval;
  —Bacak elinde mi?
     —Kır, Hamdi sen de dağlıyı al.
  —Ulan! Kapakta imiş dağlı… Hay köpoğlu köpek!
  —Köpoğlu kendine benzer, uzun kulaklı eşek!
  —Sekizli, onlu, ne çektinse ver de oryayı tut.
  —Halim, ne uğraşıyorsun bu çıkmaz işte: kaput!
   —Çihâr ü yek mi o taş?
     —Hiç sıkılma öldü dü-şeş!
  

8 Tansel, Fevziye Abdullah, age., s.35-36
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  —Elimde yok mu diyor? Çek babam!
     —Aman şeş-beş!
  —Hemen de buldu be? Gelsin hesaplayıp durma!
  —Bi parti yendi ya akşam, dikiz gelin kuruma!
  —Dü-beşle bağlıyorum 
     —Yağma yok!
     —Elindeki ne?
  —Se-yek.
  —Aman durun öyleyse: penç ü yek, domine!
  —Mızıkçı dendi mi, sensin diyor, bakın ağalar:
  Kırık mı söyleyin Allah için şu cânım zar?
  —Kırık!
  —Değil!
  —Alimallah kırık!
  —Değil billâh!
  —Yeminsiz oynıyamaz ki, ah çocuklar ah!”(S., s.122)
Şairin “Köse İmam” adlı manzum hikâyesi de kendi hayatından izler taşır.  “Mehmet Âkif’in babası Tahir 

Efendi’nin talebelerinden Ali Şevki Hoca’nın şahsiyeti, Köse İmam adına bürünerek ve bu ismi verdiği manzu-
mesinde hikâyeleştirilmiştir.”9 Mehmet Âkif’in en uzun manzumelerinden biri olan Köse İmam’da dağılmak 
üzere olan bir aile örneğiyle aile, evlilik, boşanma gibi kavramlar üzerine şairin düşüncelerini buluruz. 

“Köse İmam” şiirinde şair, (Seyfi Baba’da olduğu gibi) bir dostunu ziyarete gider. Bu ziyaret esnasında 
kapı çalınır ve kocasından dayak yemiş bir kadın içeriye girer. Kadının dayak yemesinin sebebi, kocasının 
başka biriyle daha evlenmesine razı olmamasıdır. Bu manzum hikâyede de hasbihâl üslûbu bütün canlılığıyla 
ve tabiîliğiyle karşımıza çıkar. 

Aşağıdaki konuşmalarda kalbi kırık, gözü yaşlı bir kadının ruh hâli dile gelmiştir:
  “—Girsene, hemşîre hanım!
  —Varmayın üstüme!
  —Nen var a kuzum; anlıyalım?...
  —Ne kafam kaldı dayaktan, ne gözüm, hep şişti;
  Karşı koysaydım eğer mutlak işim bitmişti.
  Ağladım, ‘merhamet ey, yapma!...’ dedim, kim dinler
  Boşamakmış beni dünden beri efkârı meğer.
  Üç çocuk annesi, emzikli kadın tek başına,
  Koca berhâneyi silsin de, süpürsün de sana,
  Yine sen bilmeyerek zâlim onun kıymetini,
  Dene biçarede, kalkıp kolunun kuvvetini!”(S., s.126-127)

Köse İmam, kadından olayı dinledikten sonra kocasını çağırtır, onunla konuşur ve çeşitli nasihatler vere-
rek karı-kocayı barıştırır. 

Mehmet Âkif, “Ahiret Yolu” adlı manzum hikâyesinde bir cenazenin evden alınıp mezarlığa götürüşünü 
anlatır. Ahiret Yolu’nda öncelikle imamla cemaat arasındaki konuşma aktarılır. Helallik isteyen imama cemaat, 
“helal olsun!” nidalarıyla karşılık verir ve sonrasında ölenin yakınlarının duyguları, ağıt yakar tarzda aktarıl-
mıştır:

  “—Bıraktın öyle mi, en sonra kardeşim, bizi sen?
  —Yıkıldı dostlar evim, barkım… Âh gitti kocam…
  —Dayım melek gibi insandı; ben nasıl yanmam.
  —Tamam otuz senedir komşuyuz da bir kerre,
  Kızıp da ‘ey!’ demiş inan değildi, hemşîre!
  —Zavallı Remziye! Boynun büküldü evlâdım…
  —Babam ne oldu?
     —Baban… Öldü.
     —Etme Ayşe Hanım,
  Bu söylenir mi ya? Hicrân olur zavallı kıza…
  —Ayol, şu öksüzü bir parçacık avutsanıza…
  Açın da cumbayı etrafa baksın ağlamasın…”(S., s.136-137)

9  Tansel, Fevziye Abdullah, age., s.37-38
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Mehmet Âkif’in şiirlerinde karşımıza çıkan hasbihâl üslûbu yalnızca Safahât’ın ilk kitabındaki manzum 
hikâyelerle sınırlı kalmaz. Safahât’ın diğer kitaplarında da hasbihâl üslûbu görülür.

Safahât’ın ikinci kitabı Süleymaniye Kürsüsü’ndedir ve kitapla aynı adı taşıyan tek şiirden oluşur. Şiir, 
şairin kendi ağzından Galata Köprüsü’nden Süleymaniye’ye kadar yürüyüşünü anlatan beyitlerle başlar. Şiirin 
ilerleyen bölümlerinde Âkif,  Abdürreşit İbrahim Efendi’yi konuşturur ve onun ağzından İslâm dünyasının 
tenkidini yapar. Şiir, bir dua ile biter. “Süleymaniye Kürsüsünde adlı eserde de şair, anlatıcının zaman zaman 
okuyucuya seslenmesiyle karşılıklı konuşma tekniğine yaklaşan bir üslûp oluşturmaya çalışmıştır, fakat buna 
rağmen esere tek bir bakış açısı hakimdir.”10

Fatih Kürsüsü’nde adını taşıyan Safahât’ın dördüncü kitabı, ele alınan temalar ve şiirin kuruluşu bakı-
mından ikinci kitaba benzer. Şiirin ilk bölümünde Galata Köprüsü’nden Fatih’e doğru yürüyen iki arkadaş, şiir 
boyunca çeşitli meseleler üzerine sohbet ederler. İki Arkadaş Fatih Yolunda adlı bu şiir, baştan sona toplum 
meseleleri üzerine girişilen hasbihâllerden oluşur. 

“Akif’in şiir sanatındaki felsefesini aksettiren ‘Sözüm odun gibi olsun; hakikat olsun tek.’ mısraını, Gala-
ta Köprüsü’nden Fatih’e kadar yürüyen bu iki arkadaştan birinin söylediği dikkate alınırsa, biri şairi, diğeri 
de bir arkadaşını temsil etmektedir.”11 Şiirin ikinci bölümü, Süleymaniye Kürsüsü’nde olduğu gibi vaizin kür-
süden söyledikleri ile devam eder ve duayla biter.

Safahât’ın beşinci kitabı Hatıralar adını taşır ve şairin Birinci Dünya Savaşı sırasında yaptığı gezilerin-
deki intibalarını içerir. Hatıralar kitabının özelikle “Berlin Hatıraları” adlı şiirinde hasbihâl üslubu belirgin 
bir şekilde görülür:

  “—Biletçi mösyö, tren kaçta kalkacak acaba?
  —Ayağmı ezdin adam… Patlıyor musun ne zorun?
  —Vurursam ağzına!
     —Yahu! Gürültünüz ne? Durun!
  —Yavaş be!
  —Çüş be! Gözün kör mü?
     —Pardon!
     —İllâllah!
  Nasıl ki çıktı şu ‘pardon’ eşeklik oldu mubah!”(S., s.331) 

 Bu şiirde Almanya ile Türkiye’yi karşılaştıran Mehmet Âkif, ülkemizdeki yanlış batılılaşma anlayışını 
tenkit eder. Şairin Safahât’ta aynı manzume içerisinde, karşılıklı konuşmalara ve işlenen mevzua bağlı olarak 
zaman zaman vezni değiştirdiği, bu durumun da eseri yeknesaklıktan kurtardığı görülmektedir. 

Safahât’ın altıncı kitabı Âsım, baştan sona muhaverelerle örülmüş manzum bir hikâyedir. Hocazâde, Köse 
İmam, Âsım ve Emin arasındaki karşılıklı konuşmalarda vak’a Birinci Dünya Savaşı sırasında Hocazâde’nin 
Sarıgüzel’deki evinde geçer. Bu uzun manzum hikâyede Hocazâde Mehmet Âkif’i, Köse İmam Âkif’in ba-
basının talebelerinden Ali Şevki Hoca’yı, Âsım Ali Şevki Hoca’nın oğlunu, Emin ise Mehmet Âkif’in oğlunu 
temsil eder. Âsım’ın hemen hemen tamamı Hocazâde ile Köse İmam arasında geçen hasbihâllerden oluşur. 

Âsım’ın ilk bölümünden alınan aşağıdaki parçada Köse İmam ile Hocazâde’nin karşılaşmaları ve sohbete 
girişleri anlatılmaktadır:

  “—Vay hocam! Vay gözümün nûru efendim, buyurun
  Hangi rüzgârdır atan sizleri?.. Lûtfen oturun!
  Mütehassirdik efendim, ne inâyet! Ne kerem!
  Öpmedik affediniz…
     —Çok yaşa… Lâkin… Veremem.
  —Bütün İstanbul’un ağzında gezen elleriniz,
  Bize nâz etmese olmaz mı, efendim? Veriniz.
  —Döktüğün dillere bittim, seni çok sözlü seni!
  Ayda, âlemde olsun aramazsın Köse’ni.
  Bu herif öldü mü, sağ kaldı mı, derler de, ayol,
  Baba dostuysam eğer kalkıp ararlar bir yol.
  Yoksa yaşlanmaya görsün, adamın hâli yaman!
  Ne fenâ günlere kaldık, aman Allah’ım aman!
  ‘Nesl-i hâzır’ denilen şey pek acâip bir şey:
  

10 Gökçek, Fazıl, age., s.294
11 Okay, Prof. Dr. Orhan, Mehmet Âkif Ersoy maddesi, Büyük Türk Klâsikleri, Ötüken Yay., C.10, İst., 2004, s.348
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  —Amma tekdir ediyorsun, canım ilkin adamı…
  Bir selâm ver bakalım, böyle selâmsızdan mı?
  —Selâmün aleyküm
     —Aleyküm selâm…”(S., s.365)
   
Diyaloglarda Köse İmam bedbin, Hocazâde ise ümitli bir kişi olarak karşımıza çıkar. Âsım ve Emin’in 

zaman zaman araya girdikleri, Hocazâde ve Köse İmam arasındaki muhaverelere dâhil oldukları görülür. 

Sonuç
“(Mehmet Âkif’in) emeli kendi olmaktır: Şahsiyet!... Ve şahsiyetini bir taraftan yapmaya çalışıyordu, bir 

taraftan da bozmamaya… Yapmak için ilk ve son vasıtası ‘üslûp’tu; birinin dediği gibi Musâ Peygamber’den 
Flaubert’e kadar bütün muharrirlerin yapmak istedikleri üslûp.”

Mithat Cemal Kuntay 
“Kelimelerle oluşturulan orijinal bir kompozisyon olan”12 edebî eserin aslî unsurlarından birisi üslûptur. 

Yazar/şair, ele aldığı konuyu işleyiş tarzı ile sosyal hayattaki tematik açılımların darlığına rağmen, edebî ese-
rini orijinal bir hâle getirebilir. Bu sebeple edebî eserde neyin anlatıldığından ziyade, nasıl anlatıldığı daha 
önemlidir.

Eserini kurgularken geliştirdiği anlatım tarzları ve sunuş biçimleri, yazarın aynı/benzer konuyu ele alan 
diğer edebiyatçılardan farklılığını ortaya koyması bakımından önemlidir.  Üslûp, bir anlamda yazarın imza-
sıdır. Yazar, eserini kurgularken şahsî tercihine göre; tavır koymacı, alay edici, ironik, eleştirici, tahlil edici, 
öğretici, telkin edici yahut objektif… bir tutum geliştirebilir. 

Vak’anın veya konunun takdiminde her yazar kendi tercihlerine göre çeşitli tekniklere başvurabilir. Ya-
zarın anlatım tarzı, bakış açısı, kelime seçiş tarzı, kelimelerin sıklığı, kelime ve cümleler arasındaki bağlam, 
eserde kullanılan edebî sanatlar… bir yazarın üslûbunu belirleyen belli başlı unsurlardır. 

Biz bu çalışmamızda Mehmet Âkif’in şiirlerindeki hasbihâl üslubunu değerlendirmeye çalıştık. 
Edebiyata sosyal fayda prensibiyle yaklaşan ve Safahât’ında bir romanda, bir tiyatroda bulabileceğimiz-

den daha fazla meseleyi işleyen Mehmet Âkif, yaşadığı dönemde toplumun sesi olmuştur. Âkif’in şiirinin iki 
önemli özelliği vardır: samimiyet ve gerçekçilik. Safahât’ta halka fildişi kulesinden değil, bizzat halkın içinden 
bakan, toplum meseleleri karşısında çile çeken bir şairin gerçekçi gözlemlerini ve samimi duygularını bulu-
ruz. 

Şair, Safahât’ta realist bir bakış açısıyla yaşadığı dönemin panoramasını çizmiştir. Safahât’ın çok zengin 
bir şahıs kadrosu vardır. Sırtındaki küfesiyle ailesini geçindirmek zorunda olan Hasan, bakımsızlık ve ihmâl 
yüzünden ölen hasta bir çocuk, meyhane köşesinde kocasına serzenişlerde bulunan gözü yaşlı bir kadın, mahal-
le kahvesinin yahut meyhanelerin isli ortamında hayatlarını çürüten insanlar, bayram yerindeki mesut insanlar, 
yemişçi bir ihtiyar, bebeğini kardeşiyle paylaşmak istemeyen kız çocuğu ve daha pek çok insan Âkif’in şiirle-
rinde canlı tablolar hâlinde karşımıza çıkar. 

Âkif’in şiirlerindeki samimiyetin ve gerçekçiliğin oluşmasında şairin kullandığı dilin ve üslûbunun da 
büyük etkisi vardır. “Servet-i Fünun edebiyatının doğurduğu sun’î, soğuk, çetrefil ve bunaltıcı bir dilden yeni 
edebiyatımızın, sıcak, gerçek, öz ve bizden olan Türkçesine geçiş işinde büyük bir yeri bulunan Mehmet Âkif, 
eserleriyle en temiz ve en tabiî Türkçenin güzel örneklerini vermiştir. Mahallede, sokakta, evlerde konuşulan 
Türkçeyi, bütün özelliği, kıvraklığı ve zenginliğiyle ilk defa şiirimize getiren, büyük bir kudretle en geniş şe-
kilde kullanan odur.”13        

“Hasbihâl”14 adlı iki, “Müsahâbe”15 adlı bir şiiri bulunan Mehmet Âkif, Safahât’taki manzum hikâyelerinde 
kahramanlar arasındaki karşılıklı konuşmalarla vak’ayı ortaya koymuş, geliştirmiş yahut bitirmiştir. Safahât’ın 
bütününe sinen bu üslûp, manzumelere hareket ve kıvraklık kazandırmıştır. 

Deyimler, atasözleri ve ünlemler kullanılan üslûbun yansıması olarak Safahât’ta geniş bir şekilde yer 
bulur. Mehmet Âkif’in şiirlerinde halkın konuşma tarzı; argodan küfre, duadan bedduaya, kızgınlıktan isyana, 
sitemden sohbete değişen tonlarda tabiî bir şekilde karşımıza çıkar.

Safahât’ın okunması zevkli bir metin hâline gelmesinde, Âkif’in samimiyetinin ve işlediği insan manzara-
larının canlılığının yanında, eserin büyük bir bölümünde karşımıza çıkan bu hasbihâl üslûbu etkili olmuştur.   

12 Önal, Mehmet, En Uzun Asrın Hikâyesi Yeni Türk Edebiyatına Teorik Bir Yaklaşım 1, Akçağ Yay., Ank., 1999, s.37 
13 Timurtaş, Faruk Kadri, Mehmet Âkif ve Cemiyetimiz, Akçağ Yay., 2.Bas., Ank., 2006, s.51 
14 Bu şiirlerden biri Safahât’a alınmış, diğeri alınmamıştır. Bkz:Ersoy, Mehmet Âkif, Safahât, Haz: Ertuğrul Düzdağ, Çağrı Yay., İst., 

2006, s.45-48; s.550-555
15 Bu şiir için bkz: Ersoy, Mehmet Âkif, Safahât, Haz: Ertuğrul Düzdağ, s.548–550
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SÜLEYMANİYE KÜRSÜSÜNDE’N DÜNYA GÖRÜŞÜ ve VARLIK 
TASARIMI OLARAK YANSIYAN UYGARLIK ANLAYIŞI

Nesrin TAĞIZADE KARACA*

“Akif, hiçbir şey yazmamış olsaydı da bize yalnız İstiklâl Marşı’nı verseydi, yalnız bu eseriyle kendisini 
edebiyat tarihimizde ebedîleştirmiş olurdu. ”

     Cemil Sena Ongun 

 “Akif’in hayatı da büyük bir şiirdir.”
      Hüseyin Cahit Yalçın

1908 sonrası Türk edebiyatının önde gelen simalarından, edebiyat ve fikir tarihimizde çok önemli bir yeri 
olan Mehmet Akif’i (1873-1936) şair, fikir adamı, idealist ve aynı zamanda müstesna bir seciye ve ahlak sahibi 
olarak ele almak gerekir. Mehmet Akif Ersoy Safahat’nda Türk tarihinin ve toplumunun en sancılı yılları olan 
1908-1923 arasının sosyal ve siyasal panoramasını safhalar halinde verirken, aynı zamanda kendi neslinin 
kültür-medeniyet çatışmasını sergilemiştir. Millî Mücadele yıllarında halkı uyandırmak için yaptığı faaliyet-
lerle ülke geleceğinin aydınlık bir iklime taşınması yolunda fikirler öne sürmüş, ülkesinin maddî-mânevî prob-
lemleri üzerinde kafa yormuş ve bunlara çağının çok ilerisinde çözümler üretmiştir. 

Akif, içinde bulunduğu coğrafyanın ve Türk-İslâm tarihinin bir aydını olarak ömrü boyunca çizgisini 
koruyarak sürdürmüştür. Akif’in fikirlerinin tutarlı olmasının temelinde kendisinin hem pozitif bilimlerde hem 
de dinî ilimlerde çok iyi bir eğitim almış olması, köklü tarihin maddî-mânevî dinamiklerini iyi bilmesi ve ça-
ğını iyi tanıması yatmaktadır. Bu özellikler onun şiirlerini çok iyi beslediği gibi fikirlerinin de tutarlı olmasını 
sağlamıştır.

Sanatını inancının emrine veren Akif, fikirlerini, dertlerini, ümitlerini, heyecanlarını yedi ayrı kitaptan 
oluşan Safahat’ta toplamıştır. Onun hülyalarının, ideallerinin ve ülkesine dair hedeflerinin kaynağı İslâm’dır. 
Şiirini, ait olduğu toplumu daha ilerilere götürmek için vasıta yapmış olan Mehmet Akif, bunu yaparken sana-
tından taviz vermediği gibi sığ bir propaganda batağına da saplanmamıştır. O’nun en çok görüş bildirdiği ko-
nulardan biri ilim olmuş; şiir, Akif’in ikliminde çok önemli ifade imkânlarına kavuşmuş, her yönüyle hayatın 
içine sokulmuş ve işlenmiştir. 

Safahat şairi olarak bilinen Akif’in bu temel eseri yedi kitaptan oluşur. Birinci kitap olan 1911 tarihli 
Safahat’ta, Osmanlı toplumunun meşrutiyet yıllarındaki durumu anlatılır. Kırk dört bölümden oluşan bu ilk 
kitap, eserin tamamını sezdirecek mahiyette bir teşrih masasıdır. Akif’i İstanbul’un kenar mahallelerinde, esnaf 
arasında, meyhanede, mahalle kahvesinde, aile içinde, camide, mezarlıkta, dilenciler, çocuklar, ihtiyarlar ara-
sında görürüz. Aif’in savunduğu değerler ve sosyal meseleler karşısındaki tavrını yansıttğı bu şiirlerde kuvvetli 
bir realizmle, lirik bir hassasiyeti birleştirmiştir. Süleymaniye Kürsüsünde isimli Sebilü’r-reşad Kütüphanesi’nin 
ilk kitabı olarak yayınlanan 1912 tarihli ikinci kitapta, ağırlıklı olarak Osmanlı aydınlarının halkla ilişkisi dile 
getirilir. Yapı bakımından giriş, gelişme ve sonuç bölümleri olan bir tahkiyeli eser görünümündedir (Doğan 

* Doç.Dr., Başkent Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi  Öğrt. Üyesi (nkaraca@baskent.edu.tr)
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2004, 31) Süleymaniye Kürsüsünde’de, anlatıcı durumunda olan Türkistanlı bir vaiz, Türk ve islam dünyasını 
dolaşıp İstanbul’a gelmiştir. Türk dünyasını iyi tanıyan ve islami değerleri iyi bilen vaiz Abdürreşid İbrahim 
Efendi (1857-1944) islamın asli kaynaklarından uzaklaşılmış olduğunu söyleyerek cemiyetin ve devletin çö-
küşünü buna bağlar. Üçüncü Safahat 1913 tarihli Hakkın Sesleri’nde Kur’andan bazı ayetlerin serbest bir 
yorumunu yapmayı tecrübe eden Akif’in seçtiği ayetlerin hemen hepsi, sosyal meselelere hüküm getirir, gü-
nün siyasal ve toplumsal olaylarının yorumuna ışık tutarlar. 1914 tarihli ve Fatih Kürsüsünde, yeni kuşaklara 
çalışma ve mücadele ruhu kazandırmak isteyen düşünceler yer alır. Mithat Cemal’e (Kuntay) ithaf edilen, uzun 
bir tek manzumeden ibaret bu dördüncü Safahat’ta Mehmet Akif yine bir vaizin ağzından konuşur. 

Burada sık sık tekrar ettiği söz, ‘ayakta kalmanın tek şartı çalışmaktır’ vurgusu yapan; “Bekayı hak tanı-
yan, sa’yi bir vazife bilir; / Çalış çalış ki, beka sa’y olursa hak edilir” beyitidir. (Ersoy 1977, 253-263) Yeni 
kuşaklara mücadele ve çalışma ruhu kazandırmak isteyen düşüncelerle Akif, şarkı uyuduğu derin uykudan 
uyandırmak, miskinlikten kurtarmak için, hem islam medeniyetinden, hem batı medeniyetinden örnekler gös-
terir. 1917 tarihli Hatıralar bölümünde, I. Dünya Savaşı sırasında yazılmış şiirler bulunur. Her birinin başına 
bir hadis konulan bu şiirlerde ‘islam birliği’ ülküsü vurgulanır. Bazı şiirler yine bir kısım ayetlerin tefsiri mahi-
yetindedir. Akif’in bir vesileyle gittiği Almanya seyahatinin intibaları olan “Berlin Hatıraları” da bu kitaptadır 
ve Mehmet Akif burada, kendine has esprilerle Berlin’i kendi şehirlerimizle mukayese eder. 1924 tarihli altıncı 
Safahat Asım, uzun bir manzum hikayedir ve Akif burada Köse imam ile Hocazade arasında geçen tatlı bir 
sohbet içinde, I.Dünya Savaşı günlerinden tablolar çizerek, bir çok sosyal yaramızın anatomisini çıkarır. Asım, 
Köse İmam’ın oğludur ve Akif’in idealize ettiği bir tiptir. İsim olarak sadece altıncı Safahatta geçen Asım, 
gerçekte onun bütün kitabına hakim bir karakterdir. Asım, bir idealdir ve geleceğin tasarımı onun üzerinden 
yapılır. Çünkü Asım; Türklüğün, islamın, çağın ve insanlığın kurtuluşunun simgesidir. 1933 tarihli bölüm olan 
Gölgeler’de ise dinsel konulu şiirler ve dörtlükler yer alır. 

Prof. Mehmet Kaplan, Akif ve Safahat’ın içerik ve kompozisyonu için “… Türk edebiyatında onun kadar 
içinde yaşadığı devri bütün teferruatı ile gören ve gösteren başka bir şair yoktur. Safahat, adeta, muayyen bir 
nokta-i nazardan tasvir edilen bir manzum romana benzer: Sokak, ev, kulübe, saray, meyhane, cami, köy, şehir, 
fakir, zengin, dindar, dinsiz, cılız, pehlivan, korkak, kahraman, halk, yüksek tabaka, münevver, cahil, yerli, 
yabancı, Avrupa, Asya, ticaret, siyaset, harp, sulh, şehircilik, köycülük, mazi, halihazır, hayal, hakikat, hemen 
hemen her şey Akif’in duyuş ve görüş sahnesine girer ve o bunları yalnız şiirin değil, edebiyatın bütün ifade 
vasıtalarıyla anlatır: Tasvirler yapar, portreler çizer, hikayeler söyler, fıkralar anlatır, konuşmalara başvurur, 
vaaz eder. Komik, trajik, öğretici, hamasi, lirik, hakimane her edayı, her tonu kullanır. Bu suretle Akif, şiirin 
hududunu nesir kadar, edebiyat kadar genişletir; hatta edebiyatı da aşar, onu hayatın ta kendisi yapar. (…) 
Akif’in esas konusu dünya ve cemiyettir. Onun için din, insanları nizama sokan ve yükselten bir kuvvettir. Akif, 
müslümanlığa sadece bir ahiret dini gözüyle bakmıyor, onun dünyayı da düzeltebileceğine iman ediyordu… 
Akif’e göre, insanları kötüleştiren ihtiraslardır. İhtirasları tanzim eden kuvvetler -din bunların başında geli-
yordu- ortadan kalktı mı, fertler de, cemiyetler de hayvanlık seviyesine düşerler.” değerlendirmesi, eseri ve 
sahibini en veciz şekilde tanımlar. (Kaplan 1975, 166)

Süleymaniye Kürsüsünde, 1018 mısradan oluşan tek bir şiirdir. Elimizdeki 11. baskılı Safahat’ın 153-188 
sayfalarını ihtiva eden bu bütün şiiri Mehmet Akif, ‘kardeşim’ dediği arkadaşı Fatin Hoca’ya (Fatin Gök-
men) ithaf etmiştir. 161 sayfalık birinci baskısı Sebilürreşat Kütüphanesi’nin ilk kitabı olarak 1914 yılında 
İstanbul’da yapılmıştır. Dipnotunda, eserin aslında bulunmayan ve ancak 1950’den sonra yapılan üçüncü bas-
kısından itibaren konulduğu belirtilen yirmi üç ara başlıkla, bu kütle şiire bir hareketlilik ve takip kolaylığı 
sağlanmıştır, denilebilir. Bu ara başlıklar sırasıyla; Köprüden Geçiş, Yenicamii, Süleymaniye, Süleymaniye’yi 
Ziyaret, Mabedin İçinde, İbadet ve Dua, Vaiz, Vaiz Kürsüde, İstanbul, Rusya’da, Matbaa, Avrupa’da Tahsil, 
Türkistan’a Hareket, Çin ve Mançurya’da, Japonlar, Hindistan, Kanun-i Esasi, İstanbul Hülyası, Bir Müslü-
man Düşmanı, İstanbul’a Dönüş, Terakki, Din, Terakki Sırrı, Dua adlarını taşırlar.

İlk 170 mısralık kısım ‘Giriş’ mahiyetinde olup, burada Akif’in dikkati ve eleştirel gözlemleri İstanbul 
sokaklarına yöneliktir.  Dar sokaklardan sonra geniş İstanbul mekanı; Galata Köprüsü, Yeni Camii ve Süleyma-
niye Camii’ne giden güzergahla yer alır. Köprüden başlayarak yolda görülenler anlatılırken, Süleymaniye’nin 
mimari özellikleri, iç ve dış yapısı, orada kılınan namaz bölümler halinde çeşitli duygular eşliğinde anlatılır. 
Namazın ardından vaaz vardır ve kürsüdeki vaiz şiir boyunca konuşurak Akif’in duygu ve düşüncelerinin akta-
rıcılığını yapar. Bu vaiz, muhayyel bir karakter değil, Akif’in de büyük hayranlık duyduğu Rusya Türklerinden 
gezgin düşünür Abdürreşid İbrahim Efendi isimli bir zattır. 1 Abdürreşid İbrahim Rusya, Hindistan, Japonya 

1 Abdürreşid İbrahim Efendi’nin kim olduğundan ve kısa biyografisinden söz edersek: 1850 yılında Sibirya’da Tobolsk vilaye-
tinin Tara kaza merkezinde doğmuştur. Babası Tara’nın eski Özbek ailelerinden birirne mensup olan İbrahim Ahund’un oğlu 
Ömer Efendi’dir. 20 yaşına kadar Kaşgar’da medrese tahsili yapmış, Kırgız sahalarında dolaşarak tedris ve irşad hizmetlerinde 
bulunmuştur.1877’de eğitimi tamamlamak üzere İstanbul’a gelmiş, daha sonra Mekke ve Medine’ye gitmiş, Mekke’de Şeyh Şamil 
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gibi ülkelerle ilgili düşüncelerini, müslüman toplulukların durumlarına yönelik gözlem ve yorumlarını işler. 
Düşüncelerini soyut ifadelerle değil, islam coğrafyasında görülen hayat tezahürleriyle yapar. Buralarda yaşa-
yan toplumların sorunlarının, kaderlerinin ve çıkış yollarının ortak olduğunu, Türkiye’nin öncülüğünde birlikte 
hareket etmeleri görüşü dile getirilir. 

Safahat’e bir değerler bütünü olan camilerden, “Fatih Camii” ile başlayan Mehmet Akif, aynı adlı ilk 
kitabının bu ilk manzumesinde, dinin süreklilik ve görülmeyen aleme yöneliş vasıflarını izahla, manevi değer-
lerimize seslenerek camiinin kişiliğinde mabedi manevileştirir. (Ersoy 1977, 74).Aslında, camiileri bol olan 
İstanbul’da yetişmiş ve yaşamış olan Mehmet Akif, “.. camiilerin maneviyatından (Sultan Selim, Kazasker 
Feyzullah Efendi, Yenicamii, Süleymaniye, Şehzade, Fatih camileri..) feyz almış bir kişiliktir. (Kuntay 1986, 
220) Süleymaniye Kürsüsünde şiirinde son derece objektif tahlillerle duygu ve düşünce dünyasını sergilemeyi, 
temel paradigması olan eski ile yeninin karşılaştırılması ekseninde sürdüren Akif’in şiirinin iki ucunda din ve 
bilim iki önemli tema durumundadır. 

Girişte; mevcut durum karşısında hayallere yönelirken, gerçeğin acısına yapılan vurgu, Süleymaniye Ca-
mii önünde estetik zevke dönüşür ve Akif, din ile bilim arasında bir sentez ortaya koyarak, muhteşem Camii’nin 
Allah’a yükselişini parlak dönemlerin medreselerine yani bilime bağlı olarak değerlendirir. Osmanlı-Türk este-
tiğinin zirve eserlerinden Süleymaniye, zevk, mimari ve hendesenin yani bilimsel yetkinliğin bir sentezi olarak 
ortaya çıkmıştır. Matematiksel düşünce ve dini birleştiren mısralar içinde: “Sanki Mevlâ, mütefekkir, kocaman 
bir beyni, / Açıvermiş bize, göstermek için her yerini.” söyleyişi ana fikir değerindedir. Mimari ihtişamın aydın-
lığında hem İslam ülkelerinde hem de özellikle, Müslümanlığın merkezi gibi görünen İstanbul’daki traji-komik 
durum sergilenirke, akış içinde dış dünyadan, iç âleme geçilerek ışıklar içindeki camiide kürsüdeki vaize odak-
lanan cemaatin tasviriyle beraber, vaizin etkileyici portresi ortaya konur. Bu isim, belirtildiği gibi Abdürreşid 
İbrahim’dir  ve onun kişiliği, düşünceleri ve hayat hikayesine paralel bir akışla sürdürülür. “Bana siz alem-i 
islamı sorun, söyleyeyim, / Çünkü hiçbir yeri yok gezmediğim, görmediğim. / …/ Hepsinin halini mazisini tetkik 
ettim.” (Ersoy 1977, 162) diye başlayan vaizin, İslam dünyasının sosyal problemleri karşısındaki duruşunun 
yanında olan Mehmet Akif, söyleminde bu sosyal analizleri, tespit ve değerlendirmeleri sergilerken kendi duy-
gu ve düşüncelerine göre ele alıp irdelemektedir. Şiir, yapısı ve sistematik ilerleyişi bakımından da rasyonel ve 
planlı bir seyir takip eder. Bir topluluğa seslenen, cemaate yönelen yapısıyla hitabet özellikleri ağır basmakta 
olup; kuvvetli tasvirler, açıklamalar, sarsıcı eleştiri ve yorumlar için zıt unsurlardan oldukça yararlanılmıştır. 
Söyleyişte üslubun tonu baştan sona değişerek, açık, sade, doğrudan düşüncelere yönelik ve nesre mahsus bir 
yapı yer almaktadır.

Camileri dini telkinlerin yeri olmaktan çıkartarak, dünya meselerinin ve toplumsal problemlerin sergilen-
diği, müslamanları uyandırabilecek şuur ortamları olarak gören ve gösteren Mehmet Akif, ‘vaiz’ kişiliğini de; 
karşısındaki topluluğa yol gösteren, aydınlatan, bu misyonu yaparken zaman zaman sertleşen bir kişilik, bir 
fikir ve düşünce adamı olarak belirler. Kürsüdeki gerçek vaiz olan Abdürreşid İbrahim, İstanbul’da bulunduğu 
sıralarda tanıştığı ve yakınlık kurduğu Mehmet Akif’e; “Ah, Akif! Ne yapayım ki, senin kalpleri tutuşturan şiir-
lerine can verecek yaşta değilim. Yirmi sene evvel bunları yazmış olaydın, kimbilir, bunlar bana daha ne büyük 
kuvvet vermiş olacaktı. Bütün Asya’yı, Afrika’yı gezdim, dolaştım; senin gibi bir şair görmedim..” demiştir. 

ile görüşmüştür. Bu tanışma ve görüşme Abdürreşid İbrahim’i çok etkilemiş, İslam ve meseleler konusunda yönlendirici olmuştur. 
Yirminci yüzyıl başlarında Sibirya’dan bir heyetle tekrar İstanbul’a geldiğinde Ahmet Mithat, Muallim Naci, Cemaleddin Efgani 
gibi seçkin isimlerle görüşmüş, eğitim konularında incelemelerde bulunmuş, düşüncelerini ‘İslam Mekteplerinin Tedris ve Talim 
Programları’ başlıklı Basiret gazetesinde kaleme aldığı bir yazıyla açıklamıştır.. Sibirya’ya döndükten sonra hizmetlerine devam 
eden Abdürreşid İbrahim, Ufa’daki ‘Umum Rusya MüslümanlarıMerkez Teşkilatı’ mıntıka reisliğine daha sonra merkez azalığı ve 
umumi reis vekilliği görevlerine getirilmiştir. ‘Liva-ül Hamd’ adlı risaleleri İstanbul’da basılıp gizlice Rusya’ya sokulmuş, onun 
teşvikleriyle yetmiş bin Müslüman Türkiye’ye hicret etmiş ancak bu siyasi bir mesele yapılarak göçmenlerin bir kısmı geri dön-
müştür. 1895’te Rusya’dan uzaklaşıp İstanbul’a gelmeye mecbur bırakılmış ve o sıralarda ‘Çulpan Yıldızı’ adlı eserini yayınlamış-
tır. Bir süre sonra ‘Rus Otonomist-Federalist’ partisinde, Rusya Türklerini temsil etme görevini üzerine alan Abdürreşid İbrahim, 
Petersburg’da çıkarmış olduğu ‘Ülfet’ ve ‘Tilmiz’ adlı gazetelerle Rusya Türkleri arasında önemli etkiler uyandırmıştır. 1907’de ga-
zetelerinin kapatılması ve faaliyetlerinin durdurulması üzerine İslam memleketlerini dolaşarak Japonya’ya kadar gitmiş, gözlem ve 
incelemelerini Kazan’da çıkan ‘Beyanü’l Hak’ gazetesine göndererek yayınlatmış, bu tetkikleri 1908’de Meşrutiyet’in ilanıyla bir-
likte İstanbul matbuatına yönlendirmiştir. Japonya’da geniş temaslarda bulunan A.İbrahim, ‘Asya-ğı Kay’ın (Büyük Asya Cemiyeti) 
kurulmasına önderlik etmiş, kitleler halinde Müslüman olan Japonlara yol göstermiş, ilk Müslümanlardan Ömer Yamaaka ile birlikte 
İstanbul’a gelmiş; bu süreçteki izlenimlerini ‘Alem-i İslam ve Japonya’da İntişar-ı İslamiyet’ adlı iki ciltlik eser halinde bastırmış-
tır. İstanbul’da, Sırat-ı Müstakim (daha sonra Sebilürreşad) mecmuası çevresinde yer alarak vaaz, konferans ve yazıları burada yer 
almaya başlamıştır. ‘Alem-i İslam’ adlı eserinin Mehmet Akif üzerinde büyük etkisi olmuştur. İtalyanların Trablusgarb’a saldırması 
üzerine Afrika’daki İslam hareketine katılmak üzere oraya giden A. İbrahim, I. Dünya Savaşı ve Bolşevik İhtilali’nden sonra Doğu 
Türkistan’a giderek çalışmalarını buralarda sürdürmüştür. 1930-31 yıllarında, Mekke’de Japon Müslümanlarla görüşerek, buradaki 
hareketlerin içinde olmak için İstanbul üzerinden Japonya’ya geçmiş; ‘Büyük Asya Cemiyet’nin faaliyetlerini Hindistan, Cava ve 
Malezya’ya kadar yaymıştır. Bu belde ve ülkelerin II.Dünya Savaşı sonrasında bağımsızlıklarına kavuşma durumlarının ortaya çık-
ması ve bu ümit onun en büyük ödülü olmuştur. Bu bilge kişilik, yılmaz, yorulmaz cesur kişilik, 31 Ağustos 1944’te Tokyo’da vefat 
etmiş ve oraya defnedilmiştir. (Düzdağ 1979, 197-200 / Eşref Edib’ten naklen..)
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(Düzdağ 1979, 199-) Bu seçkin kişiliğin izdüşümünden hareketle ikinci Safahat’i kurgulayan Mehmet Akif 
Sırat-ı Müstakim’deki bir yazısında düşüncelerini  temellendirirken; “…cemaat-ı müslimine içtimaiyât lazım, 
içtimâiyât. Şarkta, garpte, şimalde, cenupta ne kadar Müslüman varsa bunların zulmet içinde yaşadığını, sefil 
bir millet elinde kalan dinin kabil değil, i’lâ edilemeyeceğini bilmeyen, anlamayan vaizi, kürsüye yanaştırma-
malı. Vaiz, milletin mazisini bilmeli, cemaati istikbale hazırlamalı…” (S. Müstakim, S: 95,s.290) ifadeleriyle 
Abdürreşid İbrahim’de bir rol-model, ideal bir din adamı kimliğine vurgu yapmıştır.

İlke ve nazariye bağlamında Türkçü ve Turancı olmayan Mehnet Akif, İslam birliği içinde büyük bir Türk-
çü ve Turancı konumunda mücadelesini yapar ve ütopyasını büyük ölçüde bu tasarım üzerine kurar. Süleymani-
ye Kürsüsünde’deki şahsiyet- bütün Türk ve İslam dünyası ile Japonya’yı gezmiş, her gittiği yerde Türkleri ve 
Müslümanları uyarmaya çalışmış, bütün Türk ülkelerinin Türkiye’ye bağlanmasını gaye edinmiş bir bilgedir. 
Mehmet Akif’in Abdürreşid İbrahim Efendi’den dinledikleri ile yaptığı hayali seyehat, Rusya’ya, Hindistan’a, 
Çin’e, Mançurya ve Japonya’ya kadar uzanır. Akif’in dünyasında “muazzam, mübarek Buhara’sı, Taşkent’i, 
“rasadhane-i dünya” olan Semerkant ile Türkistan, ‘İbn-i Sina’ları yetiştiren bir iklim’dir.

Balkan savaşları ile hızlanan süreci anlatan Akif, 1913 öncesi tablolar halinde Osmanlı-Türk toplumunun 
yıpranmışlığını, İslam dünyasının geriliğini ve bozulmuşluğunu ortaya koyarken, düşüşü hızlandıran sebeplere 
de işaret etmiş ve bunları determinist bir yaklaşımla değerlendirmiştir. Bu olumsuz tabloyu oluşturan sebepler; 
aydın ile halk arasındaki büyük uçurum ve düşmanlık (erbab-ı tefekkür sahipleri ve avam), Batıyı taklit, özenti 
ve dini dışlama, halkın cahilliği ve tutuculuğu, hayatla ve sosyal gerçeklerle ilgisi olmayan edebiyat anlayışı, 
kültürel değerlere yabancılaşmış kalem sahipleri, toplum önderlerinin ve aydınların yanlış politikaları, islami-
yetin bilim, sanat ve hayat karşısında getirilmiş olduğu konum vs… gibi toplumsal yapı taşlarının yerinden 
oynaması, çağın çok gerisinde kalmış olan sosyal gerilik… olarak tespit edilmiştir. 

‘Medeniyet’, Akif’in şiirlerinde sıkça geçen bir kelimedir. Sözlük anlamı yanında terim anlamı da olan 
“medeniyet” kelimesi, özellikle Tanzîmat’tan sonra birçok fikir adamımız tarafından tartışılmıştır. Bugün 
de tartışılan bu kavrama verilen anlamlar üzerine bir seçme yaparsak: Lügat-ı Nâcî; “Medenîlik, şehirlilik, 
bedevîliğin zıddı. Terakkiyât-ı hâzıraya muvafık surette maîşet ve ictima” (Muallim Nâcî, 1995); Kâmûs-î 
Türkî; “İlim, teknik, sanayi ve ticâretin nimetlerinden gerçek anlamda yararlanarak, bolluk, rahatlık ve güven-
lik içinde yaşayış, hazariyet, terakkî. (Şemseddin Sâmî, 1989); Osmanlıca-Türkçe Sözlük; “Şehirlilik, hayattan 
tam faydalanmak, iyi ve rahat yaşama”. (Özön, 1997); Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat; “Medenîlik, 
şehirlilik, uygarlık” (Devellioğlu, 1993); Türkçe Sözlük: “Uygarlık” (Türk Dil Kurumu, 1988); Osmanlıca-
Türkçe Lügat; “Medenilik, şehirlilik uygarlık, bir topluluğun hayat tarzı, bilgi seviyesi, sanat gücü, maddi ve 
manevi varlığı ile ilgili vasıfların tamamı…” olarak tanımlar. Bu kavram, Mehmet Akif’te bazen sözlük anla-
mı ile (terakkî, ilerleme, yükselme, medenilik vb) bazen de terim anlamı ile kullanılmıştır. Ayrıca Safahat’ta 
Akif’in bu kavrama yeni anlamlar ve bir misyon yükleyerek medenî insanların gözünde matbûatın önemi, 
medeniyet ile bilimin, fennin ve teknolojinin yakınlığı, medeniyet ile ilerleme, (terakkî) yükselme arasındaki 
ilişki ve medeniyetin ahlak ve faziletle ilgisi, İslam toplumlarının sanıldığı gibi medeniyetten uzak olmadıkları, 
İslâmiyetin ilerlemeye engel olmadığı gözler önüne serilir. Akif’e göre, medeniyetin gerçek kaynağı ‘Müslü-
man doğu’dur. Ona medenî üstünlüğünü kaybettiren sebebler, yüzyıllardır süren “dinî taassub, cehalet, sebat-
sızlık, tembellik ve kendine güvensizlik”tir. İslâm dininin ilerlemeye asla engel olmadığı gerçeğini esas alıp 
bilinç tazeleyerek bir an önce bu kötü vasıflardan kurtulmak ve Batıyı örnek alarak aradaki medeniyet mesafesi 
açığını kapatmak gerekir. İslâm Birliği, ancak bu yoldan gidilmek suretiyle gerçekleşebilir. 

Mehmet Akif’in sanatını, sosyal hizmete, kamu yararına vermesinde, edebiyat anlayışının payı büyüktür. 
Nitekim o’na göre edebiyat “halkın manevî ve ahlâkî eğitiminde en çok tesiri olabilen müessesedir.” Halk 
için ve halkın hayatını veren bir edebiyat yaratmak, O’nun eserinin ve edebî kişiliğinin en kalın çizgisidir. Bu 
bakımdan, “sanat için sanat yapmak” yersizdir, “her edebiyatın vatanı vardır, her edebiyat mahallîdir” ve “her 
memleketin büyük edebiyatı halk kitlesine hitab eder”. İslâm dünyasının geri kalış sebeblerinden biri de, İslâm 
ülkelerindeki edebiyatların halka değil, sadece aydınlara hitab etmesidir. Bu bağlamda Safahat’ta ‘medeniyet’ 
ile bir çok defa kastedilen Batı medeniyetidir ve dolayısıyla Avrupa’dır. ‘Safahat’ta Avrupa nasıl ele alınmış-
tır?’, sorusunun cevabı Akif’in medeniyet anlayışını ortaya koyar. Batı ile ilgili çekincelerinin yanı sıra oradan 
yani Avrupa’dan yararlanabilecek pek çok hususun da olduğunu kabul eden Akif, Avrupa’ya karşı son derece 
şuurlu bir yaklaşım içindedir. Kastamonu Nasrullah Camii’nde irad ettiği vaazının bir yerinde: “Avrupalıların 
ilimleri, irfanları, medeniyetteki, sanayideki terakkîleri inkâr olunur şey değildir. Ancak insaniyetlerini, in-
sanlara karşı olan muamelelerini kendilerinin maddiyattaki bu terakkîleri ile ölçmek katiyen doğru değildir… 
ilimlerini, fenlerini almalı. Fakat kendilerine asla inanmamalı, kapılmamalıdır.” der. (Ersoy, Sebilürreşad, 
1339, s. 250 “Garp” kelimesi, Akif’in şiirlerinde bir zihniyeti, dini, Avrupa kıtasını ve Batı medeniyetini temsil 
eder. Safahat’ta bir ilim diyarı olarak gösterilen Batı ile ilişkilerimizin nasıl olması gerektiği üzerinde durulur-
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ken, Batının çalışkanlığı, Batı medeniyetinin güzellikleri yanında çirkinlikleri, Batının çifte standartlı uygula-
maları ve maddi açıdan zenginliği ile ilim ve sanayideki üstünlüğü gözler önüne serilmektedir. Birçok aydının 
gözünde medeniyeti temsil eden Batı dünyasının ilim ve teknik alanındaki üstünlüğünü kabul ve takdir eden 
Mehmet Akif, buna karşılık Batının kendisi dışında kalan milletlere karşı giriştiği saldırılara, onlara uyguladığı 
zulümlere, insanlık dışı saldırılara hayret etmekte ve bunları tenkit etmektedir. 

Batı ile ilişkilerimizde Japonları örnek almamız gerektiğini ifade eden Mehmet Akif’e göre “moda” gibi 
millî bünyeye uymayan bazı çirkinliklerin girmesine de izin verilmemelidir. Akif bu düşüncelerini: “Medeni-
yet girebilmiş yalınız fenniyle… / (…) / Ne kadar maskaralık varsa kovulmuş kapıdan! / Garbın eşyası eğer, 
kıymet-i haizse yürür, / Moda şeklinde gelen seyyie gümrükte çürür.” derken idealinin ve gelecek tasavvurunun 
hayalini kurar;

Safahat’ın ikinci kitabı olan Süleymâniye Kürsüsünde’de: “Medeniyyet girebilmiş yalınız fenniyle / O da 
sâhiplerinin lâhik olan izniyle.” (1990, s. 145) mısralarında, medeniyet ile bilimin yakınlığını ortaya koyar. 
Batı uygarlığının sadece bilim, teknoloji ve fennini almamız gerektiği düşüncesi verilirken belirtildiği gibi bu 
konuda Japonlar örnek alınmalıdır. Onlar Batı’nın yalnız fennini, ilmini almışlar, kültürel değerlerinden uzak 
durmuşlardır. “Sade Garb’ın yalnız ilmine dönsün yüzünüz.” (1990, s.370) denilerek Safahat’ın bir çok yerin-
de Batının çalışkanlığı ile beraber ilimde üstünlüğü ön plana çıkarılır.

Bütününde olmakla birlikte, Safahat’ın ikinci kitabı olan Süleymaniye Kürsüsü’nde yer alan bu mısralarda 
Mehmet Akif, Avrupa ile ‘medeniyet’ kavramını beraber zikretmektedir.

Batı ile münasebetlerimizi bazı prensipler üzerine oturturken Batı’nın ilmini almamız gerektiğini savunup 
kendi değerlerimizi korumamız gerektiğini ifade eden Mehmet Akif, dünyanın sosyo-kültürel, sosyo-politik du-
rumunu ve içinde bulunduğu çağı çok iyi tahlil etmiş, onun eksik ve arızalarını, çürümüş yanlarını teşhis ederek 
inanç-vicdan-bilim eksenli önemli reçeteler sunmuştur. Batıya tümüyle karşı olmayan Akif’in, Batının şiddet 
ve vahşetle ilgisini ortaya koyduğu sözleri, Batının öteki yüzüyle ilgilidir: “Avrupa medeniyeti, bir medeniyet-i 
fâzıle, bir medeniyet-i hakikiye-i insaniye değildir” (Ersoy, 1339, s. 392) diyerek, Batı medeniyetinin fazilet-
ten, insanlık vasfından uzak olduğunu belirtmekte, bu fikrini de özellikle Balkan Savaşları, Çanakkale Savaşı 
ve Millî Mücadele sırasında yaşanan olaylardan yola çıkarak Safahat’ta tekrarlamaktadır. Nitekim; “O zaman 
Rusya’da hâkimdi yaman bir tazyik… / Zulmü sevdirmek için var mı ya bir başka tarik? / Düşünen her kafanın 
mutlak ezilmekti sonu! / Medenî Avrupa, bilmem niye görmezdi bunu?” (Ersoy, 1977, 164) mısralarında, bilim 
diyarı olarak yüceltilen Avrupa medeniyetinin ikinci yüzü olarak parçalayıcılığı, bencilliği, hissizliği, vahşeti, 
kuvveti üstün tutma ve zayıf olanı ezme özelliği ön plana çıkarılır.

Balkan Harbi sırasında meydana gelen felaketler karşısında şairin feryatlarından meydana gelen, Safahat’ın 
üçüncü kitabı olan Hakkın Sesleri adlı dokuz manzum tefsirin ikincisinde geçen bu mısralarda: “Gitme ey yol-
cu, berâber oturup ağlaşalım! / Elemim bir yüreğin kârı değil, paylaşalım! / Ne yapıp ye’simi kahreyliyeyim, 
bilmem ki? / Öyle dehşetli muhîtimde dönen mâtem ki!.. / … / Azıcık kurcala toprakları, seyret ne çıkar / Dip-
çik altında ezilmiş, paralanmış kafalar! / Bereden reng-i hüviyetleri uçmuş yüzler! / Kim bilir hangi şenâatle 
oyulmuş gözler! / “Medeniyyet” denilen vahşete la’netler eder, / Nice yekpâre kesilmiş de sırıtmış dişler! / 
Süngülenmiş, kanı donmuş nice binlerle beden! / Nice başlar, nice kollar ki cüdâ cisminden! / Beşiğinden alınıp 
parçalanan mahlûkât; / Sonra, nâmusuna kurbân edilen bunca hayât! / Bembeyaz saçları katranlara batmış 
dedeler! / Göğsü baltayla kırılmış memesiz vâlideler! / Teki binlerce kesik gövdeye âid kümeler / Saç, kulak, el, 
çene, parmak… Bütün enkâz-ı beşer! / Bakalım yavrusu uğrar mı, deyip, karnından, / Canavarlar gibi şişlerde 
kızarmış nice can! / İşte bunlar o felâketzedelerdir ki düşün, / Kurumuş ot gibi doğrandı bıçaklarla bütün! / 
Müslümanlıkları biçârelerin öyle büyük / Bir cinâyet ki: Cezâlar ona nisbetle küçük!”, (Ersoy 1977, 198) de-
nilmek suretiyle Batı medeniyetinin vahşetle ilgisi anlatılmaktadır. Bu mısralarda kastedilen medeniyet Batı 
medeniyeti ve dolayısıyla Avrupa’dır. “Tükürün milleti alçakça vuran darbelere! / Tükürün onlara alkış dağı-
tan kahbelere! / Tükürün ehl-i salîbin hayasız yüzüne! / Tükürün onların asla güvenilmez sözüne! / Medeniyet 
denilen maskara mahlûku görün, / Tükürün maskeli vicdanına asrın tükürün! (       ) derken; vahşî medeniyet 
tanımını maskara bir mahluk üzerinden yapar. Güce dayanan Batı medeniyeti, kendi soydaşları dışında kalan 
milletlere yapılan her türlü zulmü görmezlikten gelmektedir. 

Mehmet Akif burada, Batı medeniyetinin iyi ve kötü yanlarını birlikte zikreder. Batı medeniyetinin çirkin 
yanları onun ahlâkî zaaflarıdır. İçki, fuhuş, dinsizlik, gibi Batının yaşam tarzı ve inanç sistemi, bizim toplu-
mumuza uymayan taraflardır. Bu medeniyetin iyi tarafı  onların bilim, teknoloji ve sanayiie sahip olmalarıdır. 
Dolayısıyla Mehmet Akif’e göre bizim ihtiyacımız olan Batı medeniyetinin bilim, teknoloji, sanayi ve edebiyat 
gibi üst seviyede  ve üstün durumda olan değerleridir. Tanzimat’la birlikte birçok genç, Batılılaşma fikriyle 
Avrupa’ya gönderilmiş, ancak onlar, Avrupa’nın bilim anlayışı yerine yaşam şeklini ve kültürünü getirmişler-
dir.
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Faruk Kadri Timurtaş’ın: “Akif, daima tırnak içine aldığı ‘medeniyyet’ kelimesi ile, Batı emperyalizmi-
ni kastediyor. Onun kaleminde ‘medeniyyet’, müstevli, saldırgan, insaniyetsiz, zalim Avrupa karşılığı hususi 
bir mana ifade etmektedir.” (Timurtaş, 1987, s. 65) dediği gibi Akif, gerçek medeniyeti Batıda arayanlara, 
Osmanlı’nın medeniyet harikası olan tarihi yapılarını (Fatih Camii, Süleymaniye Camii vs.) göstererek mede-
niyetin sanatla ilgisini ortaya koyar. Osmanlı’nın en buhranlı yıllarında yetişmiş, çekilen sıkıntıları yakından 
görmüş ve bizzat yaşamış ve yaşanan hadiseleri de tahlil ederek kurtuluş reçeteleri sunmuş olan Akif Ersoy, 
‘medeniyet’ hususunda son derece tutarlı, akılcı ve tarihi gerçeklerle örtüşen şuurlu bir çizgide durmuştur. Batı 
bu unsurlara sahiptir ve bunlar Avrupa’da da olsa alınmalıdır. Ancak, Akif’in karşı çıktığı, Batı medeniyetinin 
ikinci yüzünü oluşturan; parçalayıcı, bölücü, vahşî, acımasız ve hak tanımaz taraflarıdır. Mesela; Rusya’daki 
baskıları anlatırken ironik bir uygarlık vurgusu yapar: “Medenî Avrupa, bilmem, niye görmezdi bunu?” (Er-
soy 1977, 164). Japonya’nın gelişmesini de, doğru anlaşılmış bir medeniyet tasavvuruna bağlar ve bu anlayış 
Âkif’in düşüncesinde çok önemli bir yer tutar: “Âdemin en temiz ahfâdına mâlik bir ada. /Medeniyyet gire-
bilmiş yalınız fenniyle…/ O da sâhiplerinin lâhik olan izniyle.” (Ersoy 1977, 171). Başka bir yerde sen-ben 
ayırımı tuzağına düşenlere: “Medenî Avrupa üç lokma edip yutmaz mı?” (Ersoy 1977, 179)) diye sorar. Yine 
aynı bağlamda: “Siz ki son lem’a-i ümidisiniz İslam’ın, / Dayanın gayzına artık medeni akvâmın!” diye dire-
nir. Japonya’yı bize uygun bir örnek olarak görürken bu konuda epey ileri giderek, onların görünüşte Budist 
olduğunu, ortaya koyduklarıyla ve bağlandıkları değerlerle İslâm’ın gereklerini yerine getirdiklerini düşünür: 
“Şu kadar söyliyeyim: Din-i mübîn orada,/Rûh-i feyyâzı yayılmış, yalınız şekli Buda./Siz gidin, safvet-i İslâm’ı 
Japonlarda görün!” (Ersoy 1977, 171). Onlara Müslüman demek için, bir tek tevhidî inançları eksiktir. Japon-
ları elbette sadece çalışkanlıklarıyla ya da şefkatli, sadık olmalarından dolayı beğenmez. Aslında Âkif orada 
tam da aradığını bulmuştur: “Medeniyyet girebilmiş yalınız fenniyle…/O da sâhiplerinin lâhik izniyle./Dikilip 
sâhile binlerce basîret, im’ân;/Ne kadar maskaralık varsa kovulmuş kapıdan... !” (171) diyerek Osmanlı’nın 
biraz gayreti olsa, orada İslâm’ın patlayacağına inanır. Benzer bir heyecanı Hind’de de görür 

Halkı eğitmenin önemine inanan Akif, Anadolu’yu ve İslâm coğrafyasını karış karış gezer. İlhamı 
Kur’an’dan almak, bilinçli bir idrak ve algıyla Batı’ya gidip bilim, teknoloji ve sanayii öğrenip yurda dönerek 
çalışmak, çok çalışmak ve insanları eğitmek ilk yapılacak şeylerdendir. (Ercilasun 1986, 783-) Bütün ilimlerin 
ezeli dayanağı olan İslamiyetin özünde ilerlemek, terakki etmek düşüncesi vardır; (Göçgün 1991, 424-)Aslında 
onun bu fikirleri aynı zamanda; İslâm’ın terakkiye mâni olduğu şeklinde yöneltilen suçlamalara cevap niteliği 
taşır. 

Onun yapıp ettikleri varolma savaşımında atılan bir çığlıktır. Öncelikle; ontolojik anlamda sahiplenilecek, 
sözün ve hükmün geçerli olabileceği bir vatan derdindedir. Bu nedenle Âkif hemen, şimdi yapılabilir, hayata 
geçirilebilir pratik çözümlerin arayışındadır. Âsım kitabı bu anlamda bir gelecek tasarımı olarak okunabilir.  
(Ersoy 1977, 442-)  Ancak, bu uzak bir gelecek değil orada öne çıkan hemen, şimdi yapılabilecek olanlardır. 
Mehmet Akif, pratik çözümler peşinde koşarken, medeniyet tasavvurundan tamamen kopmaz ve İslâm’ın bir 
büyük medeniyetle zuhur ettiğini söyler. Bu vurgular Âkif’in gözünde olumlu medeniyet anlayışının somutlan-
dığı yerlerdir. Bu somutluğu aynı şiirinde ‘İstanbul hülyası’ olarak tasavvur ederken, Umman denizinde ken-
dini Marmara sahillerinde hayal ederek II. Meşrutiyet’in neler getirmesini arzuluyorsa, hepsini burada tek tek 
anlatır: “Görüyordum iki üç bin mil açıktan bakarak / Şu sizin kapkara İstanbul’u kardan daha ak / Parlıyor 
alnı uzaktan ayın on dördü gibi: / Gülüyor: işvesinin cazibeler müncezibi./ Ne gezer şimdi o zillet, o sefalet? 
Heyhat! / Bu ne müthiş azamettir, o ne müthiş dârât! / Sayısız mektep açılmış: Kadın, erkek okuyor; / İşliyor 
fabrikalar, yerli kumaşlar dokuyor. / Gece gündüz basıyor millete nâfî’ âsâr; / Âdetâ matba’alar bir uyumaz 
hizmetkâr. / Mülkü baştan başa i’mâr edecek şirketler; / Halkın irşâdına hâdim yeni cem’iyyetler, / Durmayıp iş 
buluyor, gösteriyor, uğraşıyor; / Gemiler sâhile boydan boya servet taşıyor…” (Ersoy 1977, 175). Ancak İstan-
bul gerçeği tam tersidir, traji-komik bir karışıklık hakimdir (Kaplan 1975, 164-)  ve vaiz haykırır: “Ey cemaat, 
uyanın! Yoksa hemen gün batacak./Uyanın! Korkuyorum: Leyl-i nedâmet çatacak!” ( Ersoy 1977, 180)

Akif, şiirlerinde tembel insanları şöyle tenkit eder: ‘Çalış dedikçe Şeriat, çalışmadın durdun / Onun he-
sabına birçok hurafe uydurdun / Sonunda bir de ‘tevekkül’ sokuşturup araya / Zavallı dini çevirdin onunla 
maskaraya!’ Akif’e göre, ‘İlim, mü’minin yitik malıdır.’ onu nerede bulursa alacaktır. Bu açıdan Akif, Batı’nın 
ilmini ve sanatını almamız gerektiğini ısrarla vurgular. Fakat bunları alırken, Batı’nın inanç ve kültür değerle-
rimize uymayan taraflarına sözleriyle çekince koyarak, insanın faydasına olan medeniyetin peşindedir. Bilim 
ve teknoloji insanlığın ortak malı, kültür ise milletlere özgüdür ve başka kültürlerle değiştirilemez. 1854’lerde 
Avrupa’yla temaslara başlamış, 1900’lü yılların başında bilim ve teknikte Batı standartlarına ulaşmasına rağ-
men, kendi öz kültürüne ait kurumları muhafaza etmiş olan dönemin Japonya’sına hayrandır: Akif,  buradan 
hareketle, Batı’nın alınacak yönlerini: ‘Alınız ilmini Garb’ın, alınız san’atini; Veriniz hem de mesâînize son 
sür’atini. Çünkü kaabil değil artık yaşamak bunlarsız; Çünkü milliyeti yok san’atın ve ilmin; yalnız.’  (Ersoy 
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1977,187) söyleyişinde belirler. Akif, Tanzimat’la birlikte ilim için Batı’ya gönderilen veya ülkedeki Batı tarzı 
okullarda eğitim görüp de gerçeği kavrayamayıp, ülkenin millî ve mânevî değerlerinden uzaklaşan, bunun 
yanında Batı’nın da bilim ve felsefesini anlayamamış insanların nankörlüğünü; ata sözünden hareketle şöyle 
anlatır: ‘Al okut, Avrupa tahsîli desinler, gönder / Servetinden bölerek nâmütenâhî para ver; / Sonra bir bak ki: 
Meğer karga imiş beslediğin!’ (Ersoy 1977,167)

Akif’in hayalindeki insan modeli hem Doğu’yu, hem Batı’yı bilecek ve bunlar arasında bir sentez yapa-
cak ve bunu hayata uygulayacaktır. Âsım’ın diliyle, yarının ilminin ne olacağını çok çarpıcı şekilde dile getiren 
Mehmet Akif, daha 1919’larda geleceğin ilminin ‘maddenin kudret-i zerriyyesi’ yani atom olarak ilân etmiştir: 
“Yarının ilmi nedir, halbuki? Gayet müdhiş: ‘Maddenin kudret-i zerriyyesi’ uğraştığı iş.”  

Sanatını bir ideale vakfetmiş Mehmed Akif, şiirimizin en kudretli mesajıdır. Akif’in şiirinde idealizm ile 
lirizmin en güzel şekilde birleşmiş, birbiri içine girmiş örneklerini buluruz.

Mehmed Âkif geleneksel edebiyatın olduğu kadar, Batı kültürünün değerleriyle etkileşimi kabul ederken, 
Doğuya ya da Batıya öykünmeye şiddetle karşı çıkar. Çünkü her edebiyatın doğduğu toprağa bağlı olmakla 
canlılık kazanabileceği ve belli bir işlevi yerine getirmedikçe değer taşımayacağı görüşündedir. Gerçekle uyum 
içinde olmayı herşeyin üstünde tutarak, toplumsal ve ideolojik konuları şiirle dile getirme, şiir içinde tartışma 
ve sergileme yolunu seçmiştir. Bütün çıplaklığıyla gerçeği göstermekteki amacı; okuyucusunu, muhatabını 
insanlığın sorunlarına yöneltmektir.

 Mehmet Âkif Ersoy’un yaşadığı zamanlar, İmparatorluğun sınır uçlarında başlayan yangının içeriye de 
sirayet ettiği yıllardır. İmparatorluğun çöküşüyle neticelenen değişimler, dönüşümler ve gelişmeler; bir insan 
ömrüne sığaca kadar hızlı yaşanmış tarih safhalardır. Daha sonra tüm şiirlerine başlık olacak bu tarihi safha-
lar Akif’in ‘medeniyet’ fikrinin temellenmesinde belirleyici olmuş, onu sadece bir direniş ruhu ve aksiyonu 
geliştirmeye yöneltmekle kalmamış, çöküşe karşı acil ve pratik çözümler üretmeye de sevketmiştir. Mehmed 
Âkif’in paradigmasında ve düşünsel gelişiminde en belirleyici öğe onun çağdaş bir İslamcı oluşudur. Çağ-
daş islamcılık, Batı burjuva uygarlığının temel değerlerinin İslam kaynaklarına uyarlı olarak yeniden gözden 
geçirilmesini, Batının toplumsal ve düşünsel oluşumu ve değerleriyle özde bağdaşık, ama yerel özelliklerini 
koruyan güçlü bir toplum yapısına varmayı öngörür. Bu görüşe bağlı olarak, hakim düşüncelerden birisi ‘hare-
ket’ kavramı olan Mehmed Âkif’in şiir anlayışı Batılı, sosyo-realist, hatta o dönemde Batıda bile örneklerine 
az rastlanacak ölçüde gerçekçidir. Hayatında ve eserinde hiçbir zaman ümitsizliğe düşmeyen Mehmet Akif; 
“Âsım’ın nesline munkaat olacak istikbal” vurgusunda olduğu gibi iyimser, güvenli ve gelecekten umutludur. 
O’nun karşı olduğu şey; “Şark’a bakmaz, Garb’ı bilmez, görgüden yok vâyesi / Bir kızarmaz yüz, yaşarmaz göz 
bütün sermayesi” mısralarında ifadesini bulan duyarsızlık, ilgisizlik kendine ve kültürüne yabancılaşmanın 
ortaya çıkardığı kişiliksizliktir. 

1912 tarihli Süleymaniye Kürsüsünde de, İslam birliği düşüncesi hakim olmakla birlikte, kitapta dine 
karşı bir kavmiyet anlayışı ile batı hayranlığının eleştirisi yapılmış, her iki düşünce de sakıncalı boyutlarıyla 
değerlendirmeğe tâbi tutulmuştur. “… Bari müstakbeli kurtarmaya bir azm ediniz!”  (Ersoy 1977, 182) kaygısı 
ve çağrısında olan ve bütün hayatı boyunca idare eden fikirler olarak özellikle “vatan sevgisi, kahramanlık 
duygusu, islamiyete sonsuz bağlılık” temelleri üzerinde yoğunlaşan (Önberk 1987, 14) Mehmet Akif; Hayatı 
Yakalayan Adam; Sokağın Anahtarına Sahip Olan Adam; Aruzla Resim Yapan Adam; Yerliliği, Bize Has Olanı 
Yakalayan Adam; Tabiîlik ve İçtenlik; Aruzu Bir Türk Vezni Haline Getiren Adam; Orijinalite-Kendi olmak; 
Lirizm; Sehl-i Mümteni…(http://www. sizinti.com.tr/konular.php?KONUID=666) başlıklarıyla tanımlanmaya 
çalışılan ‘sokaktaki adam’dır. Pek az şair sosyal meselelerle şiiri bu kadar kuvvetli bir şekilde birleştirebilmiş-
tir. Bu sebeple bir kalkınma programı mahiyetinde olan şiiri, sosyal gerçekçilik, romantizm ve idealizm gibi 
birbirine zıt görünen vasıfları bir arada taşır. 

Mehmet kif Ersoy, imparatorluktan millete geçişte geniş kitlenin zevkini, dilini, yaşama biçimini ve dini 
duyarlılığını modernitenin dikkatiyle yorumlayıp değerlendirerek gelecek tasarımını kurarken modern edebi-
yatımızda da önemli bir ihtiyacı ve işlevi yerine getirmiştir. (Aktaş 2007, 203)
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MEHMET AKİF VE II. MEŞRUTİYET

Nihat KARAER*

Mehmet Akif, 1873–1936 yılları arasındaki 63 yıllık ömrü içinde I. Meşrutiyet dönemi ve II. Meşrutiyet’in 
ilanı, ittihat ve terakkinin örgütlenmesi ve iktidarı, II. Abdülhamid dönemi, çöken bir imparatorluk, I. Dünya 
Savaşı, Milli Mücadele, modernleşme yolunda atılan adımlar gibi birçok önemli gelişmeyi gözleriyle görmüş 
aklıyla idrak  etmişti.

Niçin Mehmet Akif ve II. Meşrutiyet? Bu konuyu seçmedeki amacımız bu yılın 1908 devriminin 100. 
yıldönümü olması ve adına bugün üniversitemizce bir sempozyum düzenlenen Mehmet Akif’in II. Meşrutiyet 
ve o döneme ait görüşlerini irdelemektir. 

Klasik bir liberal devrim modeli olarak 1789 Fransız Devrimi örnek gösterilecekse 1908 devrimi yani 
Meşrutiyet’in ikinci kez ilanı “geç kalmış liberal bir devrimdi.” XVIII. YY. sonunda Fransa’da başlayan ve 
dalga dalga önce Avrupa’nın diğer ülkelerine, sonra dünyaya yayılan özgürlükçü düşüncenin sonucu olarak 
ortaya çıkmış bir dönüşümün halkalarından biriydi.1 

Bundan tam 100 yıl önce, eski takvimle 10 Temmuz 1324, yeni takvimle 23 Temmuz 1908’de Osmanlı’da 
kurulu düzen bir devrimle yıkılıyor ve yerine başka bir düzen geçiyordu. 1876 yılında, aslında kendi içinde 
yetersiz ve yeterince kişi hak ve özgürlüklerine yer vermeyen bir anayasa, Türkiye’nin o günlerde yaşadığı kriz 
ortamından kurtulması amacıyla kabul edilmişti. Ancak hak ve özgürlükler konusunda çok da açılım içerme-
yen ve iktidarı seçilmiş siyasetçilere teslim etmeyen bu anayasa kısa süre içerisinde mutlakıyetçi çevrelerde 
rahatsızlık yaratmış ve Rusya ile yapılan savaş (93 Harbi) bahanesiyle anayasa rafa kaldırılmıştı.

1878’de başlayıp 1908’de biten bu dönem tarihçilerce çoğunlukla “İstibdat Dönemi” olarak adlandırıl-
maktadır. II. Abdülhamid’in yeni oluşturulmaya başlanan merkezi bürokrasinin tüm olanaklarını kullanarak, 
ülkeyi sıkı bir mutlakıyetçi zihniyetle yönettiği yaklaşık 30 yıllık bu dönem, Türkiye’nin toplumsal ekonomik 
ve siyasal anlamda liberalleşmesinin önünü kesmeye çalışmış ve büyük ölçüde de başarılı olmuştu. 1890’lı 
yıllardan itibaren artan ölçüde ülkeyi saran huzursuzluk havası devlet yönetiminde daha da sert önlemlerin 
alınması ile denetim altında tutulmaya çalışılmış ve doğal olarak da sorun çözüme kavuşacağına daha da kat-
merleşip karmaşık bir hale gelmişti.

 Daha önce de söylediğimiz gibi 1908 devriminin asıl esin kaynağı olan 1789 Fransız Devriminin etkisi 
öylesine güçlüydü ki; 1908 devriminin sloganları bile 1789’daki özlemlerin aynısıydı: “Hürriyet, Müsavat, 
Uhuvvet” yani “Özgürlük, Eşitlik, Kardeşlik”  ya da Fransızca orijinaliyle, “Liberté, Egalité, Fraternité”.

Fransız Devrimi’nin bu üç belirgin sloganına Türkiye’deki devrimciler bir de “Adalet” sloganını eklemiş-
lerdi.2 II. Abdülhamid Dönemi, İstibdat Rejimi’nin tüm hoşa gitmeyen yönleri arasında devlet bürokrasisinin 
özellikle yüksek kademeleri içerisinde toplumda adalet ve namus inancını sarsan haksızlık ve yolsuzluklar, üstü 
kolayca örtülemeyecek boyutlara ulaşmıştı. “Adalet” kavramının rejim tarafından neredeyse tümüyle içinin 
boşaltıldığı bir ortamda halkın adalet istemesi en az özgürlük, eşitlik ve kardeşlik istemesi kadar gerekliydi.

23 Temmuz 1908 Perşembe günü ilan edilen II. Meşrutiyet Anayasal düzeni, 30 yıllık mutlakıyetçi Abdül-
hamid yönetimine son veriyordu. Burada özellikle vurgulanması gereken nokta, Türkiye’de anayasal düzenin 

∗ Yrd. Doç. Dr. Mehmet Akif Ersoy Üniversitesi, Eğitim Fakültesi İlköğretim Bölümü, Burdur
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kurulmasının padişahın bir lütfu olarak gerçekleşmediği, tam tersine Makedonya’daki oldu-bitti karşısında 
artık eski düzeni sürdüremeyeceklerini anlayan devlet yöneticileri, büyük olasılıkla zaman kazanmak amacıyla 
hiç de istekli olmadıkları, 1876’nın ertesinde rafa kaldırdıkları anayasayı ilan etmek zorunda kaldıklarıdır.

Osmanlı Devletinde meşrutiyetin ikinci kez ilan edildiği sırada Mehmet Akif, İstanbul da “Umur-i Bayta-
riye Dairesi Müdür Muavini” görevinde bulunuyordu. 

1908 yılında bütün dünyayla beraber Akif de bir sabah haberi alır ve bu onun için yeni bir dönemin başlan-
gıcı olacaktır. Meşrutiyet ilan edilmiştir. İlk bakışta gençliğe, genç düşünceye, ülke yönetimine katılma, devlet 
yapısında birtakım değişiklikler yapma hakkı tanınmıştır; Türkiye için bir daha kurtulma ümidi belirmiştir. 
Fakat Akif, heyecanlı ve ihtilalci ruh taşıyan, bu karmaşık duygular içerisinde bir karış ötesini görmeyen bir 
öğrenci değildir artık. Endişelidir; yapıda köklü bir değişime gitmek şarttır. Ancak, İttihat ve Terakki kadrosu 
bunu başarabilecek, yapabilecek güçte ve niyette midir? Güvenememektedir.3

Tarihimizde her askeri devrimde olduğu gibi 1908 devriminde de düşünce önce, eylem sonra gelmiyordu. 
Tersine, devrim önce yapılmış sonra devletin alacağı yeni yön tartışılmaya başlanmıştır. 1908 devrimi şüphe-
siz, Namık Kemal ve arkadaşlarının etkisiyle olmuştur. Fakat o fikirler için “olgunlaşmıştı’’ denemez. Çünkü: 
Tanzimat düşünürlerinin istedikleri, bir rejim değişikliğinden çok mevcut rejimin düzeltilmesi idi. Fakat yeni 
koşullar, devleti ve Türk halkını var olmak veya olmamak eşiğine getirmişti. Bu yeni durum için, Tanzimat 
düşünceleri yetmiyordu. Tanzimatçılar, düşüncede ve eylemde iyice aşılmıştılar. Meydanlara akan ve devlete 
el koyan yeni kadro, Tanzimatçı düşüncenin de katkısıyla, padişahı ve eski kadroyu devirmişler, fakat sonra ne 
yapacaklarını şaşırmışlardı. Bu tereddüdü sezen herkes, düşünce alanında kendi görüşünü bir doktrin olarak 
ileri sürmeye başladı.

 Bu, bir görünüşüyle tam bir düşünce öğretimi iken, diğer bir görünüşüyle de tam bir düşünce karmaşası 
idi. Fakat kısa bir dönem içinde fikirler berraklaştı ve aşağı yukarı üç ana düşünce ortaya çıktı: Her şeyi tam 
bir Batıya dönüşmede bulan Batıcılar, Türk ırkının ve varlığının bilincine varmayı temel kurtuluş ilkesi sayan 
Türkçüler, devletin ve milletin kurtuluşunu İslam’a tam anlamıyla sarılmakta bulan İslamcılar. Bunların dışın-
da tek başına, ayrı bir görüşü temsil eden Prens Sabahattin ise, Teşebbüsü Şahsi ve Ademi Merkeziyet Cemiyeti 
ile bir ideolojiden çok bir yöntem getiriyordu. Yıkılış döneminde merkeziyetçi görüşler destek buldukları için 
ilk anda savı bir kenara atıldı.4

İkinci meşrutiyetin ilan edilmesinin hemen ardından Mehmet Akif ve Eşref Edib başta olmak üzere arala-
rında pek çok aydının da bulunacağı ve baş yazarının Mehmet Akif olacağı Sırat-ı Müstakim adında bir gazete 
çıkarmaya karar verirler.5 14 Ağustos 1324 tarihinde ilk sayısı yayınlanan gazetedeki yazı ve şiirlerle tüm ülke-
de beğeni kazanmış ve ülkenin her tarafından şahsına kutlama mektupları ve telgrafları gelmeye başlamıştır.

Eşref Edib’e göre Mehmet Akif, siyasi mücadelelere, siyasi dedikodulara karşıdır. Bu gibi hareketler 
toplumu altüst etmektedir. Onun için Sırat-ı Müstakim’de siyasi didişmelere ve dedikodulara yer verilmez.6 
Yine aynı yazısında Eşref Edip, Akif’in “millet böyle siyaset kavgalarından böyle fayda görmez, daha ziyade 
tezebzüp ve teşettüte uğrar, Allah bilir ama yakında büyük bir fitne kopacağından korkuyorum” dediğini nak-
leder. Derken 31 Mart hadisesi yaşanır ve Akif’in korktuğu fitne ortaya çıkar. Meşrutiyetin ilanından hemen 
sonra yayın hayatına başlayan Sırat-ı Müstakim dergisi gazetenin matbaasını basan isyancılar tarafından tahrip 
edilmiş, gazetenin dizilen yazıları ise matbaada asiler tarafından çevreye saçılmıştır. 31 Mart’la hürriyet de teh-
likeye düşmüştür. Akif, bu yaşanan durumdan çok etkilenir. Ortalık sakinleşince “görünüşte dini, gerçekte ise 
siyasi ve irticai olan o hadise-i hile” hakkında Sırat-ı Müstakim de uzun bir makale yayınlamıştır.  Bazı Mısır 
ve Hint basınının yanlış inanç ve değerlendirmelerine karşıda gerçekleri açıklanmıştır.7

Yıllardan beri mutlakıyet idaresine karşı, gizli bir ihtilalci örgüt şeklinde çalışan İttihat ve Terakki Cemi-
yeti, meşrutiyetin ilanından sonra açıktan üye kaydına başlamıştı. Bu cemiyet memlekete bir Hürriyet-i Meşrua 
(şeraite uygun hürriyet) getireceğini, felakette olan vatanı kurtaracağını, orduyu ve yönetimi, eğitimi ve med-
reseleri ıslah edeceğini vaat ediyordu. Memleketin çok kötü olan durumu karşısında, henüz gücü ve kabiliyeti 
belli olmamakla beraber, hemen hemen bütün aydınlarla birlikte, din âlimleri ve tekke şeyhleri de Cemiyet-i 
bir ümit olarak görmekte ve desteklemekte idiler.8 

Daha önceki gizli teşkilat günlerinde bu cemiyetle ilgilenmeyen Mehmet Akif, Mithat Cemal’in ifadesine 
göre; Meşrutiyetin ilanından hemen sonra1∗  Fatin (Gökmen) Hoca aracılığı ile cemiyete kayıt olunur. Millete 
faydalı olacak irşat ve eğitim faaliyetlerine katılmak niyeti şeklinde anlaşılan bir istekle buraya üye olmayı 
kabul ettiğini anlamaktayız… Nitekim üyeliğinden sonra İttihat ve Terakki Cemiyeti’nin şehzade başı kulü-
bünde Arapça dersleri verdiği ve getirdiği tercüme usulünün ilgili çevrelerce çok beğenildiğini ve derslerinin 
kalabalık bir dinleyici kitlesince izlendiğini bilmekteyiz.9

Eski bir ittihatçı olan Fatin Hoca’nın anlattığına göre: Mehmet Akif kendisinin cemiyetle ilgili açıklama-
1 ∗Mithat Cemal Akif’in Cemiyete üye oluşunu “1908 Meşrutiyetinin ilanından 4 gün sonra rasathane müdürü Fatin Hoca Akif’i 11 

arkadaşı ile İttihat ve Terakki Cemiyetine soktu” şeklinde ifade etmektedir.  
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larını dinledikten sonra, üye olunurken yapılması gereken yemine karşı çıkmış, yemindeki “Cemiyet’in bütün 
emirlerine, bila kayd ü şart itaat” ibaresini kabul etmeyerek: “Ben cemiyetin yalnız emr-i ma’rufuna biat ede-
rim. Mutlak söz veremem” demiştir.

Fatin Hoca, Meşrutiyet’in ilanının daha onuncu gününde, herkesin taşkın bir heyecan içinde bulunduğu 
ve İttihat ve Terakki’nin “Cemiyet-i Mukaddese” olarak yüceltildiği sırada Akif’in bu cesareti göstermesine, 
edeceği yemine ve vereceği söze bu kadar önem vermesine ve örgüte girip girmemeye aldırmamasına bakarak, 
bu üyeliğin kişisel çıkar düşüncesiyle olmadığına dikkati çekmektedir. Oysa o günlerde bir mevkii kapmak ve 
yerinden emin olmak düşüncesi ve endişesiyle, büyük bir kalabalığın cemiyete üye yazılmak için çırpınmakta 
olduğu bilinen bir gerçektir. 

Mehmet Akif’i daha önce elden ele dolaşan şiirlerinden tanıyan Fatin Bey, Akif’in kararlılığı karşısında, 
kendi iradesi ile yemini onun istediği şekilde değiştirmiş; bu ise, önce Cemiyet içinde epeyce bir tartışmaya ve 
sonunda yeminin değiştirilmesine sebep olmuştur.10 Bu değişik yeminle Akif, İttihatçı olur. Fakat onun İttihat-
çılığı bazılarınınki gibi şahsi çıkarlara ve komitacı oyunlarına bulaşmayacaktır….

Mehmet Akif’in yetiştiği bilhassa ilk kitabı olan birinci Safahat’ı yayınladığı devir hemen hemen her 
aydının toplumsal sorunlar ve dolayısıyla politika ile az veya çok ilgilendiği bir dönemdir. 1908 Meşrutiyet 
hareketinden önce hiçbir zaman toplumumuz ve insanımız siyasetle bu tarihten sonraki kadar meşgul olmuş, 
politikayla bu kadar iç içe geçmiş değildir.11

Mehmet Akif’in içinde yaşadığı toplumsal oyunların ortalığı kasıp kavurduğu tarihsel dönem göz önünde 
bulundurulduğunda onun erdemli, ilkeli ve tutarlı bir hayatı benimsediğini görüyoruz.

Birçokları için hürriyet bir ağız alışkanlığı, bir moda sloganıydı.  Fakat Akif için böyle değildi. O içinde 
yaşattığı ideal bir hürriyet rejimine inanıyordu. Şiirlerinin birçoğunda müstebit idarecilere isyanını görürüz.

Mehmet Akif’in İttihat ve Terakki üyeliği, cemiyetin Şehzadebaşı’ndaki ilmiye Mahfeli’nde verdiği Arap 
Edebiyatı derslerinden ibaret kalacaktır. Nitekim İttihatçıların bir süre sonra baskı ve zülüm teşkilatı haline 
gelmeleri ile bu dersleri de bırakarak onlardan tamamı ile kopar.12

Nakledeceğimiz Akif ve İttihatçılar ile ilgili 1-2 anekdot,  Mehmet Akif’in şahsiyet ve ahlakını da göster-
mesi bakımında dikkate değerdir.

Savaş içinde bir gün, dergide oturmuş bir arkadaşı ile evden getirdiği kuru fasulyeyi yemekte olan Akif’e 
“Dâhiliye nezaretinden” gelen bir görevli: Nazırın selam ettiğini ve yazılarında o kadar ileri gitmemesini rica 
ettiğini söyleyince şu cevabı almıştır: “Nazırına söyle, kendilerini düzeltsinler! Bu gidiş devam ettikçe bizi 
susturamazlar. Ben fasulye aşı yemeğe razı olduktan sonra kimseden korkmam!”.

Bu cevabın, İttihat erkânı tarafından Büyükada’da verilen ziyafetlere, hücum botla İstanbul’dan dondur-
ma getirtildiği bir zaman rastladığını unutmamak lazımdır. 

Mehmet Akif, Ziya Gökalp’ın ortaya attığı fikirler dolayısıyla ortaya çıkan münakaşanın halkın önünde 
yapılmasını doğru bulmuyordu. Savaş dolayısıyla zaten karışık ve sıkıntı içerisinde olan kamuoyu’nun birde 
bu yüzden sarsılmasına taraftar değildi. Bu düşünce ile “ geniş bir salonda toplanarak kendi aralarında ko-
nuşmayı ve söylenenlerin kaydedilmesini” teklif eden bir mektup yazdı. Sırat-ı Müstakim yazarlarından bir 
kaçının da imzaladığı bu teklifi Ziya Gökalp’e gönderdi ise de cevap alamadı. 

Sebilürreşad’ı kapattıktan sonra bir gün Mehmet Akif’i ve Eşref Edib’i bakanlığa davet eden Reşat Paşa: 
“Akif Bey, şu Merkez-i Umumi’dekilerle anlaşsan olmaz mı?” diyerek Ziya Gökalp ve yanındakileri kaste-
dince, hiddetle yerinden fırlayan ve ellerini sadrazamın masası üzerine koyan Akif, şunları söyledikten sonra, 
selam bile vermeden çıkıp gitmişti: “Sen bizi bunun için mi çağırdın? Anlaşmak ne demektir? Bizim şahsi bir 
emelimiz, bir gayemiz mi var? Bizi simsar mı zannettin? Teessüf ederim.

Bu hadiseyi anlatan Eşref Edib Bey, Talat Paşa’nın Akif’in arkasından bakakaldığını, Mithat Cemal ise 
“Edirne’de tanıdığım aynı Akif, hiç de değişmemiş” dediğini nakletmektedirler.13

Akif doğrudan doğruya Saray ve Osmanlı hanedanı aleyhinde değildir ve bu yönüyle İttihatçılardan ayrılır. 
Akif başından beri Abdülhamid’i sevmemiş ve aleyhinde bulunmuştur. Abdulhamid’in yönetimini “istibdat” 
olarak görür. Bu duygularını, gerek “istibdat” gerekse “hürriyet” şiirlerinde bütün açıklığıyla göstermektedir. 
Aynı zamanda, Osmanlılar gibi hürriyeti büyük bir memnuniyetle karşıladığını da görmekteyiz.14 

Toplumumuzda, M. Akif Ersoy’a ilişkin farklılıklar taşıyan çeşitli görüşler mevcuttur. Bu durum, onun 
düşüncelerini anlama ve yeniden yorumlamada da değişiklikler doğurur. Ona yönelik kimi eleştirileri orta-
ya koyanlar kadar, Ersoy’u bütünüyle benimsediklerini düşünenler dahi onun fikirleriyle kendi fantezileri-
ni bir ölçüde karıştırırlar. Örnek vermek gerekirse, Akif’e gönülden bağlı olduğunu düşünenler arasında II. 
Abdulhamid’e yönelik güçlü bir eleştiriye ya da onun yönetiminin bir “istibdat” olduğuna dair tanımlamaya 
pek rastlanmaz.15 Oysa Akif, Abdulhamid’in yönetimini “istibdat” olarak görür ve onu, “istibdat” adlı şiirinde 
de takip edilebileceği gibi şiddetle eleştirir.16
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“Yıkıldın gittin ey mülevver devri istibdat
Bıraktın milletin kalbinde çıkmaz bir mülevves yâd.
Diyor ecdadımız makberlerinden: Ey sefil ahfad,
Niçin binlerce ma’sum öldürürken her gelen cellad,
Huruş etmezdi, mezbuhane olsun, kimseden feryad?”

“İstibdat” adlı bu şiirinde II. Abdülhamid devrinde geçen bir istibdat öyküsü anlatılır. Hikâyede ilk önce 
ayrıntılı olarak istibdat devri tasvir edilir. Daha sonra da bu dönemden bir öykü aktarılır. Aktarılan bu öykü 
şöyledir: Başlarında zalim bir paşa bulunan bir grup inzibat bir mahalleye baskın düzenler. Baskından önce 
mahalle çok canlı ve neşelidir. Baskınla birlikte mahallede bütün ışıklar söner çevreye bir sessizlik ve korku 
çöker. İnzibatlar bir adamı yaka paça tutup zorla götürürler. Adamın karısı ise, kocasının masum olduğunu hay-
kırmaktadır. Oysa o adamın bir oğlu şehit olmuş, diğer oğlu ise sürgündedir. Kadının feryatları bir işe yaramaz. 
Adam götürülür ve kadın da bayılır. Bütün bunları izleyen anlatıcı ise, bir şey yapamamanın eksikliği içinde 
acı çekmektedir.17

“Hürriyet” adlı şiiri ise “İstibdat” adlı şiirinin devamıdır. İstibdat şiirinde “bir gün evvel” şeklinde bir 
ifade yer alıyor. Bu geçen bir günü değil de bir önceki devri ifade eder. Hürriyet şiirinin başında ise “iki gün 
sonra” ifadesine yer verilmiştir. Bu ifade ise II. Meşrutiyet’in ilanını işaret ediyor. Dolayısıyla “Hürriyet” şiiri 
İstibdat döneminden sonra başlayan ve adına “Devr-i Hürriyet” denilen zamanın başlangıcını anlatmaktadır. 
Bu manzumede ilk önce ülkede İstibdat devrinin bittiği anlatılır. Herkes sokaklara dökülmüş, bu zulüm dev-
rinden kurtuldukları için adeta bayram (hürriyet bayramı) yapmaktadırlar. Bu genel manzara içinde küçük bir 
olay sırasıyla nakledilir.18 Babası Yemen’de sürgün olan bir çocuk da bu bayramı kutlamaktadır. Büyükbaba ise 
(bu adam bir önceki şiirde inzibatlar tarafından yaka paça götürülen adamdır) sürgün oğlunun da bu manzarayı 
görmesini arzulamaktadır. İhtiyarın duyguları şiirde: 

“Döndü birden bire siması duran ihtiyarın
  Ne için ağladı? Bilmem şunu duydum yalnız!
  Ah bir kere gelip görse Yemen’den babanız!...”19 

Akif’e göre hürriyet’i ilan etmek yeterli değildir. Ondan önemlisi hürriyetin hazmedilmesidir. Bu sebeple 
önce onun şuuruna ermek ve o şuuru taşımak gerekir. Bunun için de hürriyetin fikir olarak halka hazmettiril-
mesi gerekmektedir.20 Bunu ise “Köse İmam” adlı şiirinde: 

“Sade hürriyeti ilan ile bir şey çıkmaz,
 Fikr-i Hürriyet-i hazmettiriniz halka biraz”21 İfadesinde açık bir şekilde görebilmekteyiz. 

Bundan başka, Mehmet Akif’in, dönemindeki Osmanlı Devlet adamları ve aydınları arasında etkili olan 
düşünce akımlarından birisi olan İslamcılık düşüncesinin ısrarlı takipçilerinden birisi olduğunu da görmekte-
yiz. Ancak I. Dünya Savaşı içerisinde yaşanan Arap İsyanı, onun bu idealinin gerçekleşme imkânının bulun-
madığını göstermiştir. Bu gelişmeden sonra, Mehmet Akif’te kendisini “Müslüman Türk” olarak tanımlayan 
ve Batılı emperyalist devletlerin saldırılarına bu tanımın kazandırdığı ivmeyle karşı koyan Türk milletinin 
sözcüsü olma konumuna getirmiştir. Böylece Akif, I Dünya Savaşı ve Milli Mücadele sürecinde Türkçülük 
düşüncesinin bazı temel yaklaşımlarını benimsemiştir. İstiklal Marşı bu yeni yaklaşımın son ve en önemli 
belgelerinden biridir.22 

Bu durum, Akif’teki güçlü İslami vurgu dolayısıyla onun modernliğe muhalefet eden, bağnazlığa yakın 
duran birisi olduğu doğrultusundaki yanlış kanaatti de çürütmektedir. 

II. Meşrutiyet döneminde siyasi bir tez olarak savunulan İslamcılık, Batıcılık ve Türkçülük düşünceleri 
aslında birbirinden o kadar da bağımsız düşünülemeyecek akımlardı.  İslamcıların Batıcılar ve Türkçüler ile o 
kadar ayrı düştükleri söylenemez. Zira hepsinde ortak bir amaç vardı. Yusuf Akçura bu amacı: “Osmanlı fikir 
akımları, birinci olarak Osmanlı Hükümeti’ne tabi muhtelif milletleri temsil ederek ve birleştirerek bir Osmanlı 
Milleti vücuda getirmek, ikincisi hilafet hakkının Osmanlı Devleti hükümdarlarında olmasından faydalanarak 
bütün İslamları söz konusu hükümetin idaresinde siyaseten birleştirmek, üçüncüsü ırka dayanan siyasi bir Türk 
Milleti temsil etmek” şeklinde sıralar. Bu ortak amaçtan ötede, İslamcılar da çoğunlukla Batıcılar gibi, Batı 
uygarlığının deneyimlerini önemsiyorlardı.23

Mehmet Akif Ersoy 1914 yılı sonunda devlet tarafından görevli olarak Almanya’ya gönderilen bir heyet 
içerisinde Berlin’e gitmiştir. Burada 3 ay kadar kaldıktan sonra 1915 yılı Mart ayının ilk yarısı içerisinde 
İstanbul’a dönmüştür. 
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Seyahatin nedeni savaşta müttefikimiz olan Almanlar; Fransız, Rus ve İngiliz orduları içerisinde sava-
şırken kendilerine esir düşen Müslümanları topladıkları kamplarda onlara karşı bulundukları iyi muameleyi 
göstermek istemişlerdi. Hatta bunlar için camiler ve okullar yaptırmışlardı. Almanlar bu düşüncelerle İslam’ın 
lideri olan Osmanlılara esirlerin durumunu göstermek, esirlere ise halifelerinin kendileri ile beraber olduğunu 
göstererek onları kazanmak istemeleriydi. Bu gibi faaliyetler askeri haber alma ve casusluk örgütü olarak çalı-
şan Osmanlı “Teşkilat-ı Mahsusa”sı tarafından yürütülmekteydi.24 

Mehmet Akif o sıralarda partileşen İttihat ve Terakkinin sadece “cemiyet” üyesi olarak kalmıştır. Cemi-
yet üyeliğinin Mehmet Akif’e hiçbir çıkar sağlamadığı bilinmektedir. Akif, İttihat ve Terakki hükümetlerine 
muhalif yazılar yazmaktan kaçınmamış, İttihatçılar da onu edebiyat fakültesindeki görevinden uzaklaştırmış-
lardır. Dergisine destek olmamışlar, hatta bir keresinde 20 ay olmak üzere defalarca kapatmışlardır. İttihatçıların 
“vatan hizmeti” kapsamı çerçevesinde görevlerini yerine getiren Mehmet Akif’e başka noktalardan nüfuz etme 
çabaları da sonuçsuz kalmıştır.25

İttihat ve Terakki Hükümetinin düşünce ve yönetim şekline muhalif olan Mehmet Akif’in resmi görev 
kabul ederek Berlin’e ve Necid’e gitmesi,25 O’nun devleti ve hükümeti birbirinden ayrı görebilen vatansever-
liğinin bir gereğidir. Bu davranışıyla Akif’in vatanın büyük tehlikeler karşısında olduğu bir sırada fikir ayrılık-
larını mesele yapması düşünülmezdi. Zaten yerine getirdiği görevin İttihat ve Terakki Fırkası veya siyasetle bir 
ilgisi olmadığı gibi Teşkilat-ı Mahsusa da siyasi değil doğrudan orduya bağlı milli bir kuruluştu.26

Mehmet Akif, Meşrutiyet’ten beklediğini bulamamıştır. Hürriyet değil aksine karmaşa gelmiştir. Süley-
maniye Kürsüsü’nde, Abdürreşid Efendi’nin dilinden hürriyet adına yapılan maskaralıkları ağır bir şekilde 
hicveder.27

  Zurnalar şehr ahalisini takmış peşine;
  Yetisinden tutarak ta dayanın yetmişine!
  Ötüyor her taşın üstünde birer dilli düdük
  Dinliyor kaplamış etrafını yüzlerce hödük!
  Kim ne söylerse hemen el vurup alkışlayacak
  -Yaşasın
  -Kim yaşasın?
  -Ömrü olan.
  -Şak! Şak! Şak
  ……..
  Çamlıbel sanki şehir, zabıta yok, rabıta yok
  Aksa kan sel gibi, dindirecek vasıta yok
  ……..
  Türlü adlarla çıkan namütenahi gazete
  Ayrılık tohumunu bol bol atıyor memlekete.

Gerçekten de yerden biter gibi bir yığın gazete ve dergi ortaya çıkmış, herkes “istibdat” döneminde sus-
muş olmanın acısını çıkarmak istercesine sorumsuzca bir şımarıklık içerisinde davranmaya başlamıştır. Bu 
arada bir grup İslamcı aydın da yukarıda işaret ettiğimiz gibi Eşref Edip Bey’in çıkardığı “Sırat-ı Müstakim 
Mecmuası etrafına toplanmışlardı.

Köse İmam adlı eserinde ise Akif, (Mithat Cemal’in ifadesine göre;               Köse İmam, Ali Şevki hocadır. 
Bunu kendisine Mehmet Akif söylemiştir.)28                             Abdülhamid’e kızar;   Gölgesinden bile korkup 
bağıran bir ödlek 

  33 yıl bizi korkuttu “şeriat!” diyerek, der.

İrticaa Kızar;               Vahdeti muhlisiniz, elde asa çıktı herif, bir alay zabiti 
  Kestirdi. Sebep “Şer-i şerif” der.                   
Meşrutiyete kızar;       Kimse söyletmiyor artık bizi bak sen derde;   
  “Mürteci” damgası var şimdi ellerde. 
  Bir fenalık görerek, alnına ta, 
  İniyor hatt-ı celisile hamidi tuğra! 
   İşte gördün ya, herif “saye-i-hürriyette”

2 [DÜZDAĞ M. Ertuğrul; Mehmet….Eğitim…8] 1915 yılı Mayıs ortalarında “Teşkilat-ı Mahsusa” başkanı Kuşçubaşı Eşref Bey’in 
başkanlığındaki bir heyete katılarak Arabistan’ın Necid bölgesine bir seyahat gerçekleştirmiştir. Amaç, Şerif Hüseyin’in İngilizlerle 
anlaştığının ve isyan hazırlığının içerisinde olduğunun anlaşılması üzerine devlete sadık kalan Necid Emir İbnürreşid ile kendisinin 
hükümet merkezi olan Riyad’da görüşmekti. Bu görüşme yapılmıştır.
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  Diyerek, başlamak üzereydi hemen tehdide! 
  Eskiden vardı ya meydanda gezen ipsizler:
  Hani bir saye-i şahane çekip her şeyi yer!
  Onların birçoğu ahrar-ı izam oldu bugün 
  Mürteci, nah kafa, bizler… kerem et, hali düşün der. 
Mehmet Akif, dönemlerinde bizzat yaşadığı üç padişahtan Abdülhamid’den iğreniyor, Mehmet Reşat’a 

kızıyor, Vahdettin’e ise hem kızıyor hem de iğreniyordu. Akif’e göre: Vahdettin acemi bir Abdülhamid idi. Sul-
tan Reşat ise Abdülhamid tarafından 30 yıl göz hapsinde tutulmuştu. Akif Mehmet Reşat için “Abdülhamid’in 
yerinde eğer ben olsaydım boynuna ip takar sokak sokak gezdirir, bakın görün, benden sonra bu adam padişahı-
nız olacak derdim”. Abdülhamid’e gelince Akif, Şair Eşref’i Abdülhamid’e en güzel söven adam diye sevdiğini 
ve onun şu dörtlüğünü çok beğendiğini Mithat Cemal ifade ederdi: 29 Besmele guş eyliyen şeytan gibi,

  Korkuyorsun “Höt!” dese bir ecnebi;
  Padişahım öyle alçaksın ki sen,
  İzzeti nefsin arab izzet gibi!

Abdülhamid’den yalnız manen değil maddeten de nefret etmektedir. 

Sonuç
Yakın tarihimizin önemli simalarından Mehmet Akif Ersoy, Osmanlı’dan Cumhuriyete geçiş döneminde 

yaşamış, fikri dönüşümlere yazıları, konuşmaları, vaazları ve en önemlisi şiirleriyle damgasını vurmuş, nihayet 
İstiklal Marşımızı kaleme almış son derece önemli bir kişiliktir. Bu özellikleri dolayısıyla onun etkisi sadece 
dönemiyle sınırlı kalmamış, sonraki tarihlerde de fikirlerine, heyecanlarına katılan, bunları kendi zamanlarının 
ruhu içinde yeniden gündeme taşıyan çok geniş toplumsal kesimler var olmuştur.

 Onun, İstiklal Marşı’nın şairi olması kadar, yüksek ahlakı, etkileyici kişiliği, toplumsal sorunları yürek-
ten anlatışı, her zaman toplumun ortak bir değeri olmasını sağlamış olmakla birlikte, bazı toplumsal ve politik 
çevreler, onun fikirlerini diğerlerinden farklı olarak kendi kimliklerinin temel bir karakteristiği olarak takdim 
etmişlerdir. Öte yandan, bugüne ait siyasal mücadelenin inşa ettiği geçmiş anlatısı içine olumsuz bir figür ola-
rak Mehmet Akif Ersoy’u yerleştirenler de vardır.

Akif, imparatorluğun çöküşünü durduracak çare olarak İslam’ı görüyordu. Onda, milliyetçilik vurguları-
nın giderek kavmiyetçilikten ayrıldığı dikkati çeker. İslam’a mal edilen birçok konu, cahiller eliyle oluşturul-
muştur. Bundan dolayı İslam, gerçek anlamında anlaşılmamakta ve sorunlara çözüm olamamaktadır. Akif, bu 
düşünceden hareketle “İslam’ın özünü hurafelerden arındırıp, asrın idrakine sunulması” gerektiği konusunda 
durmuştur.

Devrin bütün aydınları gibi, Mehmet Akif’in de II. Abdulhamid’e şiddetle karşı olduğunu biliyoruz. İs-
lamcı bir şairin “İslam birliği” politikasını bir devlet politikası haline getiren Abdülhamid’e karşı olması ilk 
anda büyük bir çelişki gibi görünüyor. Fakat onun döneminde İslamcı aydınların da fikirlerini rahatça söyleye-
medikleri, yayın yapamadıkları düşünülecek olursa, Akif’in muhalefetinin doğal olduğu anlaşılır. 

Bunun yanında, İttihat ve Terakki Fırkası yönetimini de yazılarında eleştirerek: “Siyasete karışan subaylar 
ve onların komitacılıları yüzünden hem İkinci Meşrutiyet’te kazanılan hürriyetin hem de Osmanlı imparator-
luğunun yıkıldığını belirtir. Ayrıca, büyük ümitlerle başlayan hürriyet döneminin sona ermesini, kanun ve ilim 
yolundan sapılmasının getirdiği yeni istibdadı, toplumda her alanda ortaya çıkan yoksulluğu ve yeni neslin 
bu yolda heder olmasını eleştirir. Asım nesline sorunların kanun yolu dışında çözülemeyeceğini, vurdu kırdılı 
kolay çözümlerin mümkün olmadığını, inkılâbın ancak marifet ve fazilet kazanmanın yolu olan eğitimle ger-
çekleşebileceğini ifade eder.30

______________________________
1 KANSU, Aykut; II. Meşrutiyet’in Niteliği: Geç kalmış bir liberal devrim, Radikal Gazetesi, 13 Temmuz 2008, Pazar
2 KANSU; a.g.m.
3 KARAKOÇ, Sezai; Mehmed Akif, s.15 
4 KARAKOÇ; a.g.e. s.15 vd.
5 Eşref Edib; Mehmet Akif, Asarı İlmiye Neşriyatı, 1938, s.6.
6 Eşref Edib; a.g.e. s.8.
7 Eşref Edib; a.g.e. s.8,9.
8 DÜZDAĞ M. Ertuğrul; Safahat, Çağrı Yay., İstanbul, 2005, s.26.
9 DÜZDAĞ; a.g.e. s.27.
10 DÜZDAĞ; a.g.e. s.28.
11 OKAY, Orhan; Mehmet Akif’in Karakter ve Sanatı, Hece Dergisi, Sayı 133, Ankara, Ocak 2008, s.9.
12 OKAY; a.g.e. s.11.
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13 Eşref Edib; a.g.e. s.268., Ayrıca bkz. Mithat CEMAL, Ölümünün 50. Yılında Mehmet Akif, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 
Ankara, 1986,  s.69,70.

14 OKAY; a.g.e. s.12,13.
15 BOSTANCI, Mehmet Naci; Mehmet Akif Ersoy’un Fikir Dünyasını Oluşturan Tarihsel Arka Plan
16 DÜZDAĞ; a.g.e. (Safahat) İstibdat, s.81 vd.
17 SAĞLIK, Şaban; Mehmet Akif’in Şiirlerindeki Hikaye Unsurları, Hece Dergisi, Sayı 133, Ankara, Ocak 2008, s.371
18 SAĞLIK; a.g.e. s.371,372.
19 DÜZDAĞ; a.g.e. (Safahat) İstibdat, s.82.
20 BOLAY S. Hayri; Akif’in İnsana Bakışı, Mehmet Akif Dönemi ve Çevresi, Türkiye Yazarlar Birliği Yayınları, Ankara, 2008, s.154.
21 DÜZDAĞ; a.g.e. (Safahat), Köse İmam, s.124-130.
22 GÖKÇEK, Fazıl; Mehmet Akif’te Millet Kavramı, Eğitim, Özel Sayı, Yıl 7, Sayı 73, Mart 2006, s.69.
23 EROL, Murat; Hece Dergisi, Sayı 133, Ankara, Ocak 2008, s.179 vd.
24 DÜZDAĞ; a.g.e. s.8,9.
25 DOĞAN, Mehmet D; Camideki Şair, Mehmet Akif, İz Yayıncılık, 3. Baskı, İstanbul, 2006, s.107. 
26 DÜZDAĞ M. Ertuğrul; Mehmet Akif Ersoy Hayatı ve Eserleri, Eğitim, Özel Sayı, Yıl 7, Sayı 73, Mart 2006, s.8,9.
27 DÜZDAĞ; a.g.e. (Safahat) Süleymaniye Kürsüsünde, s.157 vd.
28 Mithat CEMAL; a.g.e. s.52.
29 Mithat CEMAL; a.g.e. s.206.
30 YILMAZ, Murat; Cuntadan Çanakkale’ye, İstiklal Marşı’na Mehmet Akif, Hece Dergisi, Sayı 133, Ankara, Ocak 2008, s.226 vd.
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MEHMET AKİF ERSOY’UN VAAZ VE İRŞAT FAALİYETLERİNDE 
KUR’ÂN TEFSİRİNİN YERİ VE ÖNEMİ

Nurettin TURGAY*

Giriş
Büyük edip, şair, yazar ve düşünürleri her yönleriyle incelemek, edebi ve tarihi görevlerimizdendir. Böyle 

önemli bir görevi yerine getirmek, geleceğe hazırlanmak açısından son derece önemlidir. 
İstiklal Marşı ve Safahat’ın yazarı olan Mehmet Akif Ersoy, Balkan Harbi ile Milli Mücadele’de, büyük 

bir gayretle halkı birlik ve beraberlik içerisinde olma hususunda çeşitli vesilelerle eğitmeye çalışmış ve bu ko-
nuda küçümsenemeyecek derecede etkili olmuştur. O, bu alanda şiir sanatını kullandığı gibi, camilerde halka 
sohbetler düzenlemiş ve bu sohbetlerde Kur’ân’dan ayetler okuyarak tefsirleri üzerinde durmuştur.

Biz, Mehmet Akif Ersoy’u hep bir şair olarak tanıyoruz. Aslında o, aynı zamanda bir müfessirdir. Çünkü 
o, şiirlerinde ayetlere yer verdiği gibi, milli mücadele yıllarında İstanbul’un Beyazit, Fatih ve Süleymaniye 
camileri, Balıkesir’in Zağanos Paşa camisi, Kastamonu’nun Nasrullah camisi ve başka pek çok camide verdi-
ği vaazlarda, hep ayetlerle insanları eğitmeğe, onlara birlik, beraberlik, sabır, azim ve irade ruhunu vermeye 
çalışmıştır.

Bu nedenle, Mehmet Akif Ersoy Üniversitesinin düzenlediği Mehmet Akif Ersoy sempozyumunda, onun 
vaaz ve irşat faaliyetlerinde Kur’ân Tefsirinin yeri ve önemi ile ilgili bilgi vermeye çalışacağız. 

I. Mehmet Akif Ersoy
Mehmet Akif Ersoy’un Kur’ân ve tefsir ile ilgili çalışmaları hakkında bilgi vermeye geçmeden önce, onu 

kısaca tanıtmak istiyoruz. 
Mehmet Akif Ersoy, 1873 yılının Aralık ayında, İstanbul’un Fatih ilçesinin Sarıgüzel semtinde dünyaya 

gelmiş ve 27 Aralık 1936 yılında bir Pazar günü, hayata gözlerini yummuştur.
Mehmet Akif’in annesi, Emine Şerife Hanım (1836–1926) ve babası, Arnavutluklu Mehmet Tahir 

Efendi’dir (1826–1888). 
Manevi bir lider ve samimi bir Müslüman olan Mehmet Akif Ersoy, Burdur ve Biga milletvekilliğini de 

yapmıştır.1

II. Vaaz ve İrşat Faaliyetlerinde Kur’ân Tefsirinin Yeri ve Önemi
Önce Mehmet Akif Ersoy’un Kur’ân’a, Kur’ân tefsirine, camilere ve camilerde vazetme tutkusu hakkında 

kısa bilgi vermek istiyoruz. Ardından onun camilerde verdiği vaazlarda okuduğu ayetlerden ve bu ayetler hak-
kında yaptığı tefsir ve açıklamalardan birkaç örnek vererek, onları yorumlamaya çalışacağız.

1 M. Ertuğrul Düzdağ, “Mehmet Akif Ersoy Hayatı ve Eserleri”, Bilim ve Aklın Aydınlığında Eğitim, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 
Ankara 2006, sayı: 73, s. 5 vd.

* Doç. Dr. Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Tefsir Öğretim Üyesi DİYARBAKIR
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Mehmet Akif Ersoy’un Tefsir, Cami ve Vaaza İlgisi
Mehmet Akif Ersoy’un mesleği baytarlık olmasına rağmen, kendisi bir mücadele ve aksiyon adamıy-

dı. Bir Kur’ân sevdalısı olan Mehmet Akif, hayatının hiçbir safhasında Kur’ân çizgisinden ayrılmamıştır. O, 
her fırsatta Kur’ân’ı ve Kur’ân tefsirini okumakla meşgul olurdu. Milli mücadele yıllarında, Kastamonu’nun 
Nasrullah camiinde halka yönelik etkili bir konuşmada bulunmuştur. O sırada yanında bulunanlardan biri, 
kendisine, elindeki kitabın ne olduğunu sorar. O da, “Celâleyn Tefsiridir. Bunu daima yanımda taşır, Kur’ân’ı 
okur gibi okurum. Şimdiye kadar bu kitabı, 18 defa baştan sona okuyarak hatmettim. Şimdi bu kitabı, 19. defa 
okuyorum” diye cevap vermiştir. 2 Bu durum, Mehmet Akif Ersoy’un Kur’ân ve Kur’ân tefsirine olan yakın-
lığını ortaya koymaktadır.

1925 yılında Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafından Mehmet Akif Ersoy’a, Kur’ân’ın Türkçeye tercüme 
edilmesi görevi verilmişti. O, yedi sene gibi uzun bir sürede bu görevle meşgul oldu. Mehmet Akif, bu görevle 
meşgul olduğu süre için şöyle bir açıklamada bulunmuştur: “Kur’ân’ın Türkçe meali için yaptığım çalışmalar, 
bu dünya hayatında en üstün zevk ve huşu ile geçirdiğim anlar olmuştur. Bu esnada halimde çok büyük manevi 
değişiklikler gördüm. Kimseye bir şey veremedim. Fakat ben çok şey aldım. Duyduğum manevi feyiz, çok 
büyüktür.” 3

Tarih boyunca Müslümanlar için camiler ve gayr-ı Müslimler için de mabetleri, okulların yanında halk 
eğitiminde etkili kurumlar olmuştur. Bunun bilincinde olan Mehmet Akif Ersoy, camilerde halk kitleleriyle 
buluşmayı ve onları buralarda eğitip aydınlatmayı düşünmüştür. Bunun yanında, onun camiler hakkında söyle-
diği pek çok sözleri de vardır. Konu ile ilgili bir ifadesi şöyledir: “Camiler, efkâr-ı milleti tenvir için ne müsait 
yerlerdir (Camiler, kamuoyunu aydınlatmak için ne elverişli yerlerdir).” 4 Mehmet Akif Ersoy, camilerde vazet-
menin önemi hakkında da şöyle buyurmuştur: “Udebayı ulemadan Ziya Paşa merhum demiş ki, “Bizde gayet 
mühim iki vazife vardır ki, bililtizam en ehliyetsiz ellere tevdi olunur: Biri nahiye müdürlüğü, diğeri çocuk 
lalalığı.” Biz, buna bir de vaizliği ilave etmek için hiç düşünmeye hacet görmüyoruz.” 5 Damadı da onun için 
şöyle bir açıklamada bulunmuştur: “Hayatında yazdığı ve neşrettiği ilk şiir, “Kur’ân’a Hitap”tı ve bu hitap, 
onun genç ruhundan semaya yükselen, sonra bütün ömrünce onun ruhuna sağanak sağanak feyiz yağdıran bir 
“rahmet” olmuştur.” 6

Mehmet Akif Ersoy’un Tefsir Örnekleri
Mehmet Akif Ersoy, bazen Kur’ân’dan bir ayeti ele alır ve o ayetin anlamını şiir ile yorumlayıp bir nevi 

tefsir eder. Bu hususa birkaç örnek vermek istiyoruz:
1 – “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” 7

Mehmet Akif, bu ayeti şiir halinde 40 mısra ile açıklayıp tefsir etmiştir. O, bu ayetin tefsirine şu mısralarla 
başlamıştır:

  Olmaz ya… Tabiî… Biri insan, biri hayvan!
  Öyleyse, “cehalet” denilen yüz karasından
  Kurtulmaya azmetmeli baştanbaşa millet. 8

Mehmet Akif, bu ayetin tefsiri niteliğinde yazdığı şiirinin son mısrasında da, ilim ile ilgili başka bir ayetin 
anlamı ile noktayı koymaktadır:

  Allah’tan utanmak da olur ilm ile… Heyhat?” 9

Bu mısra, “Allah’ın kullarından, ancak âlim olanları Allahtan (hakkıyla) korkarlar” 10 anlamı istikame-
tinde yazılmıştır ve Mehmet Akif, burada tefsir usulünde önemli bir yeri olan ayeti ayetle tefsir etme yoluna 
başvurmuştur. Ayrıca burada görüldüğü gibi Mehmet Akif, Ayetleri ele alıp şiirle tefsir ettiği gibi, şiir mısrala-
rında ayetlerin anlamlarına da yer vermiştir. Bazen Mehmet Akif’in, şiir mısralarında ayetlerin metinlerine de 
yer verdiğini görmekteyiz. Örneğin: 

2 Eşref Edip Fergan, Mehmet Akif, Hayatı ve Eserleri ve 70 Muharririn Yazıları, İstanbul 1938, I, 674.
3 Fergen, Mehmet Akif, I, 109 vd.
4 Mehmet Akif Ersoy, Kur’ân’dan Ayetler Nesirler, nşr. Ömer Rıza Doğrul, İstanbul 1994, s. 279; İsmail Lütfi Çakan, Dini Hitabet, 

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, İstanbul 2005, s. 44.
5 Ersoy, Kur’ândan Ayetler, s. 70; Çakan, “Halk Eğitimi açısından Camiler ve Akif”, Bilim ve Aklın Aydınlığında Eğitim, sayı: 73, s. 

149.  
6 Ersoy, Kur’ândan Ayetler, s. 4.
7 ez-Zumer 39/9.
8 Mehmet Akif Ersoy, Safahat, yayına hazırlayan: Cemal Kurnaz ve diğerleri, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul 1996, s. 234.
9 Ersoy, Safahat, s. 235.
10 Fâtır 35/28.
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  Fakat bu beste-i lâhut nereden aksediyor,
  Ki “Ellezî halak-al-mevte vel-hayâte…” diyor? 11

Burada şiir içinde yer verilen ayetin meali şöyledir: “O, ölümü ve hayatı yarattı.” 12

2 – “Ey oğullarım! Gidiniz de Yusuf’la kardeşini araştırınız. Hem sakın Allah’ın rahmetinden ümidinizi 
kesmeyiniz. Zira kâfirlerden başkası Allah’ın inayetinden ümidini kesmez.” 13 

Mehmet Akif Ersoy, Safahat’ın bir yerinde bu ayete yer vermiş ve onu 42 mısralık bir şiir ile yorumlamış-
tır. O, bu ayetin tefsirine şu çarpıcı ifadelerle başlamıştır:

  Atiyi karanlık görerek azmi bırakmak…
  Alçak bir ölüm varsa, eminim, budur ancak. 14

 
  Mehmet Akif, bu ayetin tefsiri ile ilgili şiirine, şu mısra ile son vermiştir:
  Ey millet-i merhume, sakın ye’se kapılma. 15

3 – “Ey inananlar! Allah’tan nasıl korkmak lazımsa, öyle korkunuz!” 16

  Mehmet Akif, 40 mısra ile yorumladığı bu ayet hakkındaki şiire şöyle başlamıştır:
  Ne irfandır veren ahlaka yükseklik, ne vicdandır;
  Fazilet hissi insanlarda Allah korkusundandır. 17

Bu ve benzeri örneklerde görüldüğü gibi Mehmet Akif Ersoy, pek çok şiirinin başına bir ayete yer vermiş 
ve o ayetin anlam, yorum ve tefsirine göre şiiri yazmıştır. Zaman zaman camilerde yaptığı vaaz ve nasihatlerde 
de, aynı şekilde ayetleri şiir ile halka anlatmaya çalışmıştır. Ayrıca camilerde halka yönelik olarak yaptığı ko-
nuşmalarında, daha çok ayetleri ele alarak yorumlayıp tefsir etmiştir. Onun tefsir niteliğindeki bu vaazlarından 
bazı örnekler şöyledir:     

1 – “Allah size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman, adalet-
le hükmetmenizi emreder. Doğrusu Allah, bununla size ne güzel öğüt veriyor! Şüphesiz ki Allah, hakkıyla 
işitendir, hakkıyla görendir.” 18

Bu ayette anlatılan emaneti ehline verme ve insanlar arasında adaletle hükmetme meseleleri, çok ciddi 
ve son derece önemli meselelerdir. Aslında bu iki mesele, biri diğerinden ayrılmayacak derecede birbirleri ile 
irtibatlıdırlar. Aynı zamanda bu mesajlar, daha çok egemen olan yöneticilere yöneliktir. Rivayet edildiğine göre 
Hz. Ali (ö. 40/661), bu ayetin tefsiri ile ilgili olarak şöyle demiştir: “İmamın (idare makamında olan yönetici-
nin), Allah’ın indirdiği ile hükmetmesi ve emaneti ehline vermesi gerekir. İmam böyle hareket ettiği zaman, 
idare ettiği insanların da onu dinlemeleri ve emirlerine riayet etmeleri gerekir.”19

Hz. Ali’nin, bu ayetin yöneticilere yönelik olduğunu söylemesi, bu ayetin nüzul sebebine dayanmaktadır. 
İlmi kaynaklarda, bu ayetin nüzul sebebi hakkında şu bilgilere yer verilmektedir. Mekke’nin fethi günü, Hz. 
Muhammed (s.a.v.) Mekke’ye girdiği zaman, Kâbe’nin anahtarını yanında taşıyan Osman b. Talha b. Abdud-
dar, Kâbe’nin kapısını kilitlemiş ve anahtarı Hz. Muhammed (s.a.v.)’e vermek istememişti. Daha sonra da, 
“Resulullah (s.a.v.) olduğunu bilseydim, menetmezdim,” demiştir. Hz. Ali, derhal Osman’ı tutarak kolunu 
bükmüş ve anahtarı ondan alarak Kâbe’nin kapısını açmıştı. Hz. Muhammed (s.a.v.) içeriye girip iki rekât 
namaz kılarak çıktığı zaman, amcası Hz. Abbas, anahtarın kendisine verilmesini, daha önce yapmakta olduğu 
zemzem suyunu dağıtma ile Kâbe’nin anahtarını taşıma görevlerinin kendisinde toplanmasını istedi. Bunun 
üzerine bu ayet nazil oldu. Bunun üzerine Hz. Muhammed (s.a.v.) Hz. Ali’ye, anahtarı Osman’a iade etmesini 
ve kendisinden özür dilemesini emretti. Hz. Ali de anahtarı götürüp özür dileyince, Osman, “Zorlayıp eziyet 
ettin, sonra da gelip tamire çalışıyorsun,” dedi. Hz. Ali de, “Allah senin hakkında ayet indirdi,” dedi ve bu 
ayeti okudu. Bunun üzerine Osman şahadet kelimesini okuyarak Müslüman oldu. Bu ayetin nüzulü ile miftah-
darlığın (Kâbe’nin anahtarını taşıma görevi) ebedi olarak Osman evladında kalması, vahye müstenit oldu (da-
yandı). Sonra Osman Mekke’den hicret edip anahtarı kardeşi Şeybe’ye verdi. Bu gün dahi, Kâbe’nin anahtarı, 
Şeybe’nin torunlarındadır. 20  

11 Ersoy, Safahat, s. 74. 
12 el-Mülk 67/2.
13 Yûsuf 12/87.
14 Ersoy, Safahat, s. 230.
15 Ersoy, Safahat, s. 231.
16 Alu İmrân 3/102.
17 Ersoy, Safahat, s. 310.
18 en-Nisa 4/58.
19 Tirmizi, Ahkâm, 4; et-Taberi, Camiu’l-Beyân, V, 200.
20  Abdulfettah el-Kâdî, Esbabü’n-Nuzul, Beyrut tsz. s. 71; Muhammed Hamdi Yazır Hak Dini Kur’ân Dili, Eser Kitabevi, İstanbul 

1971, II, 1372 vd. 
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Mehmet Akif Ersoy, bu ayetin tefsirinde nüzul sebebi olan bu olayı, müfessir ez-Zemahşerî (ö. 
538/1143)’den nakletmektedir ve ardından, “Bazılarına göre de hitap, vazifelerini hakkiyle eda etmedikleri 
halde iş başında bulunanlara aittir” demektedir. 21

Bilindiği gibi, ayetin nazil olmasının sebebinin hususi olası, manasının umumi olmasına engel değildir. 
Bu ayetin böyle bir olay üzerine nazil olmuş olması, bu ayetteki adalet ve emanet kavramlarının manasını 
sınırlandırmaz. Adalet ve emanet, insan haklarının ve sosyal adaletin temel esasları konumundadır. Kur’ân’ın 
başka bir yerinde adalet hakkında şöyle buyrulmaktadır:

“Rabb’inin kelimesi, doğruluk ve adalet bakımından tamdır. Onun kelimelerini değiştirebilecek yoktur. 
O, hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir.” 22

Bu ayette geçen “Rabb’inin kelimesi” hakkında çeşitli yorumlar yapılmıştır. Âlimler bunu, Allah’ın hü-
kümleri, emir ve yasakları, delilleri 23 va’dı  24 ve benzeri anlamlarda yorumlamışlardır. Ancak çoğunluğun 
dediği gibi bunun Kur’an olarak değerlendirilmesi, 25 ayetin anlamına daha uygun düşmektedir. Çünkü Kur’an, 
Allah’ın va’dını, delillerini, hükümlerini, emir ve yasaklarını kapsadığı için, bütün bu anlam ve yorumlara 
şamil bulunmaktadır. Yüce Allah bu ayette bütün bu kavramların, adalet ve doğruluk bakımından mükemmel 
olduklarını haber vermektedir.

Mehmet Akif Ersoy, bu ayetin tefsirinde “emanet” ve “adl” kavramlarının izahı üzerine de durmaktadır. 
O, “emanet” için özet olarak hak, vedia, vazife, hiç kimsenin hakkını zayi etmemek, her ferde ehliyetine göre 
vazife tayin eylemek ve işleri erbabının eline vermek demektedir. Mehmet Akif, “Adalet” kavramının, bütün 
faziletleri ve bütün güzellikleri toplayan bir kavram olduğunu kaydetmekte ve ondan sonra şu ifadelere yer 
vermektedir: 

“Hiçbir zaman hatırdan çıkmamalıdır ki, işleri ehline vermeyen, bütün muamelatında adalet ilkeleri ile 
hareket etmeyen milletler için yaşama ihtimali yoktur. (Memleket kılıç ile alınır; lakin adalet ile muhafaza 
olunur) sözünü Timurlenk gibi bir cihangirin ağzından işitmek, ne büyük ibrettir!” Burada bazı hakikatleri 
dile getirmeye çalıştık. Nice milletler, basit gibi görülen bu hakikatleri ihmal etmeleri nedeniyle helak olup 
gitmişlerdir. 26

2 – “Müminler, ancak kardeştirler. Öyleyse kardeşlerinizin arasını düzeltin. Allah’a karşı gelmekten 
sakının ki size merhamet edilsin.” 27 

Mehmet Akif Ersoy, bu ayetin tefsirini yaparken, yine ez-Zemahşerî’nin ayet hakkındaki görüşlerine yer 
vermektedir: “(Beyne ihvetikum) kardeşlerinizin arası yahut (Beyne ihvanikum) arkadaşlarınızın arası suretin-
de kıratlar olmakla beraber,  kelime tensiye (iki kişi) sigası ile de olsa kâfidir. Zira aralarında dargınlık zuhur 
eden kimseler, en aşağı iki kişi olur. Azlığı barıştırmak lazım olunca, çokluğun arasını bulmak, elbette daha 
ziyade lazımdır. Çünkü iki adamın bozuşması yüzünden husule gelecek fenalık, hiçbir zaman cemaatin yekdi-
ğerine darılmasından meydan alacak fesada benzemez. (Ehaveyn – İki kardeş) kelimesinden gaye murat Evs 
ve Hazrec kabileleridir, diyenler de vardır.” 28 Ardından Mehmet Akif, hakiki Müslümanların birbirine kardeş 
gözü ile baktıklarını, bu manevi bağın olmadığı yerde, Müslümanlığın kuru bir unvandan ibaret olduğunu 
anlatmaktadır. O, bu ayet hakkındaki yorumlarında, İslâm dininin hemen hemen bütün hükümlerinin birliği 
ve kardeşliği güçlendirmeye yönelik olduğunu açıklamakta ve namaz, oruç, zekât, hac, aynı kıbleye yönelme 
gibi tüm ibadetlerin, Müslümanların birliğine birer vasıta olduklarına dikkati çekmektedir. Mehmet Akif, bu 
açıklamaların ardından, Hz. Muhammed (s.a.v.)’in bu konu ile ilgili iki hadisine yer vermektedir: “Müslüman-
ların haline aldırmayan, Müslüman değildir.” 29 O, bu hadisten sonra şöyle çarpıcı ifadeye yer vermektedir: “Şu 
hadisi şerife göre, hakiki Müslümanların miktarını anlayabilmek için, nüfusu hazıradan ne dehşetli bir yekûn 
indirmek lazım gelecek!” Mehmet Akif, Müslüman olarak bizlerin, “Hiçbir Müslüman’ın vücuduna bir diken 
batmaz ki onun acısını kendimde duymuş olmayayım” 30 diyen bir peygamberin ümmeti olduğumuzu ve bunu 
hiçbir zaman unutmamızın gerektiğini vurgulamaktadır. 31

21 Mehmet Akif Ersoy, Kur’ân-ı Kerim’den Ayetler (Meal – Tefsir) Mev’izeler (Vaaz’lar), derleyen ve yayınlayan: Suat Zühtü Özalp, 
Sevinç Matbaası, Ankara 1968, s.  43. (ez-Zemahşeri’nin nakli için bkz. Muhammed b. Ömer b. Muhammed b. Ahmed ez-
Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâiku’t-Tenzîl, thk. Muhammed Mursi Amr, Daru’l-Mushaf, Kahire 1977, I, 252).

22 el-En’am 6/115.
23 el-Maverdi, en-Nuketu ve’l-Uyunu, II, 160.
24 Muhammed Esed, Kur’an mesajı, İşaret Yayınları, İstanbul 1999,  I,  250.
25 el-Kurtubi el-Cami, VII, 47.
26 Ersoy, Meal – Tefsir, s. 43, 44.
27 el-Hucurât 49/10.
28 Ersoy, Meal – Tefsir, s. 81.
29 Ersoy, Meal – Tefsir, s. 81.
30 Ersoy, Meal – Tefsir, s.81.
31  Ersoy, Meal – Tefsir, s. 80, 81.
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Mehmet Akif Ersoy’un bu ayet ile ilgili açıklamalarına yer verdikten sonra, konu ile ilgili bazı ilavelerde 
bulunmak istiyoruz. Hz. Muhammed (s.a.v.)’in, “Sizden biri, kendi şahsı için istediğini kardeşi için istemedik-
çe, hakiki manada iman etmiş olamaz,”32 anlamındaki hadisi, müminlerin birbirlerine nasıl davranmalarının 
gerektiğini açık bir şekilde ortaya koymaktadır. Âlimlerin bir kısmı, bu hadisteki kardeş kelimesini, Müslüman 
kardeş olarak yorumlamaktadırlar. Diğer bazı âlimler ise, bütün insanların Âdem ile Havva’nın çocukları ol-
duğunu, dolayısıyla bu hadiste söz konusu olan kardeş kelimesinin, insan olarak kardeş anlamına geldiğini ve 
tüm insanları kapsadığını söylemektedirler. 33 Nitekim Hz. Muhammed (s.a.v.) de, bu hadiste kardeş derken, bu 
kardeşlik kavramını “Müslüman” veya “mümin” kardeş diye sınırlandırmamıştır. 

Bu hadiste söz konusu olan “iman” kavramı, “emn”, “emân”, “emniyet” ve “emânet” gibi kavramlarla 
aynı kökten gelmektedir ve bu kavramlar, birbirine yakın manaları ifade etmektedirler. 34 Bu kavramların, genel 
olarak ifade ettiği emniyet ve güvenin insanlar arasında meydana gelebilmesi, bu hadiste ifade edildiği gibi, her 
insanın, kendine arzu ettiği şeyleri diğer bütün insanlara istemesi ve kendisi için istemediği şeyleri de hiç kimse 
için istememesi ile gerçekleşebilir. Arzu edilen bu güvenin, insanlar arasında meydana gelmesinin daha güzel, 
açık ve net bir yolu yoktur. Hz. Muhammed (s.a.v.) bu hadiste, insanda kâmil bir imanın meydana gelmesini, 
bu şekilde insan haklarına riayet etmeye bağladığı gibi, İslam’ı da buna bağlamıştır: “Kendi nefsin için arzu 
ettiğin şeyleri, insanlar için istemedikçe, Müslüman olamazsın!”35 Bu hadiste bildirildiğine göre, herhangi bir 
kişinin Müslüman olması, o kişinin kendi şahsı için arzu ettiği her türlü güzellikleri ve kendisine tanınmasını 
istediği tabii hakları, diğer bütün insanlar için de arzu etmesi ve tanımasıyla mümkün olabilir. Görüldüğü gibi 
bu hadiste, bütün insanların hakkı, refahı, mutluluğu ve her türlü güzelliği gündeme getirilmiştir. 

Bu iki hadisin manası istikametinde, bu konuda şöyle bir kanaati belirtmemiz mümkündür: Bir kişi, ken-
di dini inancına, genel olarak fikir ve düşüncesine, diline, kültürüne, malına, canına, namusuna, kısacası her 
türlü maddi ve manevi değerlerine tanıdığı hak, hukuk ve hürriyeti, eşit ölçüde bütün insanlara tanımadıkça, 
ne imanı nede İslam’ı olur! İman ve İslam, kendimiz için arzu ettiğimiz her türlü hak hukuk ve güzellikleri, 
diğer bütün insanlar için arzu etmemizle meydana gelebilir. Bu hadislerden anlaşıldığı kadarıyla, imanın da 
İslam’ın da ilk şartı, bu şekilde insan haklarına riayet etme şeklinde yorumlanabilir. Zaten iman ile İslam’ın 
kelime olarak ifade ettiği emniyet, barış ve güven de, ancak bu şekilde insanlar arasında meydana gelebilir. 
“Yurtta sulh, cihanda sulh” ilkesi, bu şekilde sağlanabilir. İncil’de de, bu anlamı ifade eden cümleler vardır: 
“Sana yapılmasını istemediğin şeyi, sen de başkalarına yapma.”36 Yine İncil’deki, “Nas’ın size nasıl davran-
masını istiyorsanız, siz de onlara karşı öyle davranın! İşte budur şeriatın ve nebilerin tebliğinin özü”37 ifadesi, 
aynı manayı ortaya koymaktadır.  

Yunus Emre de, yukarıda manaları üzerinde durduğumuz hadislerin ışığında insan haklarını şiir halinde 
şöyle dile getirmiştir:

  Kendine ne sanırsan,
  Ayruğa da onu san!
  Dört Kitabın manası,
  Budur eğer var ise!38

Son derece geniş olan bu konuda, daha pek çok şeyi dile getirmek mümkündür. Mehmet Akif Ersoy da, 
halka yönelik sohbetlerde başta yer verdiğimiz ayeti, konu ile ilgili hadisleri de okuyarak izah etmiş ve konu-
nun sosyal hayattaki önemi üzerinde durmuştur.

3 – “Ey inananlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık ve birbirinizi tanımanız için 
sizi boylara ve kabilelere ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, O’na karşı gelmekten en çok sakınanı-
nızdır. Şüphesiz Allah, hakkıyla bilen ve hakkıyla haberdar olandır.” 39

 Mehmet Akif Ersoy, bu ayetin tefsiri hakkında özet olarak şu bilgilere yer vermektedir: 
 Rivayet edildiğine göre Müslümanlar arasında takva sahibi zenci bir Müslüman hastalanınca, Hz. 

32 Müslim, İman, 71, 72; Buhari, İman, 7; Tirmizi, Kıyame, 59; Nesai, İman, 19,33; İbn Mace, Mukaddime, 9; Darımi, Rikak, 29; İbn 
Hanbel, III, 176, 177.

33 Muhammed b. Allan, Delilu’l-Falihin, Daru’l-Fikr, Beyrut tsz., II, 23.
34 el-Ferahidî, “emine”, Kitabu’l-Ayn, s. 40; İbn Manzûr, “emine”, Lisânu’l-Arab, XIII, 21 vd.
35 Tirmizi, Zühd, 2; İbn Mace, Zühd, 24; İbn Hanbel, II, 310; III, 473; IV, 70, 77.
36 Thomas Hobbes, Leviathan, trc. Semih Lim, İstanbul 2001, s.97.
37 Matthaus İncili, VII,12; Hüseyin Hatemi, İslam’da İnsan Hakkı ve Adalet Kavramı, Doğu ve Batı’da İnsan 
    Hakları, Ankara 1996, s. 8.
38 Hatemi, İnsan Hakları, s. 6.
39  el-Hucurât 49/13.
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Muhammed (s.a.v.) iki defa kendisini ziyaret eder ve vefat ettiğinde de onu yıkayıp defneder. Müslümanlar, 
Hz. Muhammed (s.a.v.)’in zenci bir köleyi ziyaret etmesini ve vefatında da bu derece kendisine yakınlık gös-
termesini büyük bir olay olarak değerlendirirler. Bunun üzerine bu ayet nazil olur. Bu ayette anlatılan erkek ile 
kadından gaye, Âdem (a.s.) ve Hava’dır. 

İnsanların boy ve kabilelere ayrılmaları, neseplerin karışmaması ve insanların birbirlerini tanımaları için-
dir. Yoksa bu durum, insanların babalar ve dedeler ile öğünmeleri için değildir. Hz. Muhammed (s.a.v.), pek 
çok hadiste soy sop ile öğünmenin yanlış bir fikir ve düşünce olduğunu açıklamıştır. Müslümanların, onun veda 
haccında bu konuda söyledikleri kıyamete kadar unutmamaları gerekmektedir.

Büyük bir ilim adamı olan Kınalı zade Ali Efendi, bu konuda şöyle bir açıklamada bulunmuştur: “İnsan, 
hatta peygamber sülalesinden olsa, asalet davası ile meydanı tefahüre (övünme meydanına) atılmamalıdır. Zira 
bu davayı ispat edebildiği takdirde, bir şey kazanmayacak. Çünkü bütün şan ve şeref,  ceddi muhteremine ait 
olup kendisi yabancı mevkiinde kalacak. Asaletini ispat edemediği surette ise, fazla olarak bir de yalancılık 
rezaletini yüklenecek.”  

Mevlana Şah Nakşî bende, “Sizin nesebiniz silsilesi nereye varır?” diye sormuşlar. O da, “Nesebinin sil-
silesi ile kimse bir yere varamaz!” cevabını vermiştir. 40    

Sonuç
Mehmet Akif Ersoy, Memleketin buhran ve bunalım yaşadığı bir dönemde, halkı, Kur’ân ve sünnetten al-

dığı manevi duygularla aydınlatmaya ve eğitmeye çalışmıştır. O, bir şair ve edip olduğu kadar, bir müfessirdi. 
Mehmet Akif Ersoy, şiirlerinin çoğunun başında bir ayete yer vermiş ve şiirini ona göre yazmıştır. Zaman 

zanman şiirlerinin arasında da ayet metinlerine ve meallerine de yer vermiştir. 
Mehmet Akif, İstanbul, Balıkesir, Kastamonu ve benzeri yerlerde çeşitli camilerde Cuma namazı vaktinde 

halka vazetmiş, onlara ayet ve hadisleri okuyarak yorumlamış ve onları din ve dünya konusunda aydınlatmaya 
çalışmıştır. Onun bu konuda çeşitli vaaz örnekleri vardır. Onun bu tür yazılarının bir kısmı, yazılarak çoğaltıl-
mış ve kitap haline getirilmiştir.  

40 Ersoy, Meal – Tefsir, 30, 32.
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MEHMET AKİF’İN ŞİİLERİNDE ÇOCUK EĞİTİMİ VE 
UNUTULAN BİR DEĞER ÂMİN ALAYI

Nuri ÇELEBİCAN*

  Ağlarım, ağlatamam; hissederim, söyleyemem;
  Dili yok kalbimin, ondan ne kadar bîzârım!
  Oku, şayet sana bir hisli yürek lâzımsa;
  Oku, zîra onu yazdım, iki söz yazdımsa
     Mehmet Âkif ERSOY              

Giriş
“Bir insan sadece görünen bir ışığı görebiliyor, sadece duyulan bir sesi duyabiliyorsa hiçbir şey görmü-

yor ve hiçbir şey duymuyor demektir.”
Bu ifadeler Mehmet Âkif’in zamanına bakışını ve zamanını duyuşunu ortaya koyar sanırım. Mehmet 

Âkif dindar bir insandır. Zamanının algılarından farklı, kaynağından alınmış kadar saf ve duru bir dindarlıktır 
onun dindarlığı. Ne dünyaya sırt döner ne de bağlanır. Ne dış âlemden tecrit edilmiş yalnızlığında Allah’ı ve 
hakikati arar, ne de çağdaşlarının çoğunun bel bağladığı Avrupalı kavramı içinde kendini yitirir. Çünkü Âkif, 
Avrupa medeniyeti olarak bilinen garabetin ilim ve fennin verdiği kaba güçle kurulduğunu ve sonunun hayır 
olmayacağını da, kaba ve temelden yoksun bir din anlayışının medeniyet yolunda büyük bir engel olacağını 
da görmektedir. Bu iki kaba güç her zaman Âkif’te “tek dişi kalmış canavar.” olarak kalacaktır. O halde cana-
varlaşmadan medenileşmek nasıl olur sorusuna bu toplumun içinden biri olan şair, eğitimci, veteriner, ateşli 
vaiz Âkif’in hayatı ve eserleriyle açtığı pencerelerden birinden Âmin Alayı şiirinden, Âkif’in baktığı yerden 
bakmaya gayret edelim. 

Önce çocuk kimdir, genç kimdir? Sorularını cevaplayarak konumuzu açalım.

Çocuk Kime Denir?
“1.Küçük yaştaki oğlan veya kız 2. Soy bakımından oğul veya kız, evlat 3. Bebeklik ile erginlik arasındaki 

gelişme döneminde bulunan oğlan veya kız, uşak 4. Genç erkek. 5. mec. Büyükler arasında daha az yaşlı olan 
kişi. 6. mec. Büyüklere yakışmayacak biçimde düşüncesizce davranan kimse 7. mec. Belli bir işte yeteri kadar 
deneyimi ve yeteneği olmayan kimse.”1

  “Bebeklik çağı ile erginlik çağı arasındaki gelişme döneminde bulunan insan.”2

  “Çocuk: domuz yavrusu; her şeyin küçüğü”3

1 TDK, Güncel Türkçe Sözlük, www.tdk.gov.tr
2 TDK, BSTS / Eğitim Terimleri Sözlüğü www.tdk.gov.tr
3 TDK, Divanü Lügati’t-Türk www.tdk.gov.tr

* Bilim Uzmanı, Kırıkkale (nuri_celebican@hotmail.com)
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Bu sözlük tanımlamaları dışında çocuk kimdir? dersek, ruhsal, zihinsel ve bedensel gelişimleri bakımın-
dan insanın yaşadığı evreleri göz önünde bulundurmak zorunluluğumuz ortaya çıkar. Bu konuda eğitimcilerin 
farklı sınıflandırmaları vardır. Biz bu sınıflandırmalar ışığında eğitim çağı çocuğunu tasvire çalışacağız.

Burada konumuzun başlığı olan Âmin Alayı düzenlenebilen çocuğun yaş, beden ve zihin gelişimi hakkın-
da genel bir bilgi vermeye çalışacağız.

Piaget, Bruner, Havighurst, Freud, Erikson gibi eğitim bilimleri ile uğraşan isimler; kuramları bakımından 
farklılıklar ortaya koysalar da genelde 3–12 yaş arasını zihinsel, bedensel açıdan çocukluk kavramının karşılığı 
olarak zikrederler.

Zihin gelişimi açısından bu yaş aralığının genel özellikleri olarak şunları zikrederler:
(2-7) Dil gelişimi başlar, sembolik zekâ, hayal gücü bu dönemin belirgin unsurudur. (3-6) Görsel hafıza 

gelişmiştir. Bilgiyi sembollerle algılar. 
(7-11) Somut düşünme başlar, mantık yürütür. Çocuk yaptıklarını ve anladıklarını sembollerle açıklar, 
Beden gelişim denince ise akla, çocuğun bedendeki kas ve kemiklerin sinir sistemi ile motor becerilerinin 

değişimi süreci gelir. Buna göre 3-12 yaş aralığının genel özellikleri şunlardır: 3-7 motor hareketleri gelişir 
uzun süre aynı yerde oturamazlar. Konuşmayı oyun oynamayı ve hareketliliği tercih ederler.7-12 büyümede 
düşme devam eder. 9–10 yaşlarına kadar erkek vücudu iri ve gelişmiş iken 10–11 yaşlarında kızların bedeni 
daha iri ve gelişmiş olur.

Görülüyor ki, 3–12 yaş çocuğun -modern eğitim bilimleri kaynaklarında da vurgulanan- eğitime başlama 
yaşıdır. Bu dönem çocuğu girişken, sevecen, canlı, hareketlidir. Kendi işini kendisi yapmayı ister. Neşeli, oyu-
nu seven, paylaşmayı bilen, kendi yaşıtlarıyla oynayabilen ve bundan zevk alan bir çocuktur. Kelime dağarcığı 
geliştiği için güzel bir anlatım gücü kazanmıştır. Konuşkan ve hayat doludur. Sürekli soru sorar, öğrendiklerini 
etrafıyla paylaşır. Öğrenmeye karşı çok isteklidir. Zarar verme, kırma gibi özellikler, yerini söz dinlemeye 
bırakır. Girişkendir ve herkese yardım etmeyi sever. Yaramazlıkları, sevimli yaramazlıklara dönüşmüştür. Ma-
sallara, çizgi filmlere ilgi duyar. Gerçeküstü korkutucu kahramanlara, öcülere, hortlaklara inanır.

 Hayal gücü çok gelişmiştir. Olayları abartma ve çarpıtma ile anlatır. Her şeye kolayca kanar. Gerçekle 
hayali ayırt edemez. 6yaş bir dönümdür. Bu dönemeci aşan çocuk aile ortamından çıkarak dış dünyaya açılır 
ve toplumsal çevreye karışır. Kişilik gelişimini tamamlayan çocuk, bekleyebilmeyi ve engellere karşı koymayı 
öğrenir. Okul çevresi ve eğitim, çocuğun bakış açısını genişletir. İyiyi kötüyü, doğruyu yanlışı ayırt etmeye 
başlar. Kelime dağarcığı ile konuşma yeteneği gelişir. Zaman, sayı, uzay kavramları gelişir. Somut düşüncele-
rin yanı sıra soyut düşüncelere de geçiş başlar. Hayalle gerçeği daha rahat ayırt edebilir. 

Din, ölüm, ahlak gibi değer ya da kavramların anlamları da bu yaşlarda zihinde bir yerlere oturtulabile-
cektir. Bu da dini terbiye ve çocuk başlığı altında ayrıca değerlendirilebilir. Gene bu kaynaklar her çocuğun 
yukarıda bahsedilen zihinsel-bedensel-ruhsal dönemleri birbirlerinden farklı aralıklarda ve farklı uzunluklarda 
yaşabileceğini de belirtmektedirler ki bu da Osmanlı eğitim sisteminde çocuğun hazır olduğunda, istediği bir 
dönemde okula başlayabilmesi ile örtüşen bir sonuçtur. 

Mehmet Âkif’in Çocuk ve Eğitim Anlayışı
Bilinen tarih devirlerinden beri üzerinde kafa yorulan eğitim kavramı modern yaşamın da çözdüm tamam 

diyemeyeceği bir problem olarak karşımızda durur. Yazılan onlarca kitaba, yeni yeni yapılandırılan kurum-
kuruluşlara, sırf bu iş için hazırlanmış eğitim programlarına ve bunların uygulandığı okul öncesi, ilk, orta ve 
yüksek öğretim kurumlarına rağmen hala bir muammadır. En doğruyu yakalama adına uygulanılan yeniden 
yapılandırmalar, müfredatlar, sistemler… bütün bu keşmekeşin içerisinde hiç hatırlanmayan eski yaşamlar. 

Bu noktada kitap sayfaları arasında kalmış geçmişin eğitim programlarından biri olan mahalle mektebini 
ve mahalle mektebine başlama, ilk ders ve âmin alayını tanıtmaya geçmeden eğitimin önemi ve bu konunun 
Âkif’teki yansımalarına da değinmek istiyorum. 

Osmanlının batılaşma süreci Tanzimat öncesine dayanmakla birlikte, Tanzimat bir milattır. Her ne kadar 
yönetim kademesinde, tepede belirlenip tavana yani halka uygulanmaya çalışılmışsa da bu, dönemin taşıdığı 
yenilikçi anlayışı gölgelememelidir. Orhan Okay’ın dönemi tanımlayan şu satırları genel yapıyı ortaya koyma-
sı bakımından önemlidir. “Parlamenter bir rejime girmemiş, basını olmayan, hatta dernek, kulüp, sendika vs 
gibi kısmen komu oyunu temsil edecek kurumlardan mahrum bir memlekette” de başka bir uygulama düşünü-
lemezdi. Bu tez Âkif’in bakışında aile ve fertten başlayan bir terbiye ve eğitim zinciriyle yıkılabilirdir.4

  Zulmü alkışlayamam, zalimi asla sevemem,
  Gelenin keyfi için geçmişe kalkıp sövemem,
  İyi hatırda tutun ettiğim ihtarı demin,

4 Gökçek, Fazıl, Mehmet Âkif’in Şiir Dünyası, Dergah Yay., İst., s.13
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  Bütün edvar-ı terakkiyi yarıp geçmek için
  Kendi “mâhiyet-i rûhiyye”miz olsun kılavuz,
  Medeniyet girebilmiş yalnız fenniyle,
  O da sahiplerinin lâhık olan izniyle,
  Alınız ilmini Garb’ın alınız sanatını,
  Veriniz hem de mesainize son süratini

Yazımızın başında da belirtmiştik. Âkif, dinin de Avrupalılığın da taassubuna karşıdır. Özüne uyan bütün 
yeniliklere kapısı açıktır. Bu yeniliklerin gelmesini de beklemez, gidip kendi alma, sindirme ve uygulama 
taraftarıdır. Bu da ancak iki şekilde mümkündür. Birincisi, Osmanlı olmayı sağlayan değerler sistemini aslına 
uygun olarak anlamak ve anlatmak; ikincisi, dünyada meydana gelen değişimleri takip edip lüzumu kadarını 
vakit kaybetmeden almak ve toplum hayatına uygulamak. Tabii bunu yaparken birini diğerini feda etmeyecek 
şekilde bir araya getirmek de çok önemlidir. Bu karışımın sağlıklı yapılabilmesi aile, çocuk, genç ve yetişkine 
hangi dönemde ne kadar manevi ve milli değerlerin, kültürün verileceğinin; bu birikime ne kadar ve hangi 
ilimlerin katkı sağlayacağının planlanmasıyla mümkündür. 

Âkif, eğitimi bir proje olarak ortaya koyarken onun eksiklerini ve çarelerini yan yana zikreder. Ona göre 
en büyük problem cehalettir. Mehmet Âkif’in cehaletin yok edilmesi için getirdiği çözüm tabii olarak mektep 
ve matbuat yoluyla eğitimdir.5 Mektep açmak tek başına çare değildir. Bu yüzden Âkif için kurumun adının 
medrese ya da mektep olması içeriği değiştirmez. Önemli olan özü kaybetmeden asrın ihtiyaçlarına cevap ve-
recek eğitim uygulanıp uygulanmadığıdır. 

Süleymaniye Kürsüsü’nde vaizin birçok yerini dolaştığı Türk ve İslâm dünyasından edindiği bu ve ben-
zeri tecrübelerin ışığında konuşan vaiz, problemin çözüm yollarını da göstermiştir. Buna göre, toplumda kabul 
görmesi için yeniliklerin milletin benliğine uygun olması gerekir. Başka milletlerde olumlu sonuç vermiş ve o 
milletlerin ilerlemesini sağlamış olan uygulamalar aynen taklit edilmekle başarılı sonuçlar alınacağını zannet-
mek yanlışlıktır. Çünkü her milletin yapısı ve ihtiyaçları farklıdır. Bu yüzden bir milletin gelişmesini sağlamak 
için girişilecek faaliyetlerde, elbette başka milletlerin tecrübelerinden de yararlanılmakla birlikte, o milletin 
“mâhiyet-i rûhiyye” sinin de göz önünde bulundurulması gerekir.6

Tabi bu kurumlarda görev alacak öğretmenlerin kalitesi ve niteliği de önemlidir. 
Bu kurumlarda verilecek bilgini seçilmiş olması yukarıda da belirttiğimiz gibi çok önemlidir. Boş bilgiler 

ve nazariyeler öğretilmemelidir. Âkif, bunu bir servetin tüketilmesi olarak görür. Nazariyeler içerisinde kaybo-
lan çocuk ve gencin ruh dünyası çöker, çatışmalar ve buhranlara tutsak olur. Eğitim alanında yapılan yanlışın 
izlerini birkaç nesil silemez ve milletin böyle bir hataya da tahammülü yoktur. 

Elbette eğitimden beklenen önemli bir konu da ahlâktır. Ahlâken çöken milletleri Âkif ölü olarak adlan-
dırır. 

Âkif’in eğitim adına üzerinde durduğu diğer bir konu ise, yaygın eğitim ki, aile ve toplum eğitimi için 
-kahvehane ve meyhane kavramları üzerinden toplumdaki başıboşluğu, ataleti, cehaleti ve diğer toplumsal 
yaraları eleştirir- program ve kurumların oluşturulmasıdır. 

Çocukların masallarla uyutulmasına da karşı olduğunu ifade eder. O, çocuklarda milli şuurun oluşması 
adına milli kahramanlık öykülerinin ve destanların anlatılması gereğini vurgular. Böylece çocukta milli bir şuur 
oluşacak ve milletini sahiplenecektir. 

Bu çok geniş düşüncelerin yanında eğitimde dayak ile terbiye konusunda, dayağa karşı oluğunu manzu-
melerini okurken görürüz. 

Aynı Mehmet Âkif’i, Mısır hayatında kendi oğluyla yaşadığı sıkıntıları dile getirirken, kendine has kabi-
liyetleri olan bir çocuk karşısında çaresiz bir baba olarak görürüz. Bütün bu genel ve özel yanlarıyla Âkif’in 
eserleri birer eğitim bilimleri kitabıdır desek yanlış söylemiş olmayız herhalde.

Âkif’in görüşlerini manzumelerinden parçalarla taçlandırmak isterdim fakat bu hem zaman hem de konu-
nun aslı açısından mümkün olmadığı için bu genel değerlendirmeyle sözü bağlıyorum.

5 Gökçek, age.,s.186
6 Gökçek, Fazıl,age.,s.176-177
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Âmin Alayı Töreni
Osmanlıda dini bayramlarda yapılan merasimlerin dışında birçok kutlamalar yapılır ve bu kutlamalara da 

‘alay’ adı verilirdi. Saray erkânının halkla kaynaşmasına vesile olan bu alaylar, halk tarafından büyük ilgi görür 
ve çok ihtişamlı olurdu. Halkın da coşku ile katıldığı bu alaylarda bakın hangi kutlamalar yapılırmış. Hırka-i 
Saadet Alayı, Âmin Alayı, Kılıç Alayı, Surre Alayı, Gelin Alayı, Beşik Alayı, Baklava Alayı

Tabii olarak asırların verdiği bir birikimle ortaya çıkan bu ve buna benzer adetler, gelenek ve görenekler 
bütün ihtişamıyla Osmanlı sarayında yapılır ve yaşatılırdı. Bu alaylardan bazıları imkânlar ölçüsünde halk 
arasında da yapılır ve yaşatılırdı. Asıl adı “bed’-i besmele cemiyeti” olan âmin alayını, bir çocuğun mahalle 
mektebine başlayışının olabilecek en ihtişamlı şekli olarak tanımlayabiliriz. İlk defa ne zaman ve nasıl başla-
dığı tam olarak bilinmeyen bu özel merasim, hususan İstanbul’da büyük kabul görmüş, saray ve çevresinden 
başlayarak bâzı Osmanlı vilâyetlerine kadar yayılmıştır. 7 

Tarihçiler ve eğitim bilimciler mahalle mekteplerinin “küttab” adlı okulların devamı mahiyetinde olduğu 
görüşündedirler. Bu anlamda konumuza temel teşkil eden mahalle mekteplerinin tarihini Selçuklulara kadar 
götürebiliriz. Osmanlılarda da Selçuklularda olduğu şekliyle bu mektepler camilere bitişik olarak yapılırdı. Ca-
milerin imamları aynı zamanda bu mekteplerin de hocalarıydı. Bu kurumlarda öğretmenlik yapacak olanların 
yetiştirilmesi, kurumda okutulan dersler, tarih içerisinde yapılan değişiklikler gibi konularda daha geniş bilgi 
için eğitim tarihimizle ilgili eserlere bakmamız yerinde olacaktır. En azından günümüz eğitim sistemi hakkında 
daha objektif bakış açısı ve somut düşünceler üretebilmek adına bunun önemli olduğunu düşünüyorum.

Âmin alayı nedir? Ne zaman ve nasıl yapılır?
Bölümün başında da belirtildiği gibi bu törenlerin en ihtişamlıları saray ve çevresinde yapılanlar olmuştur. 

Bed’i besmele cemiyeti, yâni besmeleye başlama merasimi, halk arasında törene katılan mektep talebelerinin 
okunan ilahi ve dualara karşılık olarak hep bir ağızdan “âmîn” diyerek karşılık vermeleri dolayısıyla âmin 
alayı şeklinde şöhret bulmuştur. Sayıların ilahi dinlerde önemli bir yeri vardır. Cenaze ardından yapılacak me-
rasimler, bir sebebe binaen okunacak dualar… hep belirli sayılarla ve belirli aralıklarla yapılır veya tekrarlanır. 
Bu öneme atfen sebebi tam olarak bilinmemekle beraber çocukların dört yaş, dört ay ve dört günü doldurduğu 
zamanda yapılan bu özel merasim, ailelerin maddî imkânlarına göre çeşitlilik arz eder, asıl kaybedilmeksizin 
ilavelerle daha güzel ve şenlikli bir hale getirilirdi. Çocuğun dört yaş, dört ay ve dört günlük olmasıyla ilk ders 
vakti gelmiş olurdu. 

İlk ders: Eûzu billahi mine’ş-şeytani’rracim / Bismillâhi’rrahmâni’r-rahîm / Rabbi yessir / Ve lâ tuassir / 
Rabbi temmim / Bil hayr. Besmele ve “Rabbim kolaylaştır, güçleştirme; Rabbim hayırlısıyla bitirt.” anlamına 
gelen dua cümlesi ve elif ba’nın ilk harfinin tekrarlatılmasıydı. Bu tören kimi zaman tek bir sefer yapılmış. 
Kimi zaman ailenin de durumu dikkate alındığında, ilki aile içinde veya yakın komşu ve akrabaların katılımıyla 
biraz daha genişletilmiş olarak varsa aile büyüğü nezaretinde, yoksa anne veya babanın öğretmenliğinde yapıl-
mış, ikincisi ve asıl olanı çocuk okula başlarken genellikle altı-yedi yaşlarında icra edilmiştir. Osmanlı eğitim 
sisteminde birleştirilmiş sınıf uygulaması vardı. Bunun yanında öğrenciler istenilen yaş ve istenilen dönemde 
okula başlatılırdı. 

Mektepte öğrencinin seviyesine göre ders okutulur, sırası gelen öğrenci hocanın karşısında dersini dinle-
tirdi. Sıra kendine gelinceye kadar kendi dersini tekrar eder veya istirahat ederdi. Bu teknik birleştirilmiş sınıf 
uygulaması yapabilmek adına yegâne uygulanabilecek metottur.

Halk arasında okula başlamak için 6-7 yaşları en uygun yaşlar olarak görülürdü. Ama ailenin isteği ve 
çocuğun kabiliyetleri çerçevesinde bu 4 yaşa kadar çocuklar okula başlatılabilirdi. 

İlk eğitimde normal süre 4 yıl olmakla beraber istenilen seviyeye gelemeyen çocuklar için bu süre uzatı-
labilirdi. 7 yılı tamamlayan çocuklar istenilen seviyeyi yakalamamış olsa da eğitimlerini tamamlamış sayılır-
lardı. Aileleri isterse bu çocuklar belirli bir süre daha okula devam edebilirlerdi. Burada amaç çocuğun terbiye 
ve di eğitimi noktasında bir seviye yakalaması olduğundan süre esnetilebilirdi.

Bu okul mecburi olduğundan muhtar ve imam çocukları takip ederdi. Okul çağı gelmiş çocuklar eğer yol-
lanmamışsa ailelerine ağır cezalar verilirdi. Maddi imkânsızlıkları dolayısıyla çalışmak zorunda olan çocuklar 
için ise diğerlerinden daha önce okutulmak kaydıyla bir saatlik bir program uygulanır ve işlerine gitmelerine 
izin verilirdi. Eğitimini tamamlayan çocuklar kabiliyetlerine göre ya eğitimlerine devam ettirilir yahut bir 
mesleğe yönlendirilirdi.

Yukarda da ifade ettiğimiz gibi bu sistemde çocuğun okula başlamasının vaktine aile karar verirdi. Başla-
ma tarihleri de genel halk inanç ve esasları doğrultusunda kandil günlerine denk getirilmeye çalışılırdı. Eğer bu 
mümkün olmayacaksa gene inanç noktasında önemli olan Pazartesi veyahut da Perşembe günü okula başlama 
tarihi olarak tercih edilirdi. 

7 Arık, Şahmurat, “Bir Kadının Hayatı” Romanında Amin Alayı, Akademi Mecmuası, Ocak 2004, s.55
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Tören için okula başlayacak çocuğun evinde imkânlar ölçüsünde hazırlıklara başlanır, mahalle mektebine 
haber yollanır ve mektebin hocası ile talebeler eve davet edilirdi. Ailenin durumuna göre haberdar edilenlerin 
sayıları artardı. Hatta yakın çevre mahalle mekteplerinin de davet edildiği olurdu. Hazırlıklar tamamlanıp davet 
iletildikten bir gün sonra sabah erkenden yepyeni kıyafetleri giydirilmiş ve türlü takılarla da süslenmiş olan 
çocuğun zihninin açık ve başarılı olması hususunda himmetlerini istemek üzere, evliya türbeleri, özellikle de 
Eyüp Sultan, Fatih 8ziyaret edilirdi. Fes kullanılan dönemlerde erkek çocukların feslerine mavi püskül takıla-
rak onun okula başlayacağı ayrı bir işaretle de duyurulmuş olurdu. Birinci kafile bu ziyaretleri yapıp dönerken 
mahalle mektebinin talebeleri; önlerinde hoca, kalfa, bevvaplar ve ilâhici takımıyla birlikte, okunan ilahiler 
ve dualarda kendilerine işaret edilen yerlerde “âmin” diye bağırarak çocuğun evine gelirlerdi. Artık çocuk ve 
ailesi için alayın en zevkli kısmı başlamış olurdu. 

Gelen heyetin duaları ve âminleri eşliğinde çocuk kapıya çıkarılır ve önceden hazırlanmış bir midilli veya 
arabaya bindirilerek kafile düzeni alınırdı. Buradaki binek ailenin maddi durumuna göre daha değişik ve süslü 
de olabilirdi. Âmin alayının en önünde çocuğun cüz kesesi, elif-ba’sı, minder ve rahlesini taşıyan mektep tale-
beleri yer alırdı. Bunları, çocuğun bindiği araba veya midilli takip ederdi. Bu sırayı çocuğa ilk dersi okutacak 
hocası, ilâhiciler ve mektep talebeleri takip ederdi. Bu düzenli gurubun arkasında ise, çocuğun ailesi, akraba, 
komşu ve davetliler yerlerini alırdı. Alayın hareket etmesiyle birlikte ilâhiler okunmaya başlar ve dualar edilir-
di. Alay içerisinde yer alan çocuklar ise, duaların akabinde hep bir ağızdan “âmin!” diye bağırırlardı. 

Bu alaya yol kenarında rastlayan insanlar da duâ ve âminlere iştirak ederek katılır ve alayı şenlendirirlerdi. 
Çocuk, bu düzen içerisinde, mahalle ve civarında bir müddet gezdirilerek mahalle mektebine getirilirdi. Hoca 
burada da bir dua ederdi. Alay, özelliklede çocuklar bu dualara da âminlerle karşılık verirlerdi. Çocuk, kendi-
sinden önce okula getirilip yerleştirilen minderi üzerinde, kendi cüzünden ilk dersini alırdı. Önce hoca okur, 
ardından çocuk tekrar eder, Eûzu billahi mine’ş-şeytani’rracim. Bismillâhi’rrahmâni’r-rahîm / Rabbi yessir / 
Ve lâ tuassir / Rabbi temmim / Bil hayr. Akabinde ilk harf: Elif okunur ve tekrar ettirilirdi. “Bugünlük bu ka-
dar.” hitabıyla biten bu ilk dersin ardından çocuk, önce hocasının, ardından da aile büyüklerinin ve davetlilerin 
ellerini öperek dualarını alır ve talebe olmaya hak kazanırdı. Tören bu şekilde dualarla başlar ve son bulur, 
çocuk evine gönderilirdi. 

Ancak âmin alayı her zaman bu şekilde yapılmaz, bazen de çocuk gezdirildikten sonra mektep yerine 
tekrar eve dönülür ve ilk ders kendi evinde verilirdi. Varlıklı ailelerin yaptığı bu uygulamada eve gelen heyete 
dersin ardından yemekler ikram edilir; hoca ve ilahi okuyanlara hediyeler âmin alayına katılan çocuklara da 
çerez, yemiş ve harçlıklar dağıtılırdı. Her iki şekliyle de okul, akraba ve tanıdıkların iştirakiyle yaşanılan bu 
tatlı heyecan, çocuğu okullu yapardı.

Bugün, Kütahya ve Safranbolu gibi merkezlerde, dar muhitlerde de olsa devam ettirilmeye çalışılan bu 
âdette, bu özel günün anısına güzel bir hâtıra defteri alınır. Evvela çocuğa defterin birinci sahifesine bir besme-
le yazdırılır. Ardından da dede, babaanne; büyükbaba, büyükanne; ebeveyn ve âmin alayına katılan diğer mi-
safirler, bu deftere dua ve temennilerle dolu cümleler yazarlar. Oldukça değerli olacak böyle bir defter itina ile 
saklanır ve zaman zaman çıkarılarak hatıralar tazelenmiş olur. Düşünüyorum da meşhur romancı, şâir yahut da 
diğer yazarlara âit böyle bir hatıra defteri, bugün elimizde olsaydı ne kadar ilginç olurdu. Yeni yetişen nesiller 
üzerinde çok önemli tesirler uyandırabilecek böyle bir tören, ne yazık ki, çok az şair ve yazarımız tarafından 
ele alınmıştır. Mehmet Âkif in “Âmin Alayı” şiiri Yahya Kemal, Celâl Esat ile Halide Nusret’in hatıraları ve 
Ahmet Râsim’in Falaka’sı konuyla ilgili güzel örnekleri ihtiva ediyor. 9

Mehmet Âkif eserinde âmin alayından bahsetmekle hem yitirilmek üzere olan bu güzel âdetimizi kitap 
sayfalarında da ol olsa yaşatmış, hem de kendi eğitim ve ahlak anlayışını ifade etmiş oluyor.

Son birkaç yıldır âmin alayına benzer bir uygulama ilköğretim okullarımızda görülmektedir. Çocuklar 
okula bir hafta daha erken başlayarak okula ve öğrenciliğe alıştırılmaya çalışılmaktadır. Kendinden büyüklerle 
birlikte okula başlayanların, daha önce hiç bilmedikleri bir ortama aniden girişleri neticesinde yaşadıkları şoku 
burada ayrıca anlatmaya gerek yok sanırım. İlkokul birinci sınıfa annesiyle birlikte ağlayarak gelen, evine git-
mek isteyen, sıraların altına saklanan… çocukları hatırladığımızda bu törenin önemini daha iyi anlayabiliriz. 
Toplumsallaşma, paylaşma adına da günümüz insanının en çok ihtiyaç duyduğu bu ve buna benzer törenlerin 
tekrarlanması toplumun devamı ve şuur kazanması adına ülkemizde yaşanan olaylara bakıldığında ne kadar 
önemlidir. Bunu da sizlerin takdirine bırakıyorum.

8 Arık, Şahmurat age.,s.56 
9 Arık, Şahmurat, age.,s.57
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  Âmin Alayı Şiiri
  “Gözüm ki kane boyandı, şarâbı neyliyeyim? 
  Şarâbı neyliyeyim? 
  Ciğer ki odlara yandı, kebâbı neyliyeyim? 
  Kebâbı neyliyeyim? 
  Ne yâre yaradı cismim, ne bana, bilmem hiç! 
  İlâhi, ben bu bir avuç türâbı neyliyeyim? 
  Türâbı neyliyeyim? 
  Âmin! Amin!” 

  En önde, rahlesi âguş-i ihtirâmında 
  Ağır ağır yürüyen bir dokuz yaşında melek; 
  Beş on adım geriden, pîş-i ihtişâmında, 
  Şafak ziyâları hattâ ufûl edip gidecek 
  Kadar lâtîf, iki ma’sûmu bir açık payton 
  Vakâr u nâz ile çekmekte; arkasında bunun, 
  Küçük adımlı yaman bir tabur ki hayli uzun 
 
  O rûhtan daha sâfi olan yüreklerden, 
  Zaman zaman bir ilâhî terâne yükseliyor; 
  Bu cûş-i saffetin aksiyle tâ meleklerden 
  Zemîne doğru bir “amîn!” sadâsıdır geliyor. 
  Muhîti her birinin bir sabâh-ı nûrânûr, 
  Bütün bu kâfile efrâdı, pür-sürûd-i sürûr, 
  Yarıp önünde duran halkı muttasıl gidiyor! 
 
  Bu bir ketîbe-i ma’sûmedir ki, ey millet: 
  Selâma durmalısın şanlı rehgüzârında; 
  Bu bir cenâh ki: Atîde bir ufak hareket 
  Yapıp cihanları oynatmak iktidârında! 
  Gelir de sâye-i imdâd-ı Hak’ta bir gün, bu, 
  Girer diyâr-ı meâlîye doğrûdan doğru. 
  Bu ancak işte, eğer varsa, şanlı bir ordu! 
 
  Evet, ilerlemek isterse kârbân-ı şebâb, 
  Yolunda durmaya gelmez. O çünkü durmıyarak 
  Sabâh-ı sermed-i âtîye eylemekte şitâb; 
  O çünkü isteyemez hâle katlanıp durmak! 
  Onun kudûmü için nâzenîn-i istikbâl, 
  Açar da sîne, o olmaz mı per-güşâ-yi visâl? 
  Durur mu artık onun karşısında, mâzî, hâl? 
 
  Fakat o zemzemeler uçtu hep dudaklardan... 
  Sürûd-i neşve bu âlemde pek süreksizdir! 
  Ağır ağır geçiyorken alay sokaklardan, 
  Gelir de caddenin ağzında mıhlanır, dikilir, 
  Mehîb-manzara bir anlı şanlı gerdûne; 
  İçinde pudralı üç kanlı çehre! Neyse yine, 
  Yol açtı bir iri ses mevkibin geçip önüne: 
 
  - Siz ey heyâkil-i bî-rûhu devr-i mâzînin, 
  Dikilmeyin yoluna kârbân-ı âtînin; 
  Nedir tarîkını kesmekte böyle isti’câl? 
  Durun, ilerlesin Allâh için, şu istikbâl.
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Âkif’in şiirlerinde kullandığı kelimelerde isimlerin ağırlığını görüyoruz. Bunun anlamı, Âkif’in varlığı ya 
da olup biteni olduğu gibi adlarıyla veren, herhangi bir değiştirmeye tabi tutmayan bir şair olduğudur. 10 

Şairimizin terkib-i bent nazım şeklini kullandığı dört manzume onun birinci Safahat’ında yer almaktadır: 
Selma-Kör Neyzen-Hürriyet manzumesinin başlangıç kısmı ve Âmin Alayı.11

Şiir, mefâilün/feilâtün/mefâilün/feilün kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Bu kalıbın kullanıldığı şiirlerinin genellikle manzum hikâyeler oluşları dikkati çekmektedir. Başka bir 

kalıpla birlikte kullanıldığında da genellikle şiirin tahkiyevî kısmının bu kalıpla yazıldığı görülüyor. Bu kalıpta 
kısa hecelerle uzun hecelerin sayısının birbirine yakın olması –ki son tef’ile feilün 8 kısa 7 uzun hece vardır-, 
konuşma dilinin, dolayısıyla Türkçe kelimelerin daha fazla yer tuttuğu bu tarz şiirlere uygun düşeceği tahmin 
edilir. 12

Bu biçimsel özellikler yanında Mehmet Âkif, herhalde, hayatı anlamaya, müşahede kudreti gelişme-
ye başlayınca Sa’di’nin basit gibi görünmekle beraber hepsinden bir hisse alınan beşeri zaafları açığa vuran 
hikâyelerini sevmeğe başlamıştı: 1898’de Resimli Gazete’de yayınladığı ilk şiirleri arasında mevcut Sa’di adlı 
şiirinde, Sa’di’nin, hikmetle kaynaştırdığı yazılarında hakkı söylediğinden, bunları halk terbiyesindeki rolün-
den bahsederek

  Gülistân’ı hâlâ hazan bilmiyor
  Safây-ı rebî’îsi eksilmiyor

beytiyle, Sa’di’nin eserlerinin yüzyıllar boyunca kıymetini, bahar canlılığını hâlâ sakladığını anlatır.13 
Edebi eserlerden insanlığa bir hizmet bekleyen Mehmet Âkif, bu düşünceyledir ki, Firdevsi’nin binlerce beyit-
lik Şehname’sine Sa’di’nin sekiz beyitlik bir hikâyesini üstün tutar.14 

Bu halka hizmet anlayışının yanı sıra şairin, “İstibdad” şiirinin devamı olan Hürriyet’te ve Âmin Alayı 
adlı manzumede de birer manzum hikâye çerçevesinde hürriyet ve istibdadın karşılaştırıldığı ve hürriyetin ve 
II. Meşrutiyet devri hürriyetçi ortamının yüceltildiği görülür.15 Bu değerlendirme şiire siyasi bir yön de kazan-
dırır.

Bölümün başında da belirtmiştik şiirinde isimlere ağırlık veren şair, gerçeklik hissini daha da kuvvetlen-
dirir. Âkif’te realiteye bağlı kalma esastır. Eserde yanıltma, tereddüde düşürme yoktur. Her parça bürüne aittir. 
Parçalar okuyanı başka mecralara sürüklemez. Merak uyandıracak ayrı bir hikâye özelliği göstermez. Tasvirler 
gerçeklik hissi vermeye yöneliktir.16

Manzumenin başında yer alan ilahi havaya bir kasvet verir. Bu kasvetli tabloyu melek ve nur kavramlarıy-
la uhrevi bir aydınlığa çeviren şair, metafizik âlemden kopup gelmiş kadar saf ve masum çocuklardan kurulu 
bu alayı istikbale yürüyen askerlere benzetir. Halk aslında bu küçük alayı alkışlarken kendi geleceğini temsil 
eden bir nesli, kurtarıcılarını alkışlamaktadır. Bu ümit dolu sahne ölü çehreli insanların yolu kesmesiyle bir 
yeise dönüşür. Fakat Âkif’ in inandığı din ümitsizliği kabul etmez. Alay ne yapacağını bilmez bir hale düşme-
den gene metafizik alemden kopup gelen güçlü bir ses, emir verici bir ifadeyle barikatı kaldırtır. Alay istikbale 
yürüyüşüne devam eder.

Âkif şiirinin genel yapısında görülen ümitli, inanan yanını burada gösterir. Halkın tüm olumsuzluklara 
rağmen parlak bir istikbale doğru ilerlediğini belirtir. İnanan bir insan için sıkıntılar aslında kendini toplaması 
adına birer ilahi ihsandırlar. Hatta bazı evliyaullah kendilerine sıkıntı gelmediğinde Allah’ın rahmet elinin 
kendilerinden çekildiği korkusuna kapılmışlardır. Halk içinde sıkça tekrarlanan bir söz vardır. “Kul sıkışma-
yınca Hızır imdada yetişmezmiş.” Buradan kasıt insanların dar anlarında kurtuluş çareleri arama çabalarının 
çoğalması da olabilir. Manzumede de böyle bir daralma söz konusudur. Bu daralmayı alayın önüne geçen bir 
ses ferahlatır. Bu ses tarihin derinliklerinden gelen milli bir sestir:

   Ben ezelden beridir hür yaşadım, hür yaşarım.
  Hangi çılgın bana zincir vuracakmış? Şaşarım.
  Kükremiş sel gibiyim: Bendimi çiğner, aşarım;
  Yırtarım dağları, enginlere sığmam taşarım.

10 Gökçek, Fazıl, age.,s.329
11 Gökçek, Fazıl, age.,s.280
12 Gökçek, Fazıl, age.,s.260-262
13 Tansel, Fevziye Abdullah, Mehmet Âkif Ersoy Hayatı ve Eserleri, İrfan Y, İst, 1973, s.17
14 Tansel,Fevziye Abdullah, age.,s.20
15 Gökçek, Fazıl, age.,s.159
16 Gökçek, Fazıl, age.,s.297-299,305
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Bütün zor günlerde bu ses gelmiş, engelleri kaldırmıştır. Gene gelecektir. Âkif buna inancını hiçbir zaman 
kaybetmemiştir. Allah’ın bu millete iltifatları olduğuna inanmış, bu milletin de tarihi sorumluluğuyla tek dişli 
canavarlar karşısında mazlum dünya adına, önce kendini daha sonra da kendine bel bağlayanları olduğuna 
derin bir imanla inanmıştır.

Alayın önünü kesen hafiyeler, bilmeden alay içerisinde bir kıpırdanmayı da beraberinde getirmişlerdir. 
Aynı zamanda bu yol kesiş şiir içerisindeki hareketi de arttırmıştır. 

Mehmet Âkif, eserlerini zamanla tekrar gözden geçirme ihtiyacı hissetmiştir. Bu kimi zaman konuyla il-
gili, kimi zaman da dil kaygısı ve anlam üzerine yapılmıştır. Bu manzumesinde Âkif, şiirde alayın önünü kesen 
ölü çehreli insanları tarif ettiği yerde bir değişikliğe gitmiştir. 

  İçinde pudralı üç züppe! Sonra, neyse yine,
  İçinde pudralı üç kanlı çehre! Neyse yine,17

Bu değişim Âkif’in şiiri bir mühendis titizliğiyle işlemesinin bir sonucudur. Kelimelerde istenen hâsıl 
olmayınca Âkif gibi devrine ve ötesine hitap eden şair ve yazarlar bu tarz değişi ve dönüşümlere başvurmuş-
lardır.

Halktan beklediği değişimi devamlı dile getiren Âkif, manzumesiyle günümüz için belki de nostalji kav-
ramıyla karşılanabilecek bir adeti de yaşatmayı başaran sayılı ediplerden biri olmuştur. Aynı zamanda bu tarz 
şiirler vasıtasıyla Osmanlı eğitim sistemiyle ilgili olumsuz imajlar yavaş yavaş yerini meraka bırakacaktır. Bir 
yönüyle de insanımızı kendi evinin içini tekrar bir gözden geçirmeye çağırmaktadır.

Sonuç
Âkif, moda tabiriyle bir toplum mühendisidir. Yalnız onun mühendisliği düğmelere basmak, yıkmak… 

gibi olumsuz ifadeleri içermez. O’nun anlayışında toplum bir bütündür. Ne sadece genç, ne kendi çağı insanı 
veya kendinden yaşça büyükler! Onun hedefi, tarihin çetin sınavlarından başarıyla çıkmış bu necip millettir.

Milleti için tespit ettiği reçetesini: sadakat, ümit beslemek, ahlâk yüceliği, meşveret, gayret ve çalışma ile 
oluşturduğu milli ilaç oluşturur.

Böyle bir şair böyle bir millet yan yana geldiğinde de ortaya İstiklal Marşı gibi şiirlerin çıkması normal-
dir. Milleti Âkif’i beslemiş, Âkif’te zamanı geldiğinde gıda olmayı bilmiş, milletini besleme, bilinçlendirme 
yolunda ömrünü harcamıştır. Topluluğun gücüne inanır. Yürekler toplu çarptıkça onu top sindiremeyecektir. O 
inandığı için biz bugün buradayız. O, inandığı için manevi dinamikler adına İstiklal Savaşında ruh olmak onun 
ve onun gibi kahramanların görevi olmuştur.

İnanır ve inandırır. İnandığı gibi yaşar. Bu yüzden Âkif kalıcıdır; sevilir. Bilinçli topluluğun gücüne inanır. 
Çünkü bir araya gelen insanlar iletişim kurar, problemleri dillendirir, problemlerin çözümü için alternatifler 
gündeme getirir. Ayrılıklar biter, küskünler barışır. Farklılık zannedilen nice unsurun ortaklık olduğu görülür. 
İşte o zaman Asım’ın nesli gene kıtalar arsında koşar ve koşturur; her kurum ve kuruluşuyla gelecek nesiler 
için klasik olma özelliği kazanır. Bir üslup edinir. Yaptıkları imzası olur. Mostar köprüleriyle donatır, suyun iki 
yakasında kalmış insanları birleştirmek adına dünyayı.

Kaynakça
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17 Gökçek, Fazıl, age.,s. 65
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MEHMET ÂKİF’TE BATI EMPERYALİZMİNE KARŞI TAVIR ALIŞ

Nurullah ÇETİN*

Emperyalizme Genel Bir Bakış
“Emperyalizm” terimi, Latince “imperium” kelimesinden gelir. Bu da genel olarak “diktatörce yönetim”, 

“çevrenin merkezî hükûmet tarafından keyfî yönetimi” demektir. “Emperyalizm” genel anlamda, bir devletin 
veya milletin başka devlet veya milletler üzerinde siyasi, ekonomik, askerî, kültürel, zihinsel, dinî her anlamda 
hâkimiyet kurması çalışmasıdır.

“Emperyalizm” kavramının 1870’lerden itibaren Avrupa’da yaygınlaştığını görüyoruz.
Emperyalist uygulamada başlıca şu özellikler göze çarpar:
-Bir millet ya da devlet, kendine ait maddî ve manevî değerlerle yetinmez, başka milletlerin vatanı dahil 

her türlü zenginliklerine göz diker.
-Emperyalist devlet ya da topluluk, egemenliği altına aldığı başka milletlerin insan ve ekonomi yönetimini 

onların rızasına başvurmadan üstlenir. Bu bağlamda onları köleleştirir, karın tokluğuna çalıştırır, para ve ürün 
değerlerinin tamamına el koyar, kültürel anlamda kendi kültür değerlerini onlara zorla da olsa benimseterek 
kendine benzetmeye, beceremezse yok etmeye çalışır. 

-Emperyalist devlet ya da topluluk, egemenliği altına aldığı milleti zamanla her anlamda tasfiye amacın-
dadır. 

Bu özellikleri itibariyle emperyalist devlet uygulamaları, her zaman var olmakla birlikte en belirgin bi-
çimde Roma İmparatorluğu ile başladı, Afrika ve Asya’nın önce doğrudan köleleştirilmesiyle, daha sonra da 
dolaylı sömürge politikalarıyla devam etti. Bütün bir Batı dünyası, o zamanlardan bu zamana kadar emperya-
list politikalarından vazgeçmemiştir. Güçlü olduğu dönemlerde fiilen uygulamış, zayıf olduğu zamanlarda da 
ileriye dönük olarak emperyalist politika hedeflerinden vazgeçmemiştir. Bir ideal olarak her zaman hedefleri 
arasında canlı olarak tutmuştur.

Batının Türk Milleti Üzerindeki Emperyalist Faaliyetleri
Batı, 1071’de Türklerin Malazgirt zaferiyle birlikte Anadolu’yu fethedip bu coğrafyaya hâkim olmasını 

bir türlü hazmedememiş, ondan hemen sonra başlattığı Haçlı seferleri ile Türk ve İslam dünyasına yönelik 
emperyalist faaliyetlerine başlamıştır. 

Tanzimat Sonrası Süreç
Tanzimat’la birlikte Batının Türk-İslam dünyası üzerindeki emperyalist faaliyetlerinin siyasi, diplomatik, 

kültürel, bilimsel, ekonomik hemen hemen her alanda bir plan ve program dahilinde yoğunlaştığını görüyo-
ruz. 

İngiltere, Osmanlı Devleti üzerinde ekonomik anlamda sömürge uygulayarak yarı sömürge kurmuştu. 
Osmanlı Devleti, siyaseten bağımsızdı ama ekonomik olarak serbest ticaret anlaşmaları ile yerli üretimi bitirdi, 
İngiliz fabrika üretimine bağlandı. İngilizler, Osmanlı üzerindeki yarı sömürge uygulamalarını hem fabrika 

* Prof.Dr., Ankara Üniversitesi  DTCF Öğrt.Üyesi
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ürünleri için pazar yaparak, hem ucuz hammadde alarak, hem de borç verme yoluyla gerçekleştiriyordu. İn-
giltere ve diğer batılı devletler, Osmanlı Devleti bünyesinde azınlıklardan kendilerine yardımcı olan işbirlikçi 
burjuvazi sınıfı oluşturdular. Yerli gayr-i müslim azınlıklar, Avrupalıların Osmanlı ülkesindeki ticaretlerinde 
aracılık rolü oynuyorlar, Avrupalıların tercümanı, temsilcisi, memuru, ortağı olarak çalışıyorlardı. Avrupa dev-
letleri de bu yerli Hristiyan azınlıkların hamisi kesiliyor, Osmanlı Devleti’nden onlar adına ayrıcalıklar alıyor, 
onların daha da zenginleşmesini, gelişmesini, zamanla ayrı, bağımsız milletler hâline gelmelerini sağlıyorlardı. 
Irak’ta Yahudiler, Mısır’da Kıptiler, Suriye ve Lübnan’da Hristiyanlar, Osmanlıda Ermeni, Rum ve Hıristiyan-
lar Batılı devletlerin yerli işbirlikçisi olarak çalışıyorlardı. Bu yüzden Batı, İslam dünyasında azınlık hakları 
siyaseti, etnik siyaset uygulamaları geliştirdi. Batı, Osmanlı Dönemi’nde gayr-i müslim azınlıkları tahrik edi-
yor, onların avukatı, koruyucusu kesiliyordu. Günümüzde de aynı Batı, Türkiye Cumhuriyeti vatandaşı olup 
kendini Türk saymayanlar üzerinden etnik siyasetini sürdürüyor.

İngiltere, başlarda özellikle Tanzimat’tan itibaren Rusya ve Almanya’ya karşı Osmanlı Devleti’nin da-
ğılmadan ayakta kalması siyasetini güdüyordu. Osmanlı dağılırsa Rusya topraklarını genişletecek ve daha 
sonraları da Almanya, Osmanlı pazarına ortak olacaktı. Hem Rusya’yı hem de Almanya’yı kendi menfaatleri 
açısından engel gördüğünden Osmanlı Devleti’ni “hasta adam” olarak tutmayı yeğledi. 

Sonunda da kontrolü kaybedince tamamen tasfiye etme planını devreye soktu. Almanya’nın güçlenmesi 
karşısında Fransa ile işbirliğine gitti ve Almanya’nın kendi sömürgecilik menfaatlerine zarar vermesi ihtimali 
karşısında İslam dünyasını parçalayıp dağıtmayı politikası icabı uygun buldu. İslam dünyasını parçalamak için 
de nasyonalist politikaları devreye koydu. Bu nasyonalist politika da Türklere karşı diğer unsurların milliyet 
damarlarını tahrik şeklindeydi. Yani Türk düşmanlığına dayalı bir ırkçılıklar politikası idi. Burada bazılarının 
zannettiği gibi Türk milliyetçiliği, İngilizlerin nasyonalist politikasına dahil değildir. Yani Türk milliyetçiliği, 
İngilizlerin ırkçı tahrikleri çerçevesinde İngilizler tarafından yönlendirilen bir hareket olarak doğmadı. Tam 
tersine İngiliz nasyonalist politikalarına tepki olarak Türk milliyetçiliği olarak doğdu. Bu bağlamda İngilizler 
ve tabii diğer batılı devletler, nasyonalist politikaları sayesinde önce Balkan milletlerinden gayr-i müslim un-
surları, sonra Arap ve Arnavutları Türklerden ayırdı. Şimdi de Anadolu’da Kürtleri ve diğer unsurları ayırmaya 
çalışıyorlar.

Bu süreçte emperyalist Batı, “hasta adam” olarak gördüğü Osmanlı Devleti’ni önce parçalayarak zayıf-
latmak, sonra bu parçaları siyasî ve ekonomik anlamda hâkimiyeti altına alarak sömürgeleştirmek istedi. Bu 
çerçevede Osmanlı ülkesinde kendisine üç muhatap belirledi: 1. Kendinden saydığı gayr-i müslim unsurlar, 2. 
Türklerin dışında kalan İslam unsurları, 3. Türkler.

Bu üç muhatap kitleye karşı Batının emperyalist faaliyetleri şöyleydi: Bugün Balkan ülkeleri olarak bi-
linen Hristiyan unsurları önce Osmanlı Devleti’nden ayırmak, sonra bunların siyasi ve ekonomik kontrolünü 
üzerine almak. Araplar, Arnavutlar ve diğer bazı Türk dışı İslam unsurlarını onlara bağımsızlıklarını vermek 
vaadiyle, ırkçılık damarlarını tahrik edip Türklerden ayırmak, son olarak da Türkleri savaş ya da başka yollarla 
ya yok etmek, mümkün olmazsa Orta Asya’ya geri sürmek. 

Batı, bu genel ve ana emperyalizm politikalarını bir bir uygulama alanına koymuştur. Balkan Savaşları 
sonucu gayr-i müslim unsurları Osmanlı Devleti’nden koparmış, sonra Birinci Dünya Savaşı sonu İslam unsur-
larını ayırmış ve bunları kendisine bağlayarak ilk iki amacına ulaşmıştır. Üçüncü muhatabı olan Türklerle ilgili 
planlarını ise 1918 Mondros Mütarekesi’yle birlikte uygulamaya başladığında hiç beklemediği bir şey olmuş, 
Mustafa Kemal’in önderliğinde Kuva-yı Milliye adında bir Türk millî direniş ve mukavemet iradesi ortaya 
çıkarak Batı emperyalizminin bütün hesaplarını alt üst etmiştir. Destansı bir Türk Millî Mücadelesinin sonunda 
Batı, Türkleri hem toplu kıyımdan geçirerek yok edememiş hem Sevr planı gereği Orta Anadolu’da küçük bir 
alana hapsedememiş, hem de Orta Asya’ya sürememiştir. 

Batının Türklere karşı tarih boyunca emperyalist faaliyetlerinin tarihî gelişim süreci ana hatlarıyla böyle. 
İşte tam bu noktada Mehmet Âkif’in Batının bizim üzerimizdeki emperyalist politika ve projelerine karşı bakış 
açısı, yaklaşım tarzı ve tavrı ne olmuştur? Bu süreçte Mehmet Âkif’in rolü ne olmuştur? Buna bakalım.

Mehmet Âkif’in Batı Emperyalizmine Karşı Tavrı
Mehmet Âkif, Batıyı genelde ikiye ayırır: Bilimi, teknolojisi, sanatı, çalışkanlığı, nizamı, kuralı kaidesi 

olan iyi Batı, bir de kendi dışındaki zayıf milletleri sömüren, onları ezen, yok etmeye çalışan emperyalist Batı. 
Âkif, Batının iyi yönünü takdir ederken emperyalist yönünü alabildiğine eleştirir. İyi Batının ilmini irfanını 
almayı tavsiye ederken, emperyalist Batının amansız düşmanıdır. 

İslam ve Türk dünyası üzerinde emperyalist emeller besleyen ve bu doğrultudaki plan ve projelerini uy-
gulayan Batı, ona göre medenî görünümlü bir barbar ve vahşidir. Âkif, cansız ve hareketsiz hâlde kimi görse 
boğan, canavar ruhlu Batı emperyalizmini şöyle ifade ediyor:
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  “Bir çıfıt sillesi (Yahudi tokadı1) kaç yıldır öter beynimde:
  Dedi: “Farz et senin Asya’n yedi yüz milyonmuş;
  Ne çıkar? Davranamaz hiç ki, serâpâ (baştanbaşa) donmuş.
  Vâkıâ (gerçekte) biz bir avuç unsuruz amma boğarız,
  Kimi dünyada görürsek hareketsiz, cansız.”2

Âkif’te Emperyalist Batı Tanımlaması
Âkif, siyasi, ekonomik ve kültürel anlamda üzerimize emperyalist emellerle çullanan Batılı devletleri çok 

şiddetli, öfkeli, kızgın duyguları dile getiren kelimelerle tanımlamakta, bazen de ironik olarak onların kendi 
içlerindeki çelişkileri açığa vuran kelimelerle tanımlama yoluna gitmektedir. Bunları örneklendirelim:

Öfkenin Yönlendirdiği Emperyalist Batı Algısı 
Âkif, Batı âleminin İslam ve Türk dünyası üzerindeki vahşice, barbarca saldırıları karşısında çoğu zaman 

öfkesine hâkim olamaz ve en ağır ifadelerle suçlar. Buna şu örnekleri verebiliriz:
  “Bir çıfıt sillesi kaç yıldır öter beynimde” (s.409)
  “Fikr-i kavmiyyeti (Irkçılık fikrini) şeytan mı sokan zihninize?” (s.178-179)
  “Size rehberlik eden haydudu artık kovunuz!” (s.205-206)
  “Sülük benizli vasîler (sömürgeciler) ne emdiler kanını,
  ………….
  Gider de hırsını teskine (dindirmeye) üç şakî (eşkıya) lordun;
  …………
Hukuk-ı millete (milletin hukukuna) hâkim denî (alçak) bir bir istibdâd (baskı).”(s.340-341)
  “Dedirir-yırtıcı, his yoksulu, sırtlan kümesi,” (s.425)
  “Arkadaş yurdumu alçaklara uğratma sakın” (s.525)

b. İronik Bağlamda Emperyalist Batı Algısı: 
  “Medeniyet!” size çoktan beridir diş biliyor;” (s.205-206)
  “Medeniyyet” denilen vahşete lanetler eder,”, (s.198)
  “Medeniyyet denilen kahpe, hakikat, yüzsüz.” (s.425)
  “Medeniyyet denilen maskara mahlûku görün:” (s.199)
  “Medeniyet!” dediğin tek dişi kalmış canavar?” (s.525)

Âkif’in Batının Kültür Emperyalizmine Karşı Tavır Alışı
Batı, önce Türk-İslam dünyasının kendi kültürel değerlerine olan inanç ve bağlılıklarını sarsmaya, sonra 

bunları ortadan kaldırmaya, sonra da kendi kültürel değerlerini, inanışlarını, ideolojilerini, felsefelerini, dille-
rini, edebiyatlarını, dünyaya, olaylara bakış açılarını, yaşama biçimlerini Türk-İslam dünyasına benimsetmeye 
çalışmıştır. Dolayısıyla Batının bizim üzerimizde uyguladığı kültür emperyalizmi üç aşamalıdır:

1. Bizim yerli, millî, dinî, kültürel değerlerimizi aşağılamak, değersizleştirmek, anlamını boşaltmak, bi-
zim onlar karşısında şüpheye düşmemizi sağlamak, onlara olan imanımızı, bağlılığımızı sarsmaktır. Sonra 
kendi kültürel değerlerimizi inkar etmemizi ve kendi elimizle yok etmemizi sağlamak. Üçüncü olarak da kendi 
kültürel değerlerini benimsememizi sağlamaktır. Özellikle Tanzimat’tan beri bu 3 aşamalı planını uygulamaya 
devam etmektedir. Bu plan, bugün de hız kesmeden devam ediyor. 

Batı, bizim üzerimizdeki kültür emperyalizmini bilim kılıfı altında, eğitim kurumları yoluyla, basın yayın 
organları yoluyla, eğlence ve tüketim alanlarını yaygınlaştırarak, propaganda ederek, özendirerek, eğiterek, 
para, ödül ve değişik imkanlar vererek gerçekleştirmeye çalışmaktadır. 

Batı, kültür emperyalizmine, ekonomik ve siyasî emperyalizmini kolayca uygulayabilmek için bir altya-
pı, bir zemin olarak bakar. Bu bağlamda Tanzimat’tan beri Türkçe ilkel ve kaba bir dil olarak görülmüş, başta 
Fransızca ve İngilizce olmak üzere batı dilleri öğretilip bunlar ön plana çıkarılmış. Mesela Tanzimat’tan itiba-
ren Türk romanlarına da konu olan konuşmaları arasına sıklıkla Fransızca, İngilizce kelime, ifade ve cümleler 
sıkıştırma züppeliği almış başını gitmiş. Türkçe ilim dili olamaz denmiş, ilim dili olarak Batı dilleri kullanıl-
mış. Türk edebiyatı geri ve ilkel, gerçekdışı, olağanüstü ve insanüstü motiflerle örülü gerçekdışı bir edebiyat 

1 Bundan sonra Âkif’ten yapacağımız alıntılarda bugünkü nesillerin anlamakta zorlanacağını düşündüğümüz kelime ve tamlamalar 
için böyle ayraç içinde açıklama koyacağız. 

2 Mehmet Âkif Ersoy, Safahat, İnkılap ve Aka Kitabevleri, İstanbul 1977, s.409 Bundan sonra yapılacak olan alıntılar, hep bu eserden 
olacak ve alıntı metnin hemen sonuna ayraç içinde sadece sayfa numarası verilecektir.
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olarak kabul edilmiş; bunun yerine Batı edebiyatları öne sürülmüş. Mesela Fransızca roman okuma modası 
almış başını gitmiş. Geleneksel Türk-İslam yaşama tarzları, toplumsal münasebetler, görgü kuralları, davranış, 
giyim biçimleri reddedilmiş, bunların yerine batılı bir toplumsal hayat ikame edilmiş vs. 

Kültür Emperyalizminin Taşıyıcısı Olan Sefih Züppeler
Özellikle 19. yüzyıldan itibaren Türk-İslam dünyası Batıya okusunlar, bilim teknik öğrensinler ve ülke-

lerine döndüklerinde de milletlerine faydalı olacak işler yapsınlar diye öğrenci göndermeye başlamıştır. Ba-
tıda tahsil görüp ülkelerine dönen bu gençler, bilim ve teknikten çok Batının kültürel değerlerini, inançlarını, 
felsefesini, ideolojisini, yaşama biçimini, eğlence ve tüketim kültürünü taşımışlar, bu durum da Batının kültür 
emperyalizmine hizmet etmiştir. 

Safahat’ta Abdürreşid İbrahim Efendi’nin ağzından genelde Türk-İslam dünyasının emperyalizme nasıl 
maruz kaldığı anlatılır. 

Safahat’ın 2. Kitabı olan Süleymaniye Kürsüsünde adlı eserinde Âkif, vaiz Abdürreşid İbrahim’in ağzın-
dan yerli aydınların Batı kültür emperyalizmine nasıl hizmet ettiklerini anlatır. Orta Asya Müslüman Türkleri, 
çocuklarını Avrupa’ya tahsile gönderirler. Bunların bir kısmı ülkelerine döndüklerinde kendi milletlerine kur-
tuluş çaresi olarak şunu tavsiye ederler:

  “Bir selamet yolu varmış… O da neymiş? Mutlak,
  Dini kökten kazımak. Sonra evet, Ruslaşmak!
  ……………….
  Din için, millet için iş görecek alçağa bak;
  Dini pâmâl edecek (ayaklar altına alacak), milleti Ruslaştıracak!” (s.167)

Orta Asya Türklüğü için dile getirilen Ruslaşmak ifadesi, Türkiye için Avrupalılaşmak, garplılaşmak şek-
linde karşımıza çıkmıştır. Şimdi burada iki temel değer; yani dinî ve millî değerler yok ediliyor. Kültür emper-
yalizminin hedefi de Müslüman Türk dünyasında İslamî ve millî nitelikli bütün değerleri, motifleri, gelenek 
görenekleri, yaşama biçimlerini, âdetlerini tamamen yok etmek ve bir boşluk oluşturmaktır. Oluşan bu boşluğu 
zaman içinde kademe kademe yabancı inanç ve kültür değerleriyle doldurmayı hedeflerler. Âkif’in yukarıdaki 
mısralarda ifade ettiği aynı durumu Ziya Paşa da vaktiyle dile getirmişti. Daha işin başlarında bu tehlikenin far-
kına varan uyanık Türk aydınlarından birisi Ziya Paşa’dır. Nitekim Ziya Paşa, “Terkib-i Bend”inde şöyle der:

  “İslâm imiş Devlet’e pâ-bend-i terakki
  Evvel yoğ idi işbu rivâyet yeni çıktı” 

(Devletin gelişip ilerlemesinin önünde ayak bağı İslam imiş. Önceleri böyle bir şey yoktu, bu söylenti 
yeni çıktı.)

  “Milliyeti nisyân ederek her işimizde 
  Efkâr-ı Freng’e tebaiyyet yeni çıktı”
(Her işimizde milliyetimizi, millî yapımızı ve değerlerimizi unutarak Avrupalıların fikirlerine uyma işi 

yeni çıktı.)
Âkif de hem dinî hem de millî değerlere sımsıkı sarılarak ülkemizde milletimiz üzerinde yabancıların 

emperyalist faaliyetlerine izin vermememiz gereği üzerinde ısrarla durur. Bu bağlamda pek çok yerde dinimi-
ze sımsıkı sarılmamızın önemine olduğu gibi milliyetimize sahip çıkmamızın da gereğine aynı oranda vurgu 
yapar. Nitekim şöyle der:

“Oyuncak sanmayın! Ahlâk-ı millî (millî ahlak), rûh-ı millîdir (milletin ruhudur);
Onun iflası en korkunç ölümdür: Mevt-i küllîdir (tamamen ölümdür).” (s.307)
Bir millette milliyetçilik ruhu ölürse bu, milletin tamamen ölümü demektir, yani emperyalizme kolayca 

yem olabilir ve yok olabilir demektir. 
Âkif, dinî ve millî değerlerinden uzaklaşarak Beyoğlu âlemlerinde sefih bir hayat yaşayan züppe tipleri 

birçok şiirinde anlatır. Bu züppe tipler Batıdan iyi, faydalı, güzel şeyleri alacakken hep kötülüklerini almış, 
böylece ülkemizde Batının kültür emperyalizmine hizmet etmişlerdir. Âkif  bu tiplerden bir şiirinde şöyle söz 
eder:

  “Fransız’ın nesi var? Fuhşu, bir de ilhâdı (dinsizliği);
  Kapıştı bunları “yirminci asrın evladı!”
  Ya Alman’ın nesi var zevki okşayan? Birası;
  Unuttu ayranı, ma’tûha (bunağa) döndü kahrolası!” (s.289)
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Siyasî Emperyalizmin Bir Aracı: Nasyonalist Politika
Batı, Osmanlı ülkesine yönelik olarak siyasî emperyalizmini gerçekleştirebilmek için nasyonalist poli-

tikayı bir araç olarak kullanmıştır. 1789 Fransız İhtilali ile birlikte yaygınlaşan Nasyonalizm, Batı tarafından 
iki boyutlu olarak uygulanmıştır. Bunlardan birincisi Batı için içe dönük nasyonalist politika, ikincisi de İslam 
dünyasına, Osmanlı ülkesine dönük olarak kullanılan nasyonalist politikadır. Batı, kendi içinde nasyonaliz-
mi birleştirici, İslam dünyası içinse parçalayıcı bir araç olarak kullandı. Özellikle Tanzimat’tan beri Osmanlı 
Devleti’ni oluşturan Türk dışı unsurlara nasyonalizmi din gibi belleterek onları ayrışan milletlere dönüştürdü. 
Nitekim Balkan Savaşlarıyla gayr-i müslim unsurları, Birinci Dünya Savaşı’yla da İslam unsurlarını ayrıştırdı. 
Batı, çok yönlü yoğun çalışmalarla Osmanlı Devleti’ni meydana getiren farklı etnik, dinî unsurları nasyona-
lizm politikasıyla birbirine düşman etti. Bunun farkına varan Âkif, meseleyi şöyle ifade ediyor:

  “Türlü adlarla çıkan nâmütenâhî (sayısız) gazete,
  Ayrılık tohumunu bol bol atıyor memlekete.” (s.178)

Burada II. Meşrutiyet’in ilanından sonra yüzlerce çıkan gazetenin gördüğü işlerden birinin, zihinleri Ba-
tının nasyonalist politikaları doğrultusunda şekillenmiş olan yazarın, çizerin millî, dinî, etnik, coğrafî, kültürel 
ayrılıkları körükleyen yayınlar yapmalarıdır. 

Âkif, Batının nasyonalist politikalarına kanıp aldanarak Türk düşmanlığına dayalı olarak ırkçılık yapan 
diğer unsurları uyarmaya çalışır. Çünkü Batı, sürekli Türk olmayan unsurlara millî, dinî, etnik aidiyetlerini 
hatırlatmış, onlara Türklerin baskı yaptığını söylemiş, yani Türk düşmanlığına dayalı bir ırkçılık çalışması 
yapmıştır. O yüzden bize Batıdan gelen milliyetçilik, Türkçülük değil, Türk düşmanlığına dayalı başka ırkçı-
lıklardır. Türk milliyetçiliği ise Batının bu nasyonalist politikalarına tepki olarak doğmuş yerli bir harekettir. 
Mesela Arap milliyetçiliği, Arnavut milliyetçiliği, Batının Osmanlı ülkesine ihraç ettiği dayatılmış, yabancı bir 
milliyetçiliktir. Türk milliyetçiliği ise Batının bu dayatmalarına tepki olarak ortaya çıkan yerli bir harekettir. 
Âkif önce bütün müslümanları tek bir millet kabul edip, Batının bu İslam milletini kavmiyetçilik, yani ırkçılık 
belasıyla parçalamasından yakınır. O, kavmiyetçilik fikrini Müslümanların beynine sokan Batıyı şeytan olarak 
nitelendirir. 

  Âkif şöyle der:
  “Müslümanlık sizi gayet sıkı, gayet sağlam,
  Bağlamak lazım iken, anlamadım, anlayamam,
  Ayrılık hissi nasıl girdi sizin beyninize?
  Fikr-i kavmiyyeti (ırkçılık fikrini) şeytan mı sokan zihninize?
  Birbirinden müteferrik (ayrı) bu kadar akvâmı (kavimleri) ,
  Aynı milliyetin altında tutan İslâmı,
  Temelinden yıkacak zelzele, kavmiyyettir.
  Bunu bir lahza (an) unutmak ebedî haybettir (sonsuz mahrumiyettir)….
  Arnavutlukla, Araplıkla bu millet yürümez…
  Son siyasetse bu! Hiç böyle siyaset yürümez!
  Sizi bir aile efradı (fertleri) yaratmış Yaradan;
  Kaldırın ayrılık esbâbını (sebeplerini) artık aradan.
  Siz bu davada iken yoksa, iyâzen-billah (Allah korusun),
  Ecnebîler (emperyalist Batılılar) olacak sahibi mülkün (memleketin) nâgâh (ansızın).
  Diye dursun atalar: “Kal’a (kale) içinden alınır.”
  Yok ki hiçbir işiden… Millet-i merhûme (rahmetli millet) sağır!
  Bir değil mahvedilen devlet-i İslamiyye (İslam devleti)…
  Girdiler aynı siyasetle bütün makbereye (kabre).
  Girmeden tefrika (ayrılık) bir millete, düşman giremez;
  Toplu vurdukça yürekler, onu top sindiremez.
  Bırakın eski hükûmetleri meydandakiler
  Yetişir, şöyle bakıp ibret alan varsa eğer.
  İşte Fas, işte Tunus, işte Cezayir, gitti!
  İşte İran’ı da taksim ediyorlar (bölüyorlar) şimdi.
  Bu da gayetle tabii, koşanındır meydan;
  Yaşamak hakkını kuvvetliye vermiş Yaradan.
  Müslüman, fırka (parti) belâsıyla zebûn (zayıf) bir kavmi,
  Medenî Avrupa üç lokma edip yutmaz mı?” (s.178-179)
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Âkif’in  burada üzerinde durduğu bir şey var: “Arnavutlukla, Araplıkla bu millet yürümez…” mısraıyla 
Osmanlı İslam milletini oluşturan üç temel unsurdan ikisinin yani Araplarla Arnavutların Batının nasyonalist 
politikasına kanarak ırkçılık yapmalarını eleştiriyor. Yani Batının plan ve projelerine malzeme olarak Osmanlı 
İslam milleti içinde ilk kavmiyetçilik yapanlar, Araplar ve Arnavutlar. Türklerin milliyetçiliği daha sonradır ve 
millî tepkileri doğrudan doğruya İslam unsurlarına değil, bunları aldatan emperyalist Batıyadır. Yani Âkif, Ba-
tının ayrılıkçı, ırkçı, bölücü anlamdaki emperyalist oyunlarının farkına varmış ve tepkisini onlara yöneltmiştir. 
Tabii bu arada az da olsa başka ırktan olanlara olumsuz yaklaşan Türk ırkçıları da çıkmıştır. Fakat bunlar, çok 
çok azınlıkta kalan kişilerdir. Nitekim Âkif bunları da eleştiriyor. 

Âkif, yukarıda verdiğimiz mısralarında Arap ve Arnavut gibi İslam unsurlarının Türk kardeşlerine karşı 
ayrılıkçı ve ırkçı tavır ortaya koymalarının sonucunun ne olacağını şu mısralarıyla dile getiriyor:

  “Ecnebîler olacak sahibi mülkün nâgâh.
  ………….

  Müslüman, fırka belâsıyla zebûn bir kavmi,
  Medenî Avrupa üç lokma edip yutmaz mı?”

Müslümanlar kavmiyetçilik, ırkçılık yaparak birbirleriyle uğraşırken yabancıların vatanı paylaşıp ele ge-
çireceklerini ifade eden bu mısralar, Batı emperyalizmini vurgulayan açık bir ifadedir.

Âkif, başka şiirlerinde de Müslümanların kavmiyetçilikten vazgeçmesini, bunun emperyalist Batının içi-
mize soktuğu bir mikrop olduğunu ısrarla vurgular. Şöyle der:

  “Hani milliyetin İslâm idi… Kavmiyyet ne!
  Sarılıp sımsıkı dursaydın a milliyetine.
  “Arnavutluk” ne demek? Var mı şeraitte yeri?
  Küfr olur, başka değil, kavmini sürmek ileri!
  Arabın Türke; Lazın Çerkeze, yahut Kürde;
  Acemin Çinliye rüçhanı (üstünlüğü) mı varmış? Nerde!
  Müslümanlıkta “anâsır” (unsurlar, kavimler) mı olurmuş? Ne gezer!
  Fikr-i kavmiyyeti (ırkçılık fikrini) telin ediyor (lanetliyor) Peygamber.
  En büyük düşmanıdır ruh-ı Nebi (peygamberin ruhu) tefrikanın (ayrılığın);
  Adı batsın onu İslam’a sokan kaltabanın!
  ……….
  Ne Araplık, ne de Türklük kalacak aç gözünü!
  Dinle peygamber-i zîşânın (şanlı peygamberin) ilahî sözünü.
  Türk Arapsız yaşamaz. Kim ki “yaşar” der, delidir!
  Arabın, Türk ise hem sağ gözü, hem sağ elidir.
  Veriniz baş başa; zira sonu hüsrân-ı mübîn (apaçık zarar)
  Ne hükûmet kalıyor ortada, billahi ne din!
  “Medeniyet!” (emperyalist Batı) size çoktan beridir diş biliyor;
  Evvelâ parçalamak, sonra da yutmak diliyor.
  Arnavutlar size ibret olacakken, hâlâ,
  Ne bu şûrîde (karışık) siyaset, ne bu fasid (bozuk) dava?
  Görmüyor gittiği yanlış yolu, zannım, çoğunuz…
  Size rehberlik eden haydudu (emperyalist Batıyı) artık kovunuz!
  Bunu benden duyunuz, ben ki evet , Arnavudum…
  Başka bir şey diyemem… İşte perişan yurdum!...” (s.205-206)

Şimdi Âkif burada önemli bir noktaya temas ediyor. Arap, Arnavut, Türk ayırmadan ırkçılık yapan kim 
olursa olsun hepsini elbette suçluyor, ama özellikle kendisi Arnavut olduğu hâlde Arnavutçuluk yapanları Batı 
emperyalizminin oyununa gelmekle suçluyor. “Arnavutluk” ne demek? Var mı şeraitte yeri?” diyerek Arnavut-
çuluk davası güderek ayrılmanın İslam’da yeri olmadığı gibi Arnavutçuluğun ibretlik bir durumda olduğunu 
zikrediyor ve yurdunun yani Arnavutluğun bu kavmiyetçilik, ayrılık yüzünden içine düştüğü perişan duruma 
işaret ediyor. 

  “Medeniyet!” size çoktan beridir diş biliyor;
  Evvelâ parçalamak, sonra da yutmak diliyor.”
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Mısralarında Batı emperyalizminin İslam dünyasına diş bilediğini, önce parçalayıp sonra yutmak istediği-
ni açıkça söylüyor. Demek ki emperyalist Batının nasyonalist politikası önce ırkçılık damarlarını tahrik ederek 
unsurları parçalamak sonra da bunları birer birer yutmak. Bugün de ülkemizde aynı oyunu oynamaya ve bazı 
gafiller de onlara inanmaya devam ediyorlar.

Âkif, 1915’te Berlin’de yazdığı “Berlin Hatıraları”nda İngilizlerin kavmiyetçi, nasyonalist, emperyalist 
politikalarını kendi ağızlarından şöyle veriyor:

  “Ne söyleyip duruyor, görmedin mi İngiliz’i:
  ……………..
  Bilirsiniz ki Mısır, kainat-ı İslam’ın (İslam dünyasının)
  O sıska gövdesi üstünde âdeta kafası;
  Diyar-ı Hind (Hind dünyası) ise göğsünde kalb-i hassası (duyarlı kalbi);
  Sizinkiler de kımıldanmak isteyen koludur.
  Ki boş bırakmaya gelmez, ne olsa korkuludur!
  Biz İngilizler olup hâli önceden müdrik (anlayarak);
  O beyne pençeyi taktık, o göğse yerleştik.
  O hâlde bir kolu kalmış ki bizce çullanacak,
  Yolundadır işimiz bağladık mı kıskıvrak!
  Hem öyle zorla değil, çünkü “fikr-i kavmiyyet”
  Eder bu gayeyi teshile (kolaylaştırmaya) pek büyük hizmet.
  O tohm-ı laneti (lanet tohumu) baştan saçıp da orta yere,
  Arap’la Türk’ü ayırdık mı şöyle bir kere,
  Ne çarpınır kolu artık, ne çırpınır kanadı;
  Halifenin de kalır sade bir sevimli adı!
  Donanmamızla verip, sonra Şarkı (Doğuyu) velveleye,
  Birinci hamlede bayrak diker Çanakkale’ye;
  İkinci hamleye Dârü’l-hilâfe! (Halifelik merkezi, İstanbul) der çekeriz!” (s.349)

Ekonomik Emperyalizm
Mehmet Âkif, Batının İslam dünyası üzerindeki ekonomik emperyalizmine de yer verir. Emperyalist sö-

mürgen batılıların İslam dünyasının yer altı ve yer üstü zenginliklerini nasıl yağmaladıklarını, çok vurgulu, 
etkileyici, çarpıcı bir üslupla anlatır. Mesela İngilizler Hindistan’a hâkim olup orayı sömürge yaptıklarında 
Hindistan’ın hem bütün hazinelerini yağmalamışlar hem de insan kaynaklarını. “Sülük benizli vasî” olarak 
nitelendirilen sömürgeci İngilizler, yerlilerin kanını sonuna kadar emerek canlarını çıkarmışlardır. “Şakî lord” 
olan İngiliz efendilerin keyfi için telef oluncaya kadar kullanılan yerli halk, hayatı ve ruhu soyulmuş yığın 
yığın cesetlere benzetiliyor. Emperyalist İngilizler, ayrıca yerli halkı savaşlarda asker olarak kullanarak da 
onların kanlarını sömürmeye devam etmiştir. Âkif bu durumları kendi ifadeleriyle şöyle dile getirir:

  “Biraz da geçmeyi ister misin bizim yakaya?
  Al işte, bir günü matemsiz olmayan Asya!
  O eski mabed-i irfan (bilgi tapınağı), o mehd-i İbrahim (Hz. İbrahim’in beşiği);
  O şimdi, boynu bükülmüş zavallı hâk-i yetim (yetim toprak)!
  Zaman-ı rüşdünü (ergenlik zamanını) andıkça ağlasın dursun,
  İkiz vesayeti altında İngiliz’le Rus’un.
  Sülük benizli vasîler (emperyalistler)  ne emdiler kanını,
  Mecâli kalmadı artık çıkardılar canını!
  Bütün hazâini (hazineleri) Hind’in, o muhteşem yurdun.
  Gider de hırsını teskine üç şakî (eşkıya) lordun;
  Zavallı yerliyi kıtlık zaman zaman kemirir;
  Bu, kan tükürmeye baksın… O, muttasıl (sürekli) semirir!
  Hukuk-ı millete hâkim denî (alçak) bir bir istibdâd (baskı yönetimi).
  Hayatı, ruhu soyulmuş yığın yığın ecsâd (cesetler)
  Verir de hepsini kalmazsa hiç mi hiç parası;
  Damarlarındaki son damlanın gelir sırası…
  Ki saklı durmayacak, ister istemez akacak,
  Gidip efendisinin düşmanıyle çarpışarak.
  O, can alıp veredursun, bilir misin bu ne der?
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  “Ölürse hizmet eder, öldürürse hizmet eder!”
  Ya çünkü her iki suret lehinde caninin.” (s.340-341)

Askerî Emperyalizm
Âkif, özellikle Batının bizim üzerimizdeki askerî anlamdaki emperyalist baskılarına uzun uzun yer verir. 

Balkan Savaşlarında ve Birinci Dünya Savaşı’nda ve Millî Mücadelemiz sırasında emperyalist Batı âleminin 
ordularıyla, modern silahlarıyla Türk milletini insanlık dışı bir şekilde acımasızca toplu kıyıma tabi tutmasını 
bir medeniyet vahşeti olarak sunar. Kendisini dünyaya medenî olarak takdim eden batının aslında ne kadar 
vahşî olduğunu göstermiştir. Nitekim bir şiirinde Balkan savaşlarında hunharca katledilmiş Müslüman Türk-
lerin hâlini şöyle anlatır:

  “Azıcık kurcala toprakları, seyret ne çıkar:
  Dipçik altında ezilmiş, paralanmış kafalar!
  Bereden reng-i hüviyyetleri (asıl renkleri) uçmuş yüzler!
  Kim bilir hangi şenâatle (kötülükle) oyulmuş gözler!
  “Medeniyyet” denilen vahşete lanetler eder,
  Nice yekpâre kesilmiş de sırıtmış dişler!
  Süngülenmiş, kanı donmuş, nice binlerle beden!
  Nice başlar, nice kollar ki cüdâ (ayrı) cisminden!
  Beşiğinden alınıp parçalanan mahlûkât (yaratıklar);
  Sonra namusuna kurban edilen bunca hayat!
  Bembeyaz saçları katranlara batmış dedeler!
  Göğsü baltayla kırılmış memesiz valideler (analar)!
  Teki binlerce kesik gövdeye ait kümeler:
  Saç, kulak, el, çene, parmak… Bütün enkâz-ı beşer (insan enkazı)!
  Bakalım yavrusu uğrar mı deyip, karnından,
  Canavarlar gibi şişlerde kızarmış nice cân!” (s.198)

Bu parçada dikkati çeken bir şey var: Âkif, emperyalist Haçlı sürülerinin kadın, çocuk, yaşlı gibi sa-
vunmasız zavallı insanlara uyguladığı vahşetleri, insanlık dışı cinayetleri tasvir ediyor. Bundan amacı dolaylı 
olarak bir karşılaştırma ortaya koymaktır. Savaşın da insanî bir boyutunun olması gereğine dikkati çekiyor. 
İslam, Müslümanlara savaşta kadınlara, yaşlılara, çocuklara, hastalara, din adamlarına, ekinlere, meyvelere 
zarar vermeyeceksin diyor. Yani Müslümanlar savaşı bile insanî bir yaklaşımla yaparken; emperyalist Haçlı, 
insanlıktan nasibini almamış bir şekilde, kudurmuşçasına en acımasız barbarlığı sergilemektedir. Dolayısıyla 
Batının askerî emperyalizmi insanlık dışı boyutlardadır. Âkif’in uzun uzun Batının canavarlık görüntülerini 
tasvir etmekten amacı budur. 

Batının bize dönük askerî emperyalizmi Balkan Savaşlarının yanında Çanakkale Savaşı’nda da karşımıza 
çıkar. Âkif, “Asım”da yer alan “Çanakkale Şehitleri”  adıyla anılan şiirinde Çanakkale Savaşları’nda Batının 
askerî emperyalizm uygulamalarını anlatır. Avrupalılar, sömürgeleri olan Avustralyalı, Kanadalı, Hindistanlı 
ve başka yerlerdeki sömürgelerinden getirdikleri askerleri ile üzerimize vahşi canavarlar gibi çullanmışlardır. 
Âkif bu durumu şöyle anlatır:

  “Ne hayasızca tahaşşüd (yığınak) ki ufuklar kapalı!
  Nerde -gösterdiği vahşetle “bu: Bir Avrupalı”
  Dedirir-yırtıcı, his yoksulu, sırtlan kümesi,
  Varsa gelmiş, açılıp mahpesi (hapishane), yahut kafesi!
  Eski Dünya, Yeni Dünya, bütün akvâm-ı beşer (insan kavimleri, toplulukları),
  Kaynıyor kum gibi, tufan gibi, mahşer mahşer.
  Yed iklimi (bölgesi) cihanın (dünyanın) duruyor karşında,
  Ostralya’yla (Avusturalya) beraber bakıyorsun: Kanada!
  Çehreler başka, lisanlar, deriler rengarenk;
  Sade bir hadise var ortada: Vahşetler denk.
  Kimi Hindû, kimi yamyam, kimi bilmem ne belâ…
  Hani tâuna da züldür (alçalma) bu rezil istilâ!
  Ah o yirminci asır yok mu, o mahluk-ı asil (soylu yaratık),
  Ne kadar gözdesi mevcut ise hakkiyle sefil,
  Kustu Mehmetçiğin aylarca durup karşısına;
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  Döktü karnındaki esrarı (sırları) hayasızcasına.
  Maske yırtılmasa hâlâ bize afetti o yüz…
  Medeniyyet denilen kahpe, hakikat, yüzsüz.
  Sonra mel’ûndaki (lanetli) tahrîbe (yıkıma) müvekkel (vekil edilmiş) esbâb (sebepler),
  Öyle müthiş ki: Eder her biri bir mülkü harab.” (s.425)

Âkif, Balkan Savaşları, Birinci Dünya Savaşı, tabii Çanakkale Savaşı’nda Batının askerî emperyalizmine 
yer verdiği gibi Millî Mücadelemiz sırasındaki savaşlara ve batının askerî emperyalizmine de genişçe yer ver-
miştir. Mesela “Gölgeler”de yer alan “Bülbül” şiirinde Yunanlıların Anadolu’yu özellikle de Bursa’yı işgalin-
den duyduğu ıstırabı dillendirir ve şöyle der:

  “Ne husrândır ki; Şarkın (Doğunun) ben vefasız, kansız evlâdı,
  Serâpâ (baştanbaşa) Garb’a (Batıya) çiğnettim de çıktım hâk-i ecdâdı (ataların toprağını)!
  Hayâlimden geçerken şimdi, fikrim herc ü merc (karmakarışık) oldu,
  Selahaddin-i Eyyûbî’lerin Fatih’lerin yurdu.
  Ne zillettir (alçaklık) ki: Nâkûs (çan) inlesin beyninde Osman’ın;
  Ezan sussun, fezalardan silinsin yâdı (hatırası) Mevlâ’nın!
  Ne hicrândır (ayrılıktır) ki: En şevketli (büyüklük) bir mâzî (geçmiş zaman) serâb olsun;
  O kudretler, o satvetler (kuvvetler) harâb olsun, türâb (toprak) olsun!
  Çökük bir kubbe kalsın mabedinden Yıldırım Han’ın;
  Şenâatlerle (alçaklıklarla) çiğnensin muazzam kabri Orhan’ın!” (s.474)
Burada da görüldüğü gibi Âkif, Batının bize dönük emperyalist saldırılarının dinî ve millî değerlerimizi 

yok etmek gibi iki temel hedefi olduğunu vurguluyor. Çünkü bu saldırılar, temelde Haçlı saldırısıdır ve bu 
vatanda Müslüman Türk varlığına son vermek, öncelikli hedefleridir. Vatanımızın ekonomik zenginlikleri ele 
geçirmek de ondan sonra gelen hedeftir. 

Batı Emperyalizmine Karşı Direniş
Âkif, genelde bütün emperyalist yabancıların özelde ise Batılıların bizim üzerimizdeki emperyalist poli-

tikalarına, baskılarına karşı milletimizi kararlılıkla direnmeye, isyana, karşı durmaya çağırıyor. Âkif, pek çok 
şiirinde, vaazında ve yazısında emperyalist Batının gerçek yüzünü ironik biçimde “medeniyet” terimiyle ortaya 
koymaktadır. Yani kendisini sürekli medenî, başkasını barbar ve ilkel olarak sunan batının aslında hiç de öyle 
olmadığı, tam tersine asıl barbar ve vahşilerin Batılılar olduğunu, zayıf milletleri acımasızca katlettiklerini, 
ezip geçtiklerini ısrarla hatırlatır ve onları en hassas damarlarından vurur. Âkif medenî görünen vahşi batı em-
peryalizmine karşı isyanını şöyle ifade eder:

  “Siz ki son lem’a-i ümidisiniz (ümit parıltısı) İslam’ın,
  Dayanın gayzına (kinine) artık medenî akvâmın (kavimlerin)!” (s.180)

  “Tükürün ehl-i Salibin (Haçlıların) o hayâsız (utanmaz) yüzüne!
  Tükürün, onların asla güvenilmez sözüne!
  Medeniyyet denilen maskara mahlûku (yaratığı) görün:
  Tükürün maskeli vicdanına asrın, tükürün!” (s.199)

  “Medeniyet!” size çoktan beridir diş biliyor;
  Evvelâ parçalamak, sonra da yutmak diliyor.” (s.206)

Sonuç
Mehmet Âkif, İngiltere, Fransa, Rusya gibi emperyalist devletlerin özellikle Tanzimat’tan bu yana Müslü-

man ve Türk dünyası üzerindeki siyasi, ekonomik ve kültürel emperyalizm plan, proje ve politikalarını yoğun 
şekilde ele alarak sebep ve sonuçlarıyla irdelemiş, bu politikalar karşısında bütün müslümanları ve Türkleri 
uyarmaya çalışmıştır. 

Emperyalizm meselesi, genelde Marksistler tarafından ele alınan bir konu olmasına rağmen Âkif’in em-
peryalizm eleştirilerinde çıkış noktası Marksizm değildir. Âkif, bu bağlamda sınıflar mücadelesini değil, mil-
letler mücadelesini esas alır. Onun millet kavramından anladığı şey de aşağı yukarı Birinci Dünya Savaşı yıl-
larına kadar İslam milleti, bundan sonra da Türk milletidir. Emperyalist Batıyı da genelde ehl-i salip (Haçlılar) 
olarak nitelendirir. Yani Batı, hem Haçlılık ruhuyla hem de beşerî anlamda barbarlık ruhuyla İslam dünyası 
üzerine çullanmıştır. Âkif de buna karşı Müslüman Türk dünyasını isyana ve direnişe çağırmıştır.




